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Le dro it régalier des postes. Par le dr. Charles de Forster, Conseiller des Postes.
L’auteur, aprés avoir esquissé les principes théoriques, analyse ä grands traits 

les dispositions des Postes européennes et ensuite s’explique en détail sur les régies 
hongroises. 11 critique l’appliquation du droit régalier sur le transport des journaux, 
disposition stipulée, pour mieux contrőler les journaux, par quelques gouvernements 
.absolus dans le XlX-éme siécle.

A regálék, latin kifejezés szerint jura regalia, magyar jogi mű�
szóval királyi haszonvételek alatt a királynak, illetőleg a modern állam�
ban a törvényhozásnak az alattvalókhoz intézett azt a parancsát 
értjük, hogy azok bizonyos munkaterületektől tartózkodjanak. E 
munkaterületeken tehát az állam kizárólagos, monopolisztikus tevé�
kenységet kíván gyakorolni.

Az államnak e kizárólagos tevékenysége két irányú: pénzügyi 
és közgazdasági. Vannak munkaterületek, amelyeket az állam kifeje�
zetten abból a célból tart fenn magának, hogy azokból a magán�
versenyt kizárva, kiadós jövedelmet szerezzen, például dohánygyártás, 
sóárusítás. Ezeket a modern államtudomány monopóliumnak nevezi. 
A monopóliumokkal ellentétben vannak munkaterületek, amelyeket 
az állam azért tart fenn magának, mert az illető munkát csak akkor 
lehet az egész államra vonatkozóan gazdaságosan, célszerűen és igaz�
ságosan elvégezni, ha abból a magánversenyt kizárjuk. Ilyen munka�
kör a pénzverés és a postaszolgálat. Itt tehát a cél nem az állami 
jövedelmek emelése, hanem a szolgálat jó ellátása. A magánvállalko�
zási tevékenységnek e célból való korlátozását nevezzük ma tulajdon�
képpeni regáléknak.

A postaregale alatt azt az államnak fenntartott kizárólagos jogot 
értjük, hogy bizonyos küldemények szállítására csak az állam állíthat 
fel és tarthat fenn intézetet, az úgynevezett postahivatalokat.
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A postaregalét hathatóssá teszi, kiegészíti a postakényszer. Ez tu�
lajdonképpen negatív parancs, amely az állam területén tartózkodók�
nak megtiltja, hogy bizonyos küldemények szállítására mást, mint 
az állam által felállított postaintézetet vegyenek igénybe. A parancs 
tehát, mint említettem, negatív, mert nem kötelez az állami postaintézet 
aktív igénybevételére. Akár holta napjáig elélhet valaki anélkül, hogy 
a postát igénybevegye, ennek dacára nem sérti meg a postakényszerre 
vonatkozó szabályt. A „postakényszer“ és a „posta kizárólagos szállí�
tási joga“ tulajdonképpen egy és ugyanaz a jogszabály különböző 
szemszögből nézve. A postakényszer negatív parancs az állam területén 
tartózkodókhoz (tárgyi jogszabály), a posta kizárólagos szállítási joga 
pedig a posta monopolisztikus jogosítványa (alanyi jogszabály);, 
a kettőnek tárgyi tartalma azonban azonos: bizonyos küldeményeket 
csak az állami posta útján szabad szállítani.

A postaregale és a postakényszer viszonya hasonlít a pénzverési 
regale és az állam által kibocsátott pénz „törvényes fizetési eszköz“ 
jellege közt fennálló viszonyhoz. A postaregale a postakényszer nélkül 
ép olyan hatástalan volna, mintahogy a pénzverési regale alapján ki�
adott váltópénznek alig volna valami értéke, ha az állam nem ruházná 
fel azt a törvényes fizetési eszköz jellegével.

A postaregale a fenti meghatározás szerint, mint tiltó rendelkezés 
a vállalkozóhoz szól, a postakényszer ellenben az összességhez. 
A postaregale és a postakényszer egyébként gyakorlatilag egymást 
kiegészítik és terjedelmük általában azonos. Nyilvánvaló, hogy az 
állam, amikor a postaregale alapján postahivatalokat állít fel, nem 
kívánhatja az alattvalóitól, hogy minden olyan küldeményt, amely alak�
jánál, súlyánál stb. fogva postai szállításra alkalmas, az állami posta�
intézet útján szállítsanak. Ennek az elméleti — tehát nemcsak a tételes 
— postajog szempontjából is bizonyos korlátái vannak.

Elméletileg a következő korlátokat állíthatjuk fel a postaregaléra 
és a postakényszerre vonatkozóan:

1. Mindkettő csak az ország területén érvényes. A külföldről jövő 
és az odamenő küldeményeket tehát csak annyiban érinti, amíg azok 
az ország területét el nemi hagyták, illetve amikor azok az ország terü�
letére érnek. Nincs tehát akadálya annak, hogy valaki — még ipar- 
szerűleg is — külföldről leveleket hozzon be az ország területére, fel�
téve, hogy azokat, az ország határán átlépve, továbbítás végett a leg�
első postahivatalnak átadja. Gyakorlatilag ezt csak a szomszéd állam 
postaregaléja korlátozza. Ezt az elvet a postapatens, amely ma nálunk — 
mint alább kifejtem — a postaregalénak és a postakényszernek tör�
vényerejű szabályozása, kifejezetten elismerte (10. §.).

2. Mindkettő az ország területén belül is csak ott hatályos, ahol 
az állam postahelyet tart fenn. Ha ugyanis az állam valahol nem él 
a postaregaléval, ott nem lehet az egyes lakók magánvállalkozását 
megszorítani. A német postajog világosan kimondja, hogy levelek 
szállítása „postahellyel ellátott helységből postahellyel ellátott hely�
ségbe“ tartozik a postakényszer alá (postatörvény 1. §-a). Ugyanezen 
az elven állt a postapatens is (8. §'.).

3. Időbelileg is áll fenn korlátozás a két jogszabályra. Ha az állam 
háború vagy rendkívüli körülmények folytán a postaszolgálatba®
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minden felelősséget kizár és könyvelt küldeményeket is csak a feladó 
felelősségére vesz fel, nem kötelezheti az ilyen küldemények feladóit 
az állami posta igénybevételére. Ha az állam nem ad módot arra, hogy 
pl. egy váltót vagy más fontos okmányt a kártérítési igény fenn�
tartásával lehessen az állami postával küldeni, köteles tűrni, hogy 
a lakosok maguk gondoskodjanak az ilyen postaküldeményeik kellő 
szállításáról. A magyar tételes postajog ezt ugyan nem mondja ki, de 
ez az elv folyik a postakényszer fogalmából. A német postatörvény 
ezt a tételt is kifejezetten elismeri (15. §.).

4. A postaregale és a postakényszer terjedelmét korlátozza végül 
az állami postaberendezések alkalmassága. Ha az állam valamely, egyéb�
ként a postakényszernek alávetett tárgyat a meglevő postaberendezé�
sével nem tud vagy nem akar elszállítani, köteles tűrni, hogy a közön�
ség azt úgy szállítsa el, ahogy tudja (pl. súlymaximumot meghaladó 
küldemények, 1. alább).

A postaregalénak, illetve a postakényszernek fentebb kifejtett 
elméleti korlátain belül az egyes államok különböző tételes határokat 
szabnak a postakényszerre vonatkozóan. A kérdés alapos megvilágí�
tása céljából szükségesnek tartom, hogy legalább a fontosabb európai 
államok vonatkozó tételes rendelkezéseinek lényegét ismertessem.

Postakényszernek vannak alávetve, tehát csak posta útján szállít�
hatók a következő küldemények:

Magyarország: 1. levelek akár nyitva, akár lezárva,
2 . időszaki lapok.
Ausztria: 1. lezárt levelek és minden kézírással írt zárt közlemény, 

amely valamely távollevő címéire szól,
2 . időszaki közlemények és hírlapok.
Belgium: 1. lezárt és nyitott levelek (ideértve a levelezőlapokat is), 
2 . mindenfajta körözvények, árjegyzékek stb., amelyeken a cím�

zett neve fel van tüntetve.
Bulgária: levél, levelezőlap és értéklevél.
Cseh-Szlovákia: 1. lezárt levelek, ideértve minden olyan kézzel írt 

és lezárt közleményt, amely valamely távollevő címére szól,
2 . folyóiratok és hírlapok.
Dánország: 1. lezárt levél,
2 . más lezárt küldemények, ha a postaszállításra alkalmasak 

és írásbeli közleményt vagy olyan nyomtatványt tartalmaznak, amely�
hez a kézírással írt eredeti példány is csatolva van,

3. kartonlapok, ha írásbeli közleményt tartalmaznak vagy azokhoz 
az előbbi pontban leírt nyomtatványok vannak csatolva.

Franciaország: 1. lezárt vagy nyitott levelek,
2 . minden kézírással írt küldemény.
Hollandia: levelek.
Nagybritannia: levelek.
Németország: 1. lezárt levelek,
2 . politikai hírlapok.
Olaszország: levél, levelezőlap.
Svájc: 1. lezárt és nyílt levél,
2 . írásbeli közleményt tartalmazó levelezőlap,
3. minden lezárt küldemény 5 kg-ig.
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Svédország: 1. lezárt levél,
2 . levelezőlap.
Ha fenti felsorolást áttekintjük, látjuk, hogy a levelet — egyes 

országokban ugyan csak lezárt alakban —• minden állam aláveti 
a postakényszernek. A levélnek ez a jellege magától értetődik, mert 
éppen a levél pontos és gyors szállítása végett állította fel az állam 
a postakényszerrel felruházott állami postaintézetet.

A második szembeötlő tény, hogy a hírlapok szállítása, ami nálunk 
postakényszer alá esik, a legtöbb államban a magánvállalkozás részére 
is korlátlanul megnyitott terület. Hírlapszállítási postakényszer 
Magyarországon kívül csak Ausztriában, Cseh-Szlovákiában, Német�
országban és Svájcban van. Ezek közül Magyarországban, Ausztriában 
és Cseh-Szlovákiában még az 1850. évből való postapatens óta áll fenn 
ez a rendelkezés és e három állam közül is Cseh-Szlovákia — mint 
az egyik nemzetközi konferencián értesültem — rövidesen megszünteti 
a hírlapok postakényszerét. Szerény véleményem szerint Magyar- 
ország is helyesen tenné, ha a hírlapszállítási postakényszerről le�
mondana. Ez ugyanis elvileg egyáltalában nem indokolható. Az állam 
a postaregalét, illetve a postakényszert azért létesíti, mert bizonyos 
küldemények jó szállítását csak az állam tudja az egész államterületre 
vonatkozóan biztosítani. Ehhez, mint egyenlő fontos ok, a levéltitok 
pártatlan megőrzése is járul. A hírlapok szállításánál ezek az okok nem 
állanak fenn. A hírlapok szállítását csak azokban az államokban 
vonták be — kifejezetten — a postakényszerbe, ahol a rendelkezés 
kiadásakor abszolút uralom volt. Az 1850-iki osztrák postapatens, vala�
mint az 1852-iki porosz postatörvény — amelynek vonatkozó rendel�
kezéseit a jelenleg is hatályban levő 1871-ik évből való német biro�
dalmi postatörvény is átvette — az akkori abszolutisztikus felfogásnak 
megfelelően, nyilvánvalóan rendőri célból, a hírlapok kellő és meg�
bízható ellenőrzése okából vette fel a hírlapokat a postakényszer alá 
tartozó postaküldemények sorába. Kiviláglik ez a porosz postatörvény�
ből, amely csak a politikai hírlapokat sorozta a postakényszer alá. 
(Svájcban csak azért tartozik a hírlap a postakényszer alá, mert 5 kg-ig 
minden lezárt küldemény, a tartalomra való tekintet nélkül — tehát 
a csomagok is — csak a posta útján szállítható.) Ma a rendőri szem�
pontok a hírlapszállítás postakényszere tekintetében szerepet nem 
játszhatnak. Az élet különben is erősebb, mint a szabály. Már a patens 
is kénytelen volt megengedni az egész göngyökben vagy ládákban fel�
adott, nem egyéni nevekre szóló példányokat tartalmazó hírlapköte- 
geknek postán kívül való szállítását. A naponta többször megjelenő 
hírlapok viszont még a modern postát is nehéz helyzetbe hozzák, mert 
a posta gazdasági okokból képtelen azokat mindig a legelső vonattal 
elszállítani. A modern politikai, gazdasági élet gyors hullámzása pedig 
nem engedheti meg, hogy a posta ilyen esetben ragaszkodjék a posta- 
kényszerhez és megakadályozza azt, hogy a hírlapvállalatok a már 
meglevő gyorsabb berendezést ne használhassák ki. Vegyük hozzá, 
hogy a hírlapok — elsősorban a politikai lapok — minden államban 
olyan hatalmat jelentenek, amely a hírlapok szállítási díját a még az 
önköltséget távolról sem fedező nyomtatványdíjaknál is alacsonyabbra 
szorítja le. A hírlapszállítás tehát a posta legrosszabb „üzlete“. Egyálta-
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Iában nincs ennélfogva a postának oka arra, hogy a hírlapszállítási 
postakényszerhez ragaszkodjék. Tekintetbe kell vennünk egyébként 
azt is, hogy a viszontelárusítók részére küldött hírlapkötegek túlnyomó 
része úgyis 2 kg-nál súlyosabb, tehát — mint alább látni fogjuk —• 
nem'esik a postakényszer alá; viszont az előfizetők példányai minden 
körülmények között megmaradnak a postai szállításra, mert olyan 
olcsón, mint a posta, semmiféle vállalat nem kézbesítené azokat ház�
hoz. Tehát gyakorlatilag a hírlapok postakényszerének eltörlése csak 
a viszontelárusítók részére küldött, 2 kg-nál könnyebb hírlapkötegek 
postán kívül való szállításának megengedését jelentené.

Lássuk most már a magyar posta jognak a postaregaléra és a posta�
kényszerre vonatkozó részletes rendelkezéseit. A többi európai állam 
részletes szabályaira — azok nagy terjedelme miatt — nem fogok 
kitérni. Csak a tudományosan is legjobban kifejlesztett európai 
postajognak, a németnek néhány, a mienktől élesen elütő szabályára 
fogok rámutatni.

A magyar postaregale értelmében postaintézetet felállítani csak 
az állam jogosult. Ez bővebb magyarázatot nem igényel; legfeljebb 
azt kell kiemelni, hogy ez a regale a postát illeti meg, nem a kormányt 
általában, így a többi állami hatóságok, hivatalok sem állíthatnak fel, 
még saját szükségletükre sem, postai berendezéseket. Ez logikai kö�
vetkezménye annak, hogy ha az állam kizárólagossági joggal felruhá�
zott postaintézetet állít fel, ennek az intézetnek kizárólagossági jogát 
nemcsak a magánosokkal szemben, hanem saját egyéb szerveivel 
szemben is érvényre juttatja.

A magyar postakényszer, mint fentebb már láttuk, vonatkozik 
a nyílt vagy lezárt levelekre és az időszaki hírlapokra. Ezeket tehát — 
az alább tárgyalandó kivételektől eltekintve — mással, mint az állami 
postaintézettel szállíttatni nem lehet. Ez a szabály már részletesebb 
magyarázatot igényel.

Állapítsuk meg mindenekelőtt, hogy mit értünk a postaregale, 
illetve postakényszer értelmében levél alatt. Nyilvánvaló, hogy ez a 
fogalom nem egyezik a postai díjszabás értelmében „levél“-nek tekint�
hető küldeménnyel. A postakényszer szempontjából ahhoz, hogy egy 
küldemény levélnek legyen tekinthető, tekintetbe jön:

1 . a tartalom és
2 . a súly.
Tartalom szerint levélnek kell tekinteni a küldeményt, ha az 

aktuális (tényleges) és személyes levelezés jellegével bíró írott, nyom�
tatott stb. közleményt tartalmaz. Megjegyzem, hogy a „tényleges“ szó 
nem fejezi ki teljesen az aktuális szó fogalmát. Az aktuális szó a francia 
„actuel“ szóból származik, amelynek két értelme van: tényleges és idő�
szerű, jelenlegi. (Pl. le service actuel =  a tényleges szolgálat; les 
moeurs actuelles =  a jelenlegi erkölcsök.) Nyilvánvalóan a jogszabály- 
alkotó is arra gondolt, hogy a közleménynek tényleges és időszerű 
személyes levelezés jellegével bírónak kell lennie, hogy az a posta�
kényszer alá essék. Pl. egy régibb keltű levél tényleges személyes leve�
lezés ugyan, de nem időszerű, ezért nem esik a postakényszer alá. 
Hogy a levél kézírással, nyomtatással, írógéppel stb. van-e előállítva, 
a postakényszer szempontjából nem jött tekintetbe. Tudjuk viszont.



836 D r .  F o r s t e r  K á r o l y :  A  p o s t a r e g a l e  é s  a  p o s t a k é n y s z e r .

hogy egy nyomtatott küldemény — még ha aktuális és személyes leve�
lezés jellegű közlést foglal is magában — a postai díjszabás szerint 
nem levélként, hanem nyomtatványként díjazandó. (Megjegyzem, hogy 
a magyar postai üzletszabályzat hosszú ideig kizárta a nyomtatvány- 
díjkedvezmény alól azokat a nyomda útján előállított küldeményeket, 
amelyekben a szövegnek „aktuális és személyes közlemény“ jellege 
volt. Csak legújabban választódott el a két fogalom úgy, ahogy az a 
nemzetközi postaszolgálatban is fennáll. A jelenlegi postaüzletszabá�
lyok szerint tehát a nyomtatvány fogalma csak az előállítás módjára 
vonatkozik. Minden, ami nyomtatva van, nyomtatványdíj alá esik, 
tekintet nélkül a szöveg tartalmára. Természetesen más elbírálás alá 
esnek az esetleges írásbeli bejegyzések stb.)

A levél két fogalma közt levő különbség jellemzésére szolgáljanak 
a következő példák. Egy vasútijegy lezárt borítékban küldve a postai 
díjszabás szempontjából levél, de viszont nem esik a postakényszer 
alá — még ha címmel is van ellátva — és így azt bármilyen módon el 
lehet küldeni; ugyanígy a tagsági jegy, hacsak nincs rajta a tagdíj 
egyéni nyugtázása. Aktuális és személyes levelezés jellegűnek kell 
azonban tekintenünk egy hozzánk intézett levelet, amelyet elolvasás 
végett másnak küldünk meg. Hasonlóképpen pl. a családi értesítők el�
jegyzés, házasság, halálozás alkalmával, annak dacára, hogy nyomtatva 
vannak, a postakényszer alá esnek. Postadíjszabás szempontjából 
viszont ezek a nyomtatott értesítők a nyomtatvány díjtétele alá esnek.

A német postajog a tartalom tekintetében sokkal szigorúbb, mint 
a magyar, mert a levélnek postakényszer alá való tartozását nem teszi 
az „aktuális és személyes jelleg“-től függővé. Ezért Németországban 
a küldemény külső alakja döntő jelentőségű. Ha pl. egy hirdetést, pénz�
darabot vagy vasútijegyet stb. egy egyébként üres, de lezárt és a köz�
napi életben levélalakúnak tekintett borítékban helyeznek el, a külde�
mény postakényszer alá esik. Ez esetben tehát a boríték alakja és le�
zárt volta — együttesen — a postakényszer alá tartozásnak kritériuma. 
Csak ha a küldemény nem levélalakú és nincs lezárva, jön Német�
országban a közlemény tartalma tekintetbe.

A küldemény postakényszer alá tartozásának a tartalmon kívül 
második kritériuma a súly. Minthogy a magyar posta a belföldön szál�
lítható levél legmagasabb súlyát 500 grammban állapítja meg, nyil�
vánvaló, hogy egy 500 grammnál súlyosabb, aktuális és személyes 
levelezés jellegével bíró írásbeli közlemény nem eshetik postakényszer 
alá. Nem tudnám elfogadni azt a felfogást, hogy a küldeményt a pos�
tának kell átadni csomagként való szállításra, mert a posta azt 20 kg-ig 
mint csomagot elfogadja. A csomagposta nem az aktuális, „időszerű“ 
személyes levelezés közvetítésére hivatott szolgálati ág, tehát nem 
lehet kényszeríteni a közönséget arra, hogy ezt a lassabb közvetítési 
módot vegye igénvbe a levél súlymaximumát meghaladó „aktuális“ 
levelezésének továbbítására. (A külföldre irányuló forgalomban a súly�
határ 2 kg, tehát a postakényszer is eddig terjed.) Ugyanezt az — el�
ismerem vitatható — felfogást vallja a német postajog is (Aschenborn: 
Das Gesetz über das Postwesen des deutschen Reiches, 88. oldal).

Ha a fentebb tárgyalt kritériumok megvannak valamely külde�
ményben, azaz, ha ez „aktuális és személyes jellegű” közleményt tar-
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talmaz és súlya nem haladja meg a levélre megállapított legmagasabb 
súlyt, a küldemény postakényszer alá esik, azt tehát mással, mint a 
postaintézettel — bizonyos, alább tárgyalandó kivételektől eltekintve 
— szállítani nem szabad. Megjegyzem, hogy a magyar postajog a posta�
kényszer megsértését fennállónak veszi, tekintet nélkül arra, hogy a 
küldeményt ellenszolgáltatással vagy díjmentesen vette át valaki 
a postán kívül való szállításra. A német postajog szerint az ellenszol�
gáltatás nélkül történő szállítás egyáltalában nem esik postakényszer 
alá.

A levélen kívül, mint említettem, postakényszer alá esik nálunk az 
időszaki lap. Ez alatt — alakra, előállítási módra stb. való tekintet nél�
kül — minden, a sajtóra vonatkozó törvényeknek alávetett, időközön�
ként megjelenő hírlapot, folyóiratot értünk. A postakényszer alá tar �
tozik az a lap is, amely az egy hónapot meghaladó időközben jelenik 
meg, noha az ilyen lap nem esik a sajtótörvény alá.

Magától értetődik, hogy a levelek, illetve a hírlapok nem tartoz�
hatnak teljesen és minden körülmények között a postakényszer alá. 
Az életnek vannak olyan igényei, amelyeket az állami legfőbb akarat 
sem hagyhat figyelmen kívül. így a magyar postajog is kénytelen ki�
mondani, hogy nyitott és címnélküli levél, időszaki lap postán kívül 
való szállítása szabad, ha a küldő vagy szállító ily tárgyaknak gyűjtésé�
vel nem foglalkozik. Sőt lezárt és címmel ellátott levelet vagy időszaki 
lapot is lehet.postán kívül szállítani, ha a levelet a küldő vagy a cím�
zett háznépéhez tartozó vagy e célra felfogadott egyén (saját küldönc) 
viszi és ha a küldő vagy szállító ily tárgyaknak szállítás végett való 
gyűjtésével nem foglalkozik. Magától értetődik, hogy e szabályokat — 
mint minden kivételt — nem szabad kiterjesztő értelemben magya�
rázni. Ez a kiterjesztő magyarázat különösen a „saját küldönc“ fogal�
mánál állhatna fenn. Mit értünk saját küldönc alatt? Azt az egyént, 
akit a küldő vagy címzett kifejezetten arra a célra fogadott fel, hogy 
a kérdéses küldeményt elszállítsa. Ha tehát a küldő valakit, aki 
a kérdéses utat úgy is megtenni szándékozik, arra kér meg, hogy egy 
levelét szállítsa el, a szállítás a postakényszerbe ütközik. Csak akkor 
lehet szó saját küldöncről, ha a küldönc a küldő megbízása nélkül a 
kérdéses útat nem tette volna meg. Magától értetődően az a tény, hogy 
a küldönc a szolgálatért ellenszolgáltatást kapott, a postakényszerbe 
nem ütközik. Csak az a tiltó rendelkezés áll fenn, hogy a küldő vagy 
szállító ily tárgyaknak szállítás végett való gyűjtésével nem foglalkoz- 
hatik. Nincs akadálya annak, hogy valaki a saját küldöncével való 
elszállítás végett idegentől — tehát nemcsak saját háznépétől — egyes 
alkalommal, tehát nem rendszeresen, levelet vegyen át elszállítás végett 
és pedig akár ellenszolgáltatás fejében is, feltéve, hogy ilyen küldemé�
nyek szállítás végett való gyűjtésével nem foglalkozik. Ilyen esetben 
a küldönc mindkét fél megbízottjának tekinthető.

A magyar postajog megengedi továbbá bármely levél vagy idő�
szaki lapnak a helyi forgalomban való szétküldését. Levelek gyűjtésére, 
továbbítására és kézbesítésére azonban még helyi forgalomban sem 
szabad intézetet felállítani. Egyidőben vitás volt, hogy a Messenger 
Boy-féle intézetek nem esnek-e tiltó rendelkezések alá. Minthogy azon�
ban ezeket az intézeteket nem kifejezetten „levelek gyűjtésére és kéz-
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besítésére“ állították fel, a posta nem tehet működésük ellen kifogást.
A közlekedési vállalatok saját vonalaikon közvetített szolgálati 

levelezései szintén nem esnek a postakényszer alá.
Az időszaki lapokra vonatkozóan két további jelentős kivétel van. 

Hat hónapnál régibb keltű hírlapokat és a legalább 2 kg-os kötegek- 
ben küldött egyetlen személyhez intézett hírlapokat — feltéve, hogy 
az utóbbi hírlapköteg tartalma sem szól különböző címzettekhez — 
postán kívül is lehet szállítani.

Mentesek a postakényszer alól a nyitott vagy a jövedéki hivatalok 
által lezárt szállítólevelek és áruszállítási okmányok is. Ezeknek szál�
lítása, minthogy a szabály nem állít fel kivételt, nemcsak a közlekedési 
vállalatok útján lehetséges, hanem azok bárki által szállíthatók.

A postakényszer korlátozását jelenti továbbá a hágai első légi�
postái konferencián hozott és a londoni egyetemes postakongresszus 
által is elfogadott — ma már törvényerejű — az az elv is, hogy a légi�
postái küldeményeket légi úton szabad az ország területén átszállítani, 
tekintet nélkül arra, hogy a szállításban a posta részt vesz-e vagy nem. 
Pl. a Cidna a Párisból eredő és Bukarestbe szóló légizárlatot — a ma�
gyar posta minden közreműködése nélkül szállíthatja. Ez a posta�
kényszer elvének nemzetközi szerződéssel önként vállalt megszorítása,

A fentebb felsorolt kivételek közül azok, amelyek „a levelek“ szál�
lítása céljából engedményeket tesznek, nyilvánvalóan csak a posta- 
kényszer szempontjából értendő levél forgalmára vonatkoznak. Mint�
hogy tehát olyan nyomtatványok, amelyek nem tartalmaznak aktuális 
és személyes levelezés jellegű közleményt, nem tekinthetők e szem�
pontból leveleknek, azoknak szállítására és kézbesítésére akár intézetet 
is lehet felállítani. Ennek természetesen nincs gyakorlati jelentősége, 
mert a posta a nyomtatványokat, még a távolsági forgalomban is, 
annyira az önköltségen alul szállítja, hogy erre az „üzletre“ magán- 
vállalkozónak bizonyára nem lesz kedve.

Végül megemlítem, hogy a postakényszer szempontjából teljesen 
mindegy, vájjon vízi, szárazföldi, vasúti, kocsi, autó vagy légi szállí�
tásról van-e szó. Még gyalogküldönccel való szállítás is ellenkezhetik 
a postakényszerrel, ha a fenti kritériumok megvannak. Éppen ezért 
teljesen felesleges volt, hogy a 10.270/1922. M. E. rendelet a posta kizá�
rólagos szállítási jogát a légiközlekedésre is „kiterjessze“. Ez magától 
értetődött. A légiposta kizárólagos szállításának joga egyébként mint 
előbb említettem, azóta bizonyos korlátozást szenvedett.

Cikkem keretében fentebb felvetettem a hírlapok szállításának 
a postakényszerből való teljes kivételét. Felmerülhet a kérdés, mi 
módon történhetik ez meg? Kell-e ehhez törvényhozási intézkedés, 
vagy pedig kereskedelemügyi miniszteri rendelet is elégséges e célra? 
Ezt a kérdést csak úgy tudjuk eldönteni, ha megvizsgáljuk a magyar 
postajogi szabályok jogi eredetét, jogforrási jellegét. Nálunk a postál- 
kodás joga sok évszázad óta fenntartott állami jog, királyi regale. Az 
első postai rendtartást II. Ferdinánd 1621-ben egy pátenssel adta ki. 
Döntő jelentőségű a II. Lipót alatt 1790-ben hozott törvények 22. cikke, 
amely a következőket mondja: „A Szent Felség biztosítani méltóztatott 
a karokat és rendeket, hogy a Magyarország és kapcsolt részei határain 
belül létező postákat a magyar helytartótanács igazgatása alól, jőve-
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delmeiket pedig a magyar kamarától elvonatni sohasem engedi meg.“ 
Ez a törvény tehát világosan kormányzati hatáskörbe utalta a posta 
igazgatását. Következik a törvényből továbbá az is, hogy a postaügy 
igazgatási része a jogi szabályozás tekintetében is kormányzati hatás�
körbe tartozik. Az utóbbi tétel gyakorlati alkalmazását bizonyítja 
egyébként a helytartótanács 1819. évi 3782. számú rendelete, amely az 
ajánlott küldeményekért kártérítést rendel adni, azaz magánjogi 
szabályt kormányrendelettel állított fel. Ezek szerint a magyar postai 
üzletszabályzatnak „törvénypótló kormányrendelet“ jellegére vonat�
kozóan nem kell a jogszokásra hivatkozni, mint a legtöbb magyar 
postajogi író teszi. Ä helytartótanács, illetve az 1848 : III. törvénycikk
6. §-a alapján annak jogutóda, a m. kir. minisztérium vagy a keres�
kedelemügyi miniszter által a posta igazgatására és üzletszabályaira 
vonatkozóan kiadott rendeletek alapja az 1790 : 22. törvénycikk, 
mely e szabályozást kormányzati hatáskörbe utalta. (Az igazságügy�
minisztérium is ezt az álláspontot juttatta kifejezésre.) A kereskedelmi 
törvény 421. §-a tulajdonképpen nem egyéb, mint ennek az elvnek 
újabb, bár nem teljesen szabatos alakban történt kimondása.

Kétségtelen a fentiek szerint, hogy a postaintézettel kapcsolatban 
felmerülő igazgatási, kezelési szabályokon felül a magánjogi, neveze�
tesen kártérítési szabályok megalkotására is a kormány, illetőleg ke�
reskedelemügyi miniszter jogosult. Kérdés azonban, hogy lehet-e kor�
mányrendelettel vagy miniszteri rendelettel szabályozni az igazgatási, 
kezelési és magánjogi kérdéseken túlmenő, a postára vonatkozó összes 
jogviszonyokat. így a postaregale és a postakényszer terjedelmének 
meghatározása, a postadíjakra vonatkozó jogvitáknak a polgári peres 
eljárásból való kivétele, a postadíjaknak közadók módjára való be- 
hajthatása, a postajövedéki kihágások meghatározása stb. miniszteriális 
hatáskörbe tartozik-e? Véleményem szerint nem, mert ezek a kérdések 
az igazgatás fogalmán már túlmennek, ezek szabályozása mondhatni, 
részben közjogi jellegű intézkedés, amelyre csak a törvényhozás jogo�
sult. A regálét kiterjeszteni (pl. a táviróhivatalok kizárólagos felállítá�
sára 1. az 1888 : XXXI te. 1. §.-t), hasonlóképpen a postakényszer alá 
tartozó küldemények körét kitágítani vagy megszűkíteni egyedül a tör�
vényhozás jogosult.

A postaregalénak és a postakényszernek első rendszeres szabályo�
zását Magyarországon az abszolút uralom alatt 1850-ben kiadott posta- 
patens foglalja magában. Ez a patens nem egyéb, mint az 1837. évi 
osztrák postatörvénynek Magyarország területén való életbeléptetése. 
A maga korához viszonyítva a postapatens igen kiváló alkotás, amit 
legjobban bizonyít, hogy számos rendelkezése még ma is — 80, illető�
leg 94 év múlva — fennáll, sőt a magyar törvényhozás még azóta sem 
jutott ahhoz, hogy új postatörvényt alkosson, noha az akkori (18501 
kereskedelemügyi miniszter a törvénynek Magyarország területére való 
kiterjesztését csak ideiglenesnek gondolta. A postapatens életbelép�
tetésének főindoka a magyar területen igen elterjedt, magánosok által 
űzött levélszállítás volt, amelyet ugyan a régi magyar törvények, mint 
a felségjoggal ellenkező cselekményt tiltottak, de megfelelő büntető 
szankció nélkül. Ezeket a cselekményeket ugyanis legfeljebb, mint a 
„királyi jogok bitorlóit“ főbenjáró bűnváddal (actio ad poenam capitis)
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lehetett volna üldözni, ami méltánytalan és túlszigorú büntetéssel jár�
hatott volna. Ezért a postapatens volt hivatott a kérdést szabályozni 
és pedig megfelelő jövedéki büntetőjogi megtorlásokkal. (L. Rétay: 
A postai közigazgatási és kezelési szabályok kézikönyve, 7. oldal.) 
A postapatens mai érvényét a postajogászok rendszerint csak a 
szokásjog alapján ismerik el. Ez nem egészen helytálló. A postapatenst 
az 1867 : XVI. tc.-be foglalt első osztrák—magyar vám- és kereskedelmi 
szövetség XVIII. cikke tartotta érvényben, amely kimondta, hogy 
„az állami posta- s távirdaintézet részére fenntartott jogok, az ezen 
intézeteknek a közönség részéről való használata, a postaküldemé�
nyekért való jótállás . .. iránt jelenleg fennálló határozmányok és sza�
bályok csak a két törvényhozás, illetőleg a két kormány közös egyet�
értése útján változtathatók meg“. (E szövegben is látható a célzás arra, 
hogy a postára vonatkozó szabályok részben a törvényhozás, részben 
a kormány hatáskörébe tartoznak.) A postának ez a helyzete egész 
1908-ig maradt fenn. Az ebből az évből való XII. te. a postaügyet ön�
állónak nyilvánította, azaz kivette az ú. n. közösen intézendő ügyek 
sorából. Ebből magyarázza a magyar postajogi írók egy része azt, 
hogy ezzel a törvénnyel a postapatens formailag megszűnt magyar 
törvényes rendelkezés lenni. Véleményem szerint ez nem helytálló 
nézet. Ez a törvény csak annyiban változtatta meg az előbbi helyzetet, 
hogy a magyar törvényhozás, illetve a magyar kormány jogot nyert 
a postapatens által szabályozott ügyeknek önálló intézésére. Minthogy 
azonban magyar törvény a postapatenst nem helyezte hatályon kívül, 
annak a törvényhozási jogkörbe tartozó részei változatlanul, a kor�
mányzati hatáskörbe tartozó részei pedig, amennyiben azokat későbbi 
rendeletekkel meg nem változtatták, még ma is formailag is hatályban 
vannak. így például a postadíjak feletti vitának a bírói eljárás alól 
való kivételére a postapatens még ma is az egyedüli jogforrás. 
A P. U. Sz. mint miniszteri rendelet erre nem volna elegendő. Hasonló�
képpen a postakényszerbe tartozó küldemények körét is a P. Ü. Sz. 
csak a postapatens alapján és azzal egyezően sorolhatja fel, mert a ke�
reskedelemügyi miniszternek nines joga ezek körét szűkíteni vagy 
tágítani. Nem lehet azonban elhallgatnom, hogy az 1888-iki első ma�
gyar rendszeres postaüzletszabályzat*) — hasonlóképpen az azóta ki�
adott újabb üzletszabályok is —-a postakényszer alá tartozó külde�
ményeket nem teljesen a pátenssel összhangban sorolják fel, hanem 
azokon, bár kisebb módosításokat tettek. így a levél fogalmának meg�
határozásánál a postapatens még nem ismerte az „aktuális és szemé�
lyes közlemény“ kritériumát, amelyet — úgy tudom — először az 1888. 
évi üzletszabályok teremtettek meg. A postapatens továbbá a hírlap- 
kötegek postán kívül való szállításának lehetőségét nem kötötte egy 
bizonyos legkisebb súlyhoz, az 1888. évi P. Ü. Sz. ezt már 2 kg-ban 
állapította meg. Mellékesen említem meg, hogy a postajövedéki ki�
hágások eseteit is — amelyeket szintén csak törvényhozási úton lehet 
megváltoztatni — a későbbi miniszteri rendeletek, illetve üzletszabá�

*) Az 1838-ban A usztria és M agyarország részére kiadott levélpostai és kocsi�
postai rendelkezés a bécsi udvari kam ara rendelete volt, am ely m int jogalapra, az 1837. 
osztrák postatörvényre hivatkozott. Ez a rendtartás M agyarország terü letén  is hatály �

ban volt, még a kiegyezés után is, tulajdonképpen 1888-ig.
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lyok a postapatenstől, azaz a legutolsó (egyben legelső) törvényes sza�
bályozástól eltérően sorolják fel. Ezekre a változtatásokra — vélemé�
nyem szerint — a kereskedelemügyi miniszter nem volt jogosult, mert 
a postakényszer — és a postajövedéki kihágások — szabályozása 
a törvényhozás hatáskörébe tartozik. Ennélfogva, noha ezeket a meg�
változott szabályokat egy kissé erőltetett törvénymagyarázattal a „jog�
szokás“ alapján ma már úgy tekinthetjük, mintha azokat a törvény- 
hozás változtatta volna meg, nem volna helyes a jövőben ezt az el�
járást követni. A hírlapok szállításának a postakényszerből való teljes 
kivételét tehát csak törvényhozási úton tartom lehetségesnek; arra 
a megalkotandó postatörvény lehet majd hivatott. Legfeljebb arról 
lehetne egyelőre szó, hogy a postán kívül szállítható hírlapkötegek 
súlyminimumát szüntessük meg, ami által tulajdonképpen vissza�
térnénk a patens által alkotott szabályra és így az nem jelentene tör�
vénysértést, illetve a kereskedelemügyi miniszter részéről hatásköri 
túllépést.

A szombathelyi uj helyközi távbeszélő
központ.

Irta: SIMONFFY MIKLÓS, m. kir. posta műszaki tanácsos.
La nouvelle centrale téléphonique interurbaine á Szombathely.
Par Nicolas Simonffy, conseiller teohnique des postes roy. hongr. L’auteur 

décrit la nouvelle centrale téléphonique interurbaine ä Szombathely, eu égard spé- 
cialem ent aux changem ents qui sont dignes d’atten tion  au point de vue du service et 
de l’écoulem ent du trafic.

Szombathely egyik legjelentősebb forgalmi gócpontja Nyugat- 
Mágyarországnak és ennek megfelelően helyközi távbeszélő forgalma 
is jelentékeny. A megcsonkítottságában is nagykiterjedésű, jelentős 
iparral és élénk kereskedelemmel bíró Vas vármegye központi járásán 
kívül még hat járás (Kőszeg, Sárvár, Celldömölk, Vasvár, Körmend, 
Szentgotthárd) forgalma itt összpontosul. A MÁV Budapest—grázi 
és a DSA vasút Nagykanizsa—bécsi vonalainak keresztezésén kívül 
három helyiérdekű vasút (a rumi, pinkafői és kőszegi) a várost — 
a vármegye határain túlmenőleg is — a vidék gazdasági központjává 
teszik.

A körjegyzői székhelyeknek távbeszélővel való ellátása óta 
a szombathelyi távbeszélőközpontba 28 összekötő távbeszélőáramkör 
(1 közép- és 27 végállomás) fut be. A szombathelyi távbeszélőkörzet�
ről Lédeczy Sándor posta-műszaki igazgató „A falurendszerű táv �
beszélőhálózatok ismertetése“ című cikkének (Magyar Posta V. évf.
3. sz.) 1. ábrája nyújt felvilágosítást azzal a hozzáadással, hogy az 
ábrán a Szombathelyt más körzetek gócpontjaival összekötő 12 nem�
zetközi és országos áramkör nincs feltüntetve. A hivatkozott cikk
3. ábrája szerint a statisztikai felvétel Szombathelynél 15 nap alatt 
6132 más körzetbe menő beszélgetést tüntet fel. Ezt 25 munkanapos 
hónapra ászámítva, több mint 10.000 beszélgetést kapunk, amihez meg�
közelítően legkevesebb ugyanannyi körzeten belüli beszélgetést hozzá�



adva havi 20.000, munkanaponként tehát átlagban 800 távolsági kap�
csolást bonyolított le 1929-ben a szombathelyi központ. Ez a szám 
a nagyfokú gazdasági pangás mellett, az 1930/31. évi téli hónapokban is 
csak 650-re szállt le.

E jelentékeny távolsági forgalom lebonyolítására a régi központ�
ban négy munkahely állott rendelkezésre, de ezek egyike is csak mint 
kisegítő munkahely szerepelhetett, mert honos áramkörökkel fel�
szerelve nem volt. Napi 650—800 távolsági kapcsolásnak három munka�
helyen való lebonyolítása természetesen nem járhatott a kívánt ered�
ménnyel. Mivel az interurbánkezelőnők túlterhelése a szolgálat általá�
nos romlásán és az áramkörök rossz kihasználásán kívül elsősorban
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1. ábra. A  szombathelyi távbeszélő kapcsolóterem alaprajza.

a pontos időmérés elhanyagolását hozza magával, a postakincstárnak 
elsőrendű jövedéki érdeke volt a szombathelyi interurbán központ�
nak a forgalom által megkívánt mértékben való kibővítése.

Fenti forgalmi adatok figyelembevételével tekintettel arra, hogy 
egy munkahely napi 100 beszélgetésnél (ami a forgalmas órában 
kb. 16 drb-nak felel -meg) többel célszerűen nem terhelhető, az új 
központot legalább nyolc munkahellyel kellett kiépíteni. Az interur- 
bánváltónak az eddigi — kapcsolóterem hossztengelyére merőleges — 
elhelyezése mellett azonban ilyen mérvű bővítés nem volt lehetséges, 
gondoskodni kellett tehát a kapcsolószekrény más elhelyezéséről. 
A gazdaságossági és célszerűségi szempontok az adott kedvezőtlen 
viszonyok mellett, mint a lehetséges legjobb, a kivitelre elfogadott 
terv szerinti megoldáshoz vezettek, amely az 1. ábrán látható.
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A jelfogó-állvánnyal összeerősített helyi kapcsolószekrények átlós 
irányban eltolattak, ugyancsak eltolódott kisebb mértékben a régi 
interurbánváltó is, ami azután lehetővé tette a helyi és interurbán- 
váltóknak — az új szekrények közbeiktatásával (4 drb) — egy L alakú 
összefüggő szekrénysorrá való kiépítését. A kész szekrénysort a 2. 
ábra mutatja.

Mivel a központ az általánosan ismert kapcsolási elemekből van 
felépítve, az áramköri ismertetést mellőzöm és a következőkben csak 
azokat a változtatásokat tárgyalom, amelyek a kezelés és a forgalom 
lebonyolítása szempontjából figyelemreméltók.

2. ábra. A  szombathelyi távbeszélő központ.

A kapcsoló zsinórpárokból a nagy csillapítású zsinórtranslatoro- 
kat kiiktattuk és helyettük a sokkal kisebb csillapítású vonalzáró 
translatorokat építettük be az összekötőáramkörökbe. Ez a fokozato�
san más központoknál is végrehajtásra kerülő átalakítás olyan jelen�
tős átmenő forgalmú helyen, mint Szombathely is, nagymértékben 
hozzájárul az ínterurbán beszélgetési lehetőségek javításához. Az in- 
terurbánközpont jelenleg 800 helyi előfizető és 40 interurbán áramkör 
bekapcsolására elégséges multiplikációval és honos berendezéssel van 
felszerelve olyanformán, hogy két-két munkahely alkot egy teljes 
szekrényt a 800 helyi és 40 összekötő vonal multiplikációjával, ami 
így négyszer ismétlődik. Amíg a helyi vonalak multiplikációja az át�
kérő szolgálatot teszi mellőzhetővé, addig az összekötővonalak mul- 
tiplikálása a külön átmenő munkahelyeket teszi feleslegessé és így az



átmenő forgalom lebonyolítását nagymértékben megkönnyíti. Az 
összekötővonalak multiplikációja az áraimköröknek a munkahelyeken 
való jobb elosztását is lehetővé tette. Az átmenő beszélgetések köz�
vetítésének megkönnyítésére ugyanis eddig az áramköröket a munka�
helyeken úgy kellett elosztani, hogy a különböző irányokba haladó 
áramkörök közül lehetőleg minden munkahelyen legyen egy-egy be�
kapcsolva. Ezzel szemben, mivel az áramkörök most minden munka�
helyen elérhetők, a munkahelyenkénti öt-öt honos áramköröket úgy 
lehetett csoportosítani, hogy azok lehetőleg egy irányba haladók le�
gyenek, ami az áramkörök jobb kihasználását teszi lehetővé. A ke�
zelőnők gyengébb összedolgozása esetén ugyanis eddig lehetséges 
volt, hogy amíg az egyik munkahelyen, pld. a körmendi áramkör fog�
laltsága miatt egy körmendi hívás várakozott, addig a másik körmendi 
áramkör egy másik munkahelyen nem volt foglalva.

A középállomások megszüntetésével alkotott 29 végállomás hét 
munkahelyen úgy osztatott el, hogy egy munkahelyen csak a két buda�
pesti áramkör, hat munkahelyen pedig négy-öt kisebb forgalmú áram�
kör kapcsoltatott be honos áramkörül, szigorúan ügyelve természe�
tesen a forgalom lehetőleg egyenletes eloszlására.

A gyengébb forgalmú órákban a szolgálatot megkönnyítendő, 
a nyolcadik munkahely koncentrációs munkahelyül szereltetett fel. 
Az egyes munkahelyeken bekapcsolt honos áramkörök hívásai tehát 
a koncentrációs kulcs átállításával a nyolcadik munkahelyre terelhetők.

A pontos időmérés fent már érintett nagy fontosságára való te�
kintettel az eddigi kevésbé megbízható három perces CB órák helyett 
munkahelyenként öt drb 12 percig járó Zenith gyártmányú óra sze�
reltetett fel. Az időmérés megkönnyítését szolgálják az órákhoz tar �
tozó jelzőlámpák, amelyek az időegység végének közeledtére figyel�
meztetik a kezelőnőt. A váltómező és kulcsdeszka elrendezését a 3. 
ábrán láthatjuk.

A kapcsolótábla felsőrészén, mindhárom mezőn vonul végig 
a helyi multiplikáció. Ez alatt van felszerelve a balmezőben az inter- 
urbán multiplikáció, az áramkörökhöz tartozó foglaltsági lámpákkal. 
Ezek jelzik azt, ha az áramkör már valamelyik másik munkahelyen 
el van foglalva. A középső mezőben a helyi hüvelyek alatt a honos 
áramkörökhöz tartozó öt-öt drb koncentrációs kulcs, óralámpa, hívó�
lámpa és kapcsolóhüvely van elhelyezve. A jobboldali mezőben 
a Zenith-órák, alattuk a később említendő zsinórerősítő berendezés 
szerelvényei vannak elhelyezve. A kapcsolómezők alsórészén balra 
a hívásellenőrzőlámpa, közepén a zsinórvizsgáló szerelvények, jobbra 
a csengetést ellenőrző lámpa és a szolgálati vonal szerelvényei vannak 
elhelyezve.

A kulcsdeszkán legbelül a kérdődugaszok, ezek előtt az össze�
kötődugaszok állanak. Az erre berendezett négy munkahelyen a ren�
deseken felül még a zsinórerősítő használatához szükséges zsinórpárok 
is fel vannak szerelve. Ezután következik kifelé a kérdőfigyelőlámpa�
sor, ennek végén a lejelentést ellenőrző lámpa, ezek előtt az összekötő 
figyelőlámpasor, majd a figyelőbillentyűk sora van elhelyezve. Ez 
utóbbiak segítségével a kezelőnőnek módjában van a beszélgetések 
menetét megfigyelni, anélkül, hogy az a beszélgetés érthetőségét csők-
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kentené. Legelői a kulcsdeszkán zsinórpáronként két-két kulcs van 
felszerelve (külön a kérdő- és külön az összekötődugasz számára egy- 
egy), csengető és beszélő állással. A kulcsoknak ez a szétválasztása 
lehetővé teszi azt, hogy az egyik féllel beszélni és csengetni lehessen

'm

3. ábra. A  szom bathelyi interurbán kapcsolószekrény elrendezése.

anélkül, hogy a másik, már várakozó fél zavarva volna.
Az interurbán váltó átalakításával egyidejűleg még két számot�

tevő résszel egészült ki a szombathelyi távbeszélő berendezés, ezek 
a zsinórerősítő- és a vizsgálóváltó.

A Szombathelyre befutó egyes áramkörök nagy csillapítására
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(hosszú áramkörök sok központtal) való tekintettel, hogy a beszél�
getések jó érthetősége még a négy-öt közvetítő központon átmenő 
kapcsolásoknál is biztosítható legyen, öt müáramkörrel, egy két- 
huzalas zsinórerősítő egység állíttatott fel, melyek közül egy a fantom, 
kettő-kettő pedig a 2 mm, illetőleg 3 mm átmérőjű hosszabb-rövidebb 
bronz áramkörök kiegyensúlyozására szolgál. Az erősítő fűtőtelepéül 
a távbeszélő akkumulátortelep, anódtelepéül pedig átmenetileg a meg�
felelően megnövelt távirda vonaltelep, jelenleg pedig egy hálózati 
anódpótló berendezés szolgál.

Áz erősítést igénylő kapcsolások az 5—8. számú távolsági munka�
helyeken bonyolítandók le, amelyek e célra, a fentebb már említett 
külön zsinórpárokkal és az erősítés szabályozásához szükséges szerel�
vényekkel el vannak látva.

Az interurbán központ bővítésével kapcsolatosan szereltetett fel 
a hivatal számára egy ú. n. keret-típusú vizsgálóváltó, melynek segé�
lyével nemcsak a táviróvezetékek és a távolsági távbeszélő áramkörök, 
hanem a helyi előfizetői áramkörök vizsgálata is elvégezhető, sőt a 
felszerelt mérőműszerrel a hibának megközelítő helye is könnyen meg�
határozható, amely lehetővé teszi a forgalmi akadályok gyors el�
hárítását.

Az ismertetett berendezéseket a Standard Villamossági Rt. 
építette. Az építést a soproni postaigazgatóság műszaki ügyosztálya 
ellenőrizte.

A postamesteri segédszemélyzet 
utánpótlása.

Irta: LENGYEL SÁNDOR m. kir. postatanácsos.
Recrutem ent du personnel auxiliaire des m aitres de poste.
Par A leandre Lengyel, conseiller des postes roy. hongr.
L’auteur fait connaítre les régies j ridiques concernant l’adm ission e t l’en - 

seignem ent professionel des aides de bu eau de poste, des candidats-expédition- 
naires et des expéditionnaires, depuis les tem ps les plus reculés jusqu’ä nos jours.

En mérne tem ps il reléve les questions de détail qui exigent encore une régle- 
m entation ultérieurq.

A magyar posta személyzeti politikájának fontos kérdései közt 
jelentős helyen áll a postamesteri segédszemélyzet utánpótlásának, 
vagyis a kiadó-képzésnek a kérdése.

A m. kir. posta személyzetéről összeállított 1930. évi statisztikai 
összesítésben foglalt legutóbbi adatok szerint a szorosan vett kezelési 
szolgálatot — a fogalmazási, műszaki, számvevőségi és műszaki üzemi 
személyzetet nem számítva — 124 kincstári postahivatalnál 5866 
tisztviselő, 1706 postamesteri hivatalnál pedig a postamesterekkel 
együtt 4272 tisztviselői munkakörben foglalkoztatott alkalmazott 
látta el. Már ez a pár adat is azt mutatja, hogy az ország postaforgal�
mának jelentékeny százalékát a postamesteri hivatalok bonyolítják 
le. Minthogy pedig nagy általánosságban — egyes speciális szolgálati 
ágaktól eltekintve — a postamesteri személyzet is széleskörű és en-
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nek megfelelő szaktudást igénylő munkát végez, a postaszolgálat 
színvonalának megtartása és emelése, illetőleg ezzel kapcsolatban 
mind a szolgálat, mind a postát igénybevevő közönség érdekei egy�
aránt megkívánják azt, hogy a postamesteri hivatalok tiszti személy�
zetének megválogatásánál, felvételénél és szakszerű kiképzésénél 
kellő körültekintéssel járjunk el. Figyelembe kell itt venni azokat a 
különleges szempontokat is, amelyek egyrészt a postamesteri hivata�
lok szolgálatának különlegesebb természetéből, másrészt a posta- 
mesteri hivatalok szolgálatát igénybevevő közönség nagy részének, 
a falusi lakosságnak a városi lakosságétól eltérő életviszonyaiból s 
ennek kapcsán a postához fűződő, sokszor más irányú érdekeiből 
kifolyólag lépnek előtérbe. Nem akarom ezzel azt mondani, hogy a 
postamesteri személyzettel szemben az alkalmazás előfeltételét ké�
pező általános és különleges képesség és képzettség tekintetében 
szigorúbb követelményekkel lépjünk fel, mint a kincstári személyzet�
tel szemben, de a gyakorlati élet amazokat igen sokszor talán külön�
legesebb feladatok elé állítja, mint az utóbbiakat, szükséges tehát, 
hogy oly szak- és társadalmi ismeretekkel rendelkezzenek, amelyek 
őket e feladatok megoldására is alkalmasakká teszik.

Tapasztalati tény az, hogy amíg főleg a nagyobb kincstári hiva�
taloknál a munkamegosztás nagyobb lehetősége folytán esetleg 
azok a munkaerők is jó eredménnyel használhatók, akik hajlamuk�
nál vagy állandó beosztásuknál fogva csak egyes munkakörökben 
speciálizálódtak, addig az a postamester vagy kiadó, aki a maga 
kisebb hivatalánál legtöbbször egyedül, vagy másodmagával látja el 
az egész szolgálatot, nem tudja annyira megállani a helyét akkor, ha 
a szolgálat minden ágában nincs megfelelő otthonossága. A kincstári 
hivataloknál továbbá a nagyobb és kiterjedtebb forgalom folytán a 
különlegesebb esetek is gyakrabban fordulnak elő, tehát a személyzet 
már gyakorlatból is megtanulhatja a helyes eljárást, a postamesteri 
hivatalok legnagyobb részénél azonban a gyakorlati elsajátítás eme 
lehetősége kevésbbé van meg. Ezenkívül a kincstári alkalmazott 
mögött ott van a csoport-, osztály-, vagy hivatalvezető, aki behatóan 
ellenőrzi, irányítja a munkát s aki szükség esetén felvilágosítást, uta�
sítást adhat. A postamesteri személyzet viszont legtöbbször saját 
tudására van utalva s ha ez a tudás hiányos, ha nem terjed legalább 
annyira, hogy az adott esetekben a helyes eljárásra vonatkozó sza�
bályt kikeresni s megfelelően alkalmazni tudja, akkor már fennaka�
dás áll be. Sajnos, elég gyakran tapasztalhatjuk, hogy milyen álla�
potokhoz vezethet a hiányos szaktudás különösen akkor, ha az 
illető alkalmazottban nincs meg a kellő lelkiismeretesség ahhoz, hogy 
a különlegesebb esetekre vonatkozó szabályokat is ép oly figyelem�
mel kísérje s adott esetekben ne restelje az utánjárással, keresgetés- 
sel járó fáradságot. Magának is, az intézménynek is kárt okoz az a 
postamesteri alkalmazott, aki talán kényelemszeretetből, saját jól 
felfogott érdeke ellenére inkább elutasítja a feleket, ha valami külön�
legesebb szolgálatot akar igénybevenni vagy különlegesebb esetre 
nézve kér felvilágosítást.

A közönség érdekei és igényei és a közönséggel való bánásmód 
tekintetében a postamesteri hivatalokra bizonyos mértékben más
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természetű feladat hárul, mint a kincstári hivatalokra. A városi kö�
zönség ugyan kényesebb igényekkel lép fel, de kielégítése talán 
mégis egyszerűbbnek mondható, mert a posta szolgálatainak gyako�
ribb igénybevétele folytán jobban tisztában van a postai szabályok�
kal, küldeményeit általában helyesebben felszerelve hozza a postára,, 
sőt sokszor pl. tömeges feladásoknál maga végzi el a postai teendők 
egy részét, felmerülő esetekben pedig éppen gyakorlottságánál fogva 
könnyebben lehet felvilágosítani. A falusi lakosság nagy részének 
igényei ezzel szemben alacsonyabbak ugyan, de mert ritkábban van 
dolga a postával, a legközönségesebb esetekben sem mindig tudja 
küldeményeinek sorsát maga intézni; támogatásra, a legaprólékosabb 
utabigazításokra, türelmet igénylő magyarázgatásokra van szüksége. 
Nem lehet tehát jó postamester vagy kiadó az, akiben nincs meg az 
erre való készség. A postamesteri személyzetnek kétszeresen szem 
előtt kell tartani a posta üzemi jellegét s azt, hogy nem a közönség 
van a postáért, hanem fordítva. Valósággal nevelni, türelemmel 
vezetni kell ezt a közönséget, amely ha a postában nem hivatalt lát, 
hanem tapasztalja azt, hogy a posta előzékenyen áll a szolgálatára s 
hogy mily előnyöket szerezhet magának e réven, szívesebben, gyak�
rabban veszi azt igénybe. Ezzel növeli a forgalmat s hasznot hoz az 
intézménynek is, de a nagyobb forgalom által elérhető magasabb 
fenntartási költség és nagyobb üzemi jutalék révén hasznára van a 
postamesteri alkalmazottaknak is.

Mindezek előrebocsátásával nagy vonásokban azt igyekeztem 
vázolni, hogy a postamesteri hivatalok szolgálatának ellátására hiva�
tott személyzet mily fontos feladatok teljesítése elé van szintén 
állítva s hogy éppenezért mily különös fontossága van az utánpótlás 
helyes szabályozásának.

A posta- és táviró egyesítése előtti időkből erre vonatkozó tételes 
szabályokat nem ismerünk. Az egyesítés után adtak ugyan ki időn- 
kint ily irányú rendelkezéseket, de ezek mindig csak egyik vagy má�
sik részletkérdésre terjedtek ki. A kérdés fontossága által megkívánt 
s ahhoz méltó egységes szabályozás csak az 1929. évben történt meg, 
azáltal, hogy a P. R. T. 1929. évi 30. számában megjelent 30.400.< 
számú rendelet a postahivatali kisegítők engedélyezését, alkalmazá�
sát és a kiadói képesítés megszerzését — az e tekintetben addig fenn�
állott összes ellenkező rendelkezések hatályon kívül helyezése mel�
lett — teljesen új alapokra fektette és a kérdés minden részletére 
kiterjedő, új rendelkezéseket léptetett életbe.

A rendelet megjelenése óta eltelt 2 esztendő után, az új rendszer�
nek már gyakorlati eredményei is mutatkoznak. Talán nem lesz 
érdektelen, ha visszapillantást vetve a régi állapotokra, összehason�
lítást teszünk a régebbi és az új helyzet közt; nézzük meg tehát, hogy 
mennyiben volt befolyással az új szabályozás a postamesteri hivata�
lok tiszti segédszemélyzetének a szolgálati érdekei által is megkí�
vánt képességekkel és szakképzettséggel bíró alkalmazottakkal való 
helyes utánpótlására s melyek volnának még esetleg azok a részlet- 
kérdések, amelyek tekintetében a szabályok kiegészítésére, módosí�
tására vagy újabb szabályok felállítására volna szükség.

A postamesteri hivatalok tiszti segédszemélyzetét tudvalevőleg
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a hivatali kisegítők, kiadó jelöltek és kiadók képezik. A hivatali kise�
gítők szakképzettség nélkül, állandó felügyelet és ellenőrzés mellett, 
tehát önálló munkaerőkként vesznek részt a hivatal kezelési teendői�
nek ellátásában, a kiadójelöltek és kiadók pedig a részleges, illető�
leg teljes szakképesítés megszerzése után önálló munkakörök betöl�
tésére vannak hivatva.

Régebbi szabályaink a hivatali kisegítőket és a kiadó jelölteket, 
illetőleg kiadókat élesen elkülönítették egymástól.

Hivatali kisegítő eredetileg csak családtag lehetett és alkalmazá�
sukat csak oly postahivatalnál lehetett engedélyezni, ahol a posta�
mester betegeskedése, aggkora vagy egyéb méltányossági okok 
folytán arra szükség volt. A 36.372/1885. számú rendelet (P. Sz. Gy. 
I. r. 479. f. sz.) a hivatali kisegítők fogalmát a „kizárólag csak bizo�
nyos postahivatalnál kisegítőképen alkalmazott kezelők” meghatá�
rozással írta körül, akik a nekik foglalkozást nyújtó postahivatallal 
való viszonyuk megszűnése esetében más postahivatalnál alkalma�
zást nem nyerhettek s a rendes postakiadók létszámába csak akkor 
voltak felvehetők, ha — az előírt minősültség mellett — a kiadói vizsgát 
letették. A 8935/1902. számú rendelet szerint kisegítőt csak ott lehe�
tett engedélyezni, ahol a forgalom kiadótartást nem tett szükségessé, 
ahol tehát a postamester nem is volt kiadótartásra jogosítva. 
Ugyanezért az esetleg táviró-, távbeszélő vizsgát tett kisegítő e címen 
nem igényelhette kiadóvá való képesítését. A nem családtag kisegí�
tők alkalmazását először a 31.989/1981. és 87.574/1893. számú rendele�
tek (P. T. Sz. Gy. I. r. 449. ill. 481. f: sz:) tették lehetővé, de ezek még 
csak azt mondták ki, hogy kisegítők rendszerint (főleg) a postamester 
családjához tartozó tagok lehetnek, az engedélyezést illetőleg azon�
ban a különleges, méltányossági indokok fennforgását továbbra is 
kikötötték. Idegen egyéneknek hivatali kisegítőként való alkalmazá�
sát kifejezetten csak a 7249/1899. számú rendelet engedte meg, de 
csak kivételes esetekben akkor, ha a postamester igazolta, hogy ki�
segítőre okvetlenül szüksége van és sem családtagja, sem rokona 
nincs, akit ily minőségben alkalmazhatna.

E rendelkezés a hivatali kisegítőktől különösebb minősültséget 
sem kor, sem iskolai végzettség szempontjából nem kívánt s az em�
lített 31.989/1891. számú rendelet is csak a kellő értelmi tehetség, jó 
kézírás és kifogástalan magaviselet előfeltételét szabta meg azzal, 
hogy az illetők a szolgálat körüli segédkezéshez szükséges postai 
szakismereteket és jártasságot gyakorlati úton az érdekelt posta�
mester mellett szerezhetik meg. Működési körüket közelebbről a 
87.574/1893. számú rendelet határozta meg, mely szerint „a kisegítő a 
postamester felügyelete alatt csak kisebb fontossággal bíró kezelési 
teendőket végezhet”. A fontosabb, kártérítési kötelezettséggel is 
egybekötött teendőket a postamesternek kellett végeznie. Egyetlen 
kivételt tett a 15.429/1897. számú rendelet (P. T. Sz. Gy. I. r. 482. f. sz.), 
amely megengedte, hogy kisebb forgalmú kalauzpostát a postames�
ter felelőssége mellett hivatali kisegítő is kezelhet. Szolgálati viszo�
nyaik attól eltekintve, hogy fogadalmat tartoztak tenni, tüzetesebben 
szabályozva, a postaintézménnyel vagy a postamesterrel szemben 
különösebb jogaik és kötelezettségeik megállapítva nem voltak, en�
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gedélyezésükből és alkalmazásukból kifolyólag semminemű később 
érvényesíthető igényt nem szereztek.

Mindezek azt mutatják, hogy régebbi szabályaink a hivatali 
kisegítőket nem tekintették rendszeres alkalmazottaknak, nem szá�
mították olyan segédmunkaerőknek, akik a szolgálat ellátásánál, a 
forgalom által indokoltan rendes és önálló működést fejthettek volna 
ki, hanem kifejezetten csak bizonyos méltányos esetekben, mint a 
postamester családtag-kisegítő közegeit ismerték el. A 48.580/1903. 
számú rendelet szerint a hivatali kisegítők egészen külön személyze�
tet képeztek. A postamesteri segédszemélyzet utánpótlásánál tehát 
a hivatali kisegítők nem játszottak szerepet, illetőleg arra csak akkor 
és annyiban voltak befolyással, amennyiben közülük egyesek az elő�
írt minősültség birtokában a kiadói képesítést külön engedély alapján 
mégis megszerezték.

A postamesteri személyzet rendszeres utánpótlásának alanyai a 
kiadójelöltek és kiadók voltak.

A kiadójelöltekül felvehető egyéneknek már meghatározott 
minősültséget kellett felmutatniok s ez azonos a kiadók részére a 
31.989/1891. számú rendeletben előírt minősültséggel. Ennek kellékei 
voltak: a magyar állampolgárság, 18 éves életkor, feddhetetlen elő�
élet, ép és egészséges állapot, legalább 4 középiskolai (polgári) 
oszály elvégzése, tiszta és olvasható kézírás. A kiadójelöltek meg�
választásánál meg kellett győződni az igazgatóságoknak az illető 
egyéni képességeiről is s az olyanokat, akik a kívánalmaknak előre�
láthatólag nem tudtak volna megfelelni, nem lehetett gyakorlatra bo�
csátani, illetőleg a rájuk vonatkozó engedélyt később is vissza lehetett 
vonni. (P. T. Sz. Gy. I. r. 452. f. szí — 32.497/1894. sz. r.); Felvételük 
számbeli korlátozásnak is alá volt vetve, amennyiben a 81.300/1896. és 
21.257/1897. sz. rendeletek (P. T. Sz. Gy. I. r. 457. és 458. f. sz.) értel�
mében az igazgatóságok saját hatáskörükben csak férfi kiadójelölte�
ket vehettek fel korlátlan számban, nőket azonban csak a kerület* 
ben tényleg szükséges kiadók számának 25%áig. Ezeken a kereteken 
belül az egyes hivataloknál a kiadójelöltek számát a 74.959/1894. sz. 
rendelet szerint (P. Sz. Gy. I. r. 455. f. sz.) az illető hivatal forgalmi, 
helyiség és egyéb viszonyai szerint s oly mértékben kellett meg�
szabni, hogy a kiadój elöltek kellőképen foglalkoztathatók legyenek.

A kiadój elöltek s általában a postamesteri személyzet rendsze�
res kiképzését először a vándortanítói intézmény életbeléptetésével 
kapcsolatban tulajdonképen csak a P. T. Sz. Gy. I. r. 458. f. sz. a. 
közzétett 21.257/1897. számú alaprendelet s az ennek módosítása és 
kiegészítéseképen a P. R. T. 1899. évi 1. számában megjelent 18.683/ 
1898. számú rendelet szabályozta. Ezt megelőzőleg a gyakorlat az 
volt, hogy a kiadójelöltek az érdekelt postahivatalnál magánúton sa�
játították el a szükséges ismereteket s azután vizsgát tettek. A ta �
nulási időszak terjedelmére, a vizsga helyére, módjára, anyagára és 
rendjére vonatkozóan erről az előző időről gyökeres intézkedéseket, 
tételes szabályokat nem ismerünk; a legnagyobb valószínűség szerint 
azok inkább a gyakorlaton, illetőleg a szokásjogon alapultak.

Az 1897. évi szabályozás abból indult ki, hogy a táviró és táv-
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beszélő kezelési szolgálat, annak különleges természete folytán s az 
emelkedő forgalom igényeinek megfelelő módon csak az igazgatósá�
gok által kijelölt vánaortanítótól sajátítható el, míg a postai ismere�
tek gyakorlati úton valamelyik postamesteri hivatalnál is megszerez�
hetők. Az ekkor rendszeresített vándortanítók az érdekelt személy�
zetet vagy a helyszínen (távíróval vagy távbeszélővel való egyesítés 
esetén), vagy csoportos tanfolyamon az igazgatóság székhelyén ok�
tatták. Minthogy a kiadójelöltek kiképzése általában az utóbbi mó�
dón történt, bennünket ez alkalommal csak ez érdekel. A kikép�
zendő kiadój elöltek e rendelet életbeléptetésétől kezdve elsősorban a 
táviró és távbeszélővizsgát tartoztak letenni s csak azután kaphat�
tak engedélyt arra, hogy a posta szakból magukat a fennálló sza�
bályok értelmében valamely postamesteri hivatalnál kiképezhessék. 
Kiadójelölt kiképeztetésére csak az a postamester kaphatott enge�
délyt, aki nyilatkozatot adott arra, hogy az illetőt a vizsga sikeres 
letétele után legalább egy évig alkalmazni fogja. Ezt a nyilatkozatot 
csak kiadótartásra felhatalmazott postamester adhatta meg s a do�
log természetéből kifolyólag csak távíróval egyesített postahivatal 
postamestere volt arra feljogosítva.

A 48.580/1903. számú rendelet szerint a kiadójelölti felvételért 
folyamodók — kérelmük kedvező elintézése esetén — csak mint 
kiadói kiképzésre előjegyzett egyének tartattak nyilván, előzőleg nem 
voltak kötelesek hivatali kisegítői minőségben működni s csak attól 
az időponttól lettek kiadójelöltekké, amikor a táviró-gyakorlatot 
(tanfolyamot) megkezdték. A 19.575/1909. és 1.382/1909. számú rende- 
íetek előírták, hogy a kiadój elöltek tanfolyamra bocsátás előtt a 
kincstár költségén hatósági orvossal felülvizsgáltatandók s alkalmas 
voltukról az igazgatóság vezetője vagy helyettese személyesen is 
meggyőződni tartozott.

Az oktatás időtartamát az említett rendeletek előbb 6 hétben, 
azután két hónapban állapították meg, de a tanfolyam idejét az igaz�
gatóságok a körülményekhez képest kiterjeszthették. Az oktatás 
azokra az elméleti és gyakorlati ismeretekre terjedt ki, amelyek a 
segédtisztek kiképzésére vonatkozó 50.693/1889. számú rendeletben 
(P. T. Sz. Gy. I. r. 93. f. sz.) a távírót illetőleg fel vannak sorolva, a 
távbeszélő szolgálat anyagát maga az 1897. évi rendelet határozta 
meg. Az oktatás befejezése után az illetők az igazgatóság székhelyén 
alakított bizottság előtt tettek vizsgát a segédtiszti tanfolyamra elő�
írt, előbb említett tárgyakból, valamint a távbeszélő ismeretekből. A 
régebbi alapon már postai gyakorlatra bocsátott kiadójelöltek ugyan�
ekkor a postai tárgyakból is vizsgázhattak. A táviró-távbeszélő 
vizsga letétele a kiadójelöltnek csak arra adott jogot, hogy a posta�
kezelést a nyilatkozatot adó postamesteri hivatalnál megtanulhassa s 
hogy ugyanott addig, míg a postai képesítést megszerzi, táviró-táv�
beszélő gépszolgálatot teljesítsen. A postakezelési vizsgát a kiadóje�
löltek most már szintén az igazgatóság székhelyén alakított bizott�
ság előtt tartoztak letenni és pedig a táviró-távbeszélő ismeretek ta �
nulásának megkezdésétől számított 6 hónapon belül. A kiadójelöf 
tek csak a postakezelési vizsga letétele után vétettek fel a kiadók 
létszámába, akkor kaptak bizonyítványt (a táviró-távbeszélő vizsga-
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ról csak ,,Értesítés’l-t), kiadói igazolványt és akkor tették le a hiva�
tali esküt.

Ugyané szabályok nyertek alkalmazást akkor is, ha az érdekelt 
személyzetet a vándortanító a helyszínen oktatta a táviró-távbeszélő 
ismeretekre. A P. R. T. 1905. évi 23. számában megjelent 20.543. sz. 
rendelet csupán azt a könnyítést engedte meg, hogy a távbeszélő 
vizsgát az érdekeltek a helyszínen is letehették, az 59/1910. számú 
rendelet pedig lehetővé tette, hogy a postamester családtagjait és 
más hivatali kisegítőit előzetes engedéllyel a távbeszélő kezelésbe 
begyakorolja és hogy az illetőket a távbeszélő szolgálatnál saját 
könnyebbségére kisegítőül alkalmazza abban az esetben, ha az igaz�
gatóság kiküldöttje jártasságukról előzetesen meggyőződött. Ezek 
azonban a vizsgáról szabályszerű „Értesítés”-t nem kaphattak, he�
lyettesítéssel, más hivatalnál szolgálat teljesítéssel nem lehetett őket 
megbízni, mert az a főelv, hogy önálló szolgálatra csak szabálysze�
rűen képesített egyéneket lehetett alkalmazni, mindig érvényben volt.

A világháború alatt a kincstári postahivatalok létszámhiányai�
nak pótlására ideiglenesen felvett munkaerők kiképzésére egyes 
kincstári hivataloknál is voltak tanfolyamok, ezek azonban csak át�
meneti, szükségszülte intézkedéseken alapultak s a postamesteri sze�
mélyzet kiképzésénél nem játszottak szerepet. De valószínűleg eb�
ből kiindulva, a 33.694/X—1922. számú rendelet megengedte, hogy 
az igazgatóságok a rendelet alapján a postamesteri hivatalokhoz fel�
vett hivatali kisegítők részére, arra alkalmas kincstári hivataloknál 
is tarthatnak táviró-távbeszélő tanfolyamot.

A világháború utáni években a postamesteri segédszemélyzet 
rendszeres oktatása és kiadókká való képesítése szünetelvén, a 
21.875/1922. számú rendelet (P. R. T. 1922. évi 52. sz.) viszont meg�
engedte, hogy a szolgálat ellátásához szükséges, a követelmények�
nek megfelelő minősültségü, kellő szakismeretekkel bíró azok az 
érdemes postahivatali kisegítők és kiadójelöltek, akiknek legalább 
3 évi kifogástalan szolgálatuk van, az igazgatóságok székhelyén eset- 
ről-esetre az igazgatóság által kitűzendő időben tartandó vizsgákon 
tanfolyam hallgatása nélkül kiadókká képesíttessenek. Ezt a határ�
időt később a fentebb említett 33.694/X—1922. számú rendelet egy 
évre szállította le, a 2.298/X—1923. számú rendelet pedig megengedte, 
hogy a táviró-távbeszélő vizsgát már 6 hónapi gyakorlati szolgálat 
után le lehet tenni. Ez alapon történt az 1929. évi szabályozásig a 
tanfolyam nélkül való kiadóvá képesítés oly módon, hogy összesen 
1 évi szolgálat után az arra alkalmas és érdemes kisegítők és kiadó�
jelöltek a teljes szakképesítést megszerezhették.

Az utánpótlás szempontjából, illetőleg oly szempontból, hogy a 
képesített kiadók tényleg rendszeres alkalmazásban is legyenek s 
azok, akik ily alkalmazást nem hajlandók vállalni, ne terheljék fe�
leslegesen a létszámot, megemlítendők az erre vonatkozó rendelke�
zések. A még ma is érvényben álló alapelv mindig az volt, hogy 
az egy évig alkalmazást nem vállaló kiadó képesítése érvénytelenné 
válik s az ily kiadót a létszámból törölni kell. (P. T. Sz. Gy. í. r. 463.,
467., 475. f. sz. a., továbbá 38.019/1900., 70.263/1901. és 10.311/
1912. sz. rendeletek). Indokolt esetben azonban a létszámból való



törlést már egy évnél rövidebb időpontban is lehetett és kellett 
eszközölni s a 21.875/1922. számú rendelet (P. R. T. 1922. évi 52. sz.) 
kifejezetten is 6 hónapban állapította meg azt az időt, amelynek el�
teltével a saját hibájából alkalmazást nem vállaló kiadót törölni kell 
a létszámból.

Az eddig elmondottakban igyekeztem összefoglalni azokat a 
rendelkezéseket, amelyek szerint a postamesteri segédszemélyzet 
utánpótlása a 30.400/1929. számú rendelet életbeléptetéséig történt.

Ez a legutóbbi rendelet összefoglalóan egyesíti magában a pos�
tahivatali kisegítők engedélyezésénél és alkalmazásánál, a posta�
kiadójelöltek kiképzésénél és alkalmazásánál és a postakiadói szak�
vizsgáknál szem előtt tartandó összes elveket és szabályokat. Nem 
tartozik a jelen cikk keretébe az, hogy ezeket az egyébként is min�
denkinek rendelkezésére álló rendelet keretébe foglalt szabályokat 
részletessen ismertessem s ezért csak arra törekszem, hogy azokra 
az új rendelkezésekre térjek ki, amelyek a régi állapottal való ösz- 
szehasonlításra, a fejlődés szemléltetésére s az új helyzet előnyei�
nek megvilágítására alkalmasak.

Ebből a szempontból az új „Szabályzatinak — nevezzük ezután 
ezzel a szóval — két főelvét emelhetjük ki elsősorban. Az egyik az, 
hogy a régi kiadójelölti intézménnyel szemben a hivatali kisegítői 
működést tette a kiadó képesítés megszerzésének alapjává, a másik 
pedig az, hogy a táviró és távbeszélő ismereteken kívül a postai 
szakismeretek elméleti tanítását is felvette a postakiadói tanfolyam 
tananyagába s a vándortanítói intézmény fenntartása mellett újabb 
alapokra fektetett rendszeres szaktanfolyamokat szervezett.

Az első elv alkalmazása folytán megszűnt a hivatali kisegítők�
nek az addigi rendelkezésekben ismételten kifejezésre juttatott és 
fenntartott különállása; megszűnt az, hogy hivatali kisegítők első�
sorban csak a postamester családtagjai lehettek. És mert a hivatali 
kisegítő most már nem kizárólag a postamesternek méltányossági 
okokból engedélyezett kisegítő közege lett, hanem rendszeresebb 
munkaerővé és leendő kiadóvá vált, természetszerűleg enyhültek azok 
a korlátozások is, amelyek működési körüket addig oly szűkre szab�
ták. A hivatali kisegítőnek most már szorosan előírt minősültséget 
kell felmutatni, amely a kiadójelöltektől és kiadóktól addig megkí�
vánt minősültségtől csak annyiban tér el, hogy az alkalmazás előfel�
tételét képező végső korhatár 30 év. Ettől a korhatártól, alaposan 
indokolt esetben csak a már korábban is hosszabb ideig a m. kir. 
posta szolgálatában állott, vagy a postamesterrel a Szabályzat 4. 
§-ában körülírt rokoni viszonyban levő folyamodóknál lehet eltekin�
teni. Viszont a postamester gyermeke vagy gyámoltja már 16 éves 
korában is kaphat működési engedélyt, de kiadói képesítést csak 18 
éves korában szerezhet. Ugyanezekben az esetekben lehet a 4 kö�
zépiskolai végzettség megkövetelését is mellőzni, de akkor arról, 
hogy az érdekelt magyarul írni, olvasni és számolni jól tud, az en�
gedély megadása előtt az igazgatóság alkalmas módon meggyőződést 
tartozik szerezni. A kiadói minőségben egy évi alkalmazás biztosí�
tására vonatkozó kötelező nyilatkozat most már a kisegítői minő�
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ségben való engedélyezés előfeltétele s ez csak azoknál maradhat 
el, akik megfelelő minősültség hiányában kiadói képesítést nem sze�
rezhetnek. Ugyancsak az engedélyezés előtt kell igazolni azt is, 
hogy a postamester a hivatali kisegítővel vagy annak hozzátartozó�
jával a kiképzés tartamára az ellátás vagy esetleg más javadalmazás 
tekintetében mily megállapodást kötött. Ez a megállapodás a kise�
gítő terhére csak az igazgatóság jóváhagyásával módosítható s a 
megállapodás csak családtagok alkalmazása esetén mellőzhető. Ha az 
igazgatóság hivatali kisegítő alkalmazását nem engedélyezi, az érde�
kelt postamester a postavezérigazgatósághoz fellebbezhet.

A működési körre vonatkozóan a Szabályzat előírja, hogy a hi�
vatali kisegítőnek alkalmat kell adni arra, hogy a kezelés minden 
ágáról kellő fogalmat szerezzen, minden szakkifejezést megértsen és 
minden nyomtatvány beosztását megismerhesse. Állandó felügyelet 
és ellenőrzés nélkül azonban a kezelés egyik ágában sem lehet fog�
lalkoztatni s munkájáért a postamester erkölcsileg és anyagilag fe�
lelős. Viszont a büntetőjogi és a postamesterrel szemben fennálló 
magánjogi felelősséget a Szabályzat a hivatali kisegítő terhére is 
kifejezetten megállapítja. Azt az elvet, hogy a hivatali kisegítő csak 
annak a hivatalnak a szolgálatában állhat, amelyhez működési enge�
délyt kapott a Szabályzat fenntartotta, sőt kimondta, hogy a hiva�
tali kisegítő, az új postamester ellenkező előterjesztése hiányában a 
postamester személyében beállott változás esetén is a hivatal szol�
gálatában marad s az ezzel járó kötelezettségek az új postamesterre 
hárulnak. A múlttal szemben tehát, amikor a postamester a hivatali 
kisegítőt méltányossági okokból mintegy személyéhez kötötten 
kapta, a Szabályzat lényegbe vágó újítása az, hogy a kisegítőt nem 
a postamester személyéhez, hanem az érdekelt postahivatalhoz en�
gedélyezi. Családtag-kisegítőjét azonban a postamester áthelyezés 
esetén, bejelentés mellett, magával viheti.

A szolgálati viszony további szabályozását foglalja magában az 
a rendelkezés, hogy a hivatali kisegítő működési engedélyét a posta�
mester javaslatára, vagy indokolt esetben anélkül is csak az igazga�
tóság vonhatja vissza. Az ily határozat ellen úgy a hivatali kisegítő, 
mint a postamester fellebbezhet, végérvényesen a postavezérigazga�
tóság dönt. A Szabályzat 13. §-ában körülírt s fegyelmetlenségre 
valló vagy bizalomvesztést előidéző esetekben a postamester csak 
kitilthatja a hivatali kisegítőt a hivatalból s azonnal kérni tartozik a 
működési engedély visszavonását. Viszont a hivatali kisegítő a 14. 
§-ban foglalt esetekben (ha a postamester vagy hozzátartozója ré�
széről sérelem éri vagy magán és családi körülményei kényszerítik 
arra) hagyhatja el bármikor szolgálatát, de újabb működési enge�
délyt csak akkor kaphat, ha igazolja, hogy önhibáján kívül volt 
kénytelen előző beosztását elhagyni. A működési engedély vissza�
vonása vagy a hivatali kisegítő önként történt kilépése a nyilván�
tartásból való törlést vonja maga után.

Láthatjuk tehát, hogy a hivatali kisegítők szolgálati viszonyait 
a Szabályzat most már megfelelő határozmányokkal rendezte s ez �
zel ezt a személyzetet a minden irányú érdekek által megkívánt jo �
gokkal és kötelezettségekkel ruházta fel.
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A Szabályzat másik főelve és főrésze a kiadói tanfolyam újjá�
szervezése.

A postamesteri segédszemélyzet kiképzésénél régi és nagyon sok 
szomorú tapasztalatra vezető hiányosság volt az, hogy a postai szak�
ismereteket az érdekeltek magánúton, jó részben csak gyakorlatilag 
sajátíthatták el annyira — amennyire —, mert hiszen minden tár�
gyat felölelő, rendszeresített, jó tankönyvek hiányában a szabályok, 
rendeletek és hivatalos segédkönyvek tömkelegéből a szükséges el�
méleti részt nem voltak képesek maguknak kiválasztani és azt meg 
is emészteni; az elbúrjánzott magántanfolyamok pedig szintén nem 
voltak, nem lehettek alkalmasak a cél elérésére. Az új Szabályzatnak 
a régi állapot hiányosságait megszüntető határozmányai után most 
már nincs szükség arra, hogy a postai szakból is szükséges elméleti 
oktatás fontosságát részletesen indokoljuk, de hogy ez mily régi 
hiány volt, mennyire éreztük s mennyire érezte a szolgálat ezt a 
hiányt, talán elég felidézni annak az emlékét, hogy a nagyváradi 
postaigazgatóság saját kezdeményezéséből, felsőbb jóváhagyással 
már 1917-ben rendezett be próbaképpen oly kiadói tanfolyamot, 
amelynek 3 havi időtartama alatt a hallgatók főleg az igazgatóság 
kebeléből kikerült kiváló közigazgatási és kezelési tisztviselők, mint 
elődók vezetése alatt és rendszeres tanterv mellett való oktatás út�
ján a postai ismeretekből is elméleti kiképzést nyertek. A próba a 
legteljesebb mértékben bevált. A tanfolyam, amely az első, az út�
törő volt a maga nemében, szakférfiak és a felsőbbség bírálata és 
elismerése szerint is kiváló eredménnyel zárult s a tanfolyamról ki�
került kiadók a szó szoros értelmében vett képzett alkalmazottaivá 
váltak a postamesteri hivataloknak. A tanfolyamot 1918-ban meg�
ismételte ez az igazgatóság, s bár már úgy volt, hogy ezt a mód�
szert általánosan bevezeti a felsőbbség, az 1918. évi összeomlás, az 
azt követő zavaros viszonyok és még ma is tartó válságos állapo�
tok közt csak 12 év múltán jutott tető alá a kor színvonalának meg�
felelő kiadó képzés reformja, amely lényegében teljesen elfogadta 
ennek az úttörő tanfolyamnak a szervezetét.

A Szabályzat által szervezett postakiadói tanfolyam helye meg�
maradt az igazgatóság székhelyén s arra a legalább hat havi posta- 
szolgálattal s az előírt minősültséggel bíró kisegítők engedélyük 
keltjének sorrendjében jelölendők ki. Indokolt esetben (a tanfolyam 
alatt való könnyebb létfenntartás) a hivatali kisegítőket más igaz�
gatósági székhelyen megnyiló tanfolyamra is be lehet rendelni. A 
berendeltek a tanfolyamot megelőzően felvételi vizsgát tesznek, 
melynek célja annak megállapítása, hogy a jelöltben megvannak-e 
mindazok a képességek, amelyeket a postakiadóktól, illetőleg pos�
tamesterektől munkájuk ellátásánál feltétlenül meg kell kívánni. A 
felvételi vizsgán alkalmatlannak nyilvánított kisegítő a legközelebbi 
tanfolyam előtt megismételheti a felvételi vizsgát, de ennek siker�
telensége esetén újabb vizsgát csak a postavezérigazgatóság enge�
délyével tehet. Harmadszori sikertelen vizsga után a kisegítőt — ha 
csak nem a postamester családtagja — a szolgálatból el kell bocsá�
tani. Egyes esetekben a Szabályzat 20. §-a megengedi a tanfolyam 
hallgatása nélkül teendő vizsgát, azoknál a kisegítőknél, akik már



856 L e n g y e l  S á n d o r :  A  p o s t a m e s t e r i  s e g é d s z e m é l y z e t  u tá n p ó t lá s a .

korábban hallgattak tisztképző vagy üzemi tisztviselői tanfolyamot, 
vagy már legalább részleges szakképesítést szereztek. Kiterjed ez a 
kedvezmény a postamester házastársára is, ha az indokoltnak lát�
szik. A tanfolyamnak megfelelő fegyelmi szabályai is vannak, tar�
tama (napi 4 órai tanítási idővel) 12 hét. A vázlatos tanterv magá�
ban a szabályzatban, a részletes tanterv pedig külön rendeletben (ad 
30.400/1929.) van megállapítva. A tantervnek és a tananyagnak is�
mertetését és fejtegetését mellőzöm, mert ez már más keretekbe 
tartozik. Elég, ha annyit állapítunk meg, hogy az a kitűzött és ki�
mondott célnak, annak, hogy a postamesteri hivatalok személyzeté�
nek kiegészítését és pótlását előmozdítsa s olyan személyzetet bo�
csásson a postamesterek rendelkezésére, amely a rája bízott szolgá�
lati teendőket önállóan, felelősség mellett is ellátni képes, teljes mér�
tékben megfelel. Felöleli ugyanis a posta-táviró-távbeszélő szolgálat 
köréből az összes szükséges ismereteket s a megfelelő tanárok által 
való rendszeres, a gyakorlati ismeretekre súlyt helyező oktatás út�
ján az érdekelt személyzet szakszerű kiképzését is biztosítja.

A vizsgarendnél szintén célszerű újítás történt, amennyiben az 
addigi külön táviró-távbeszélő és külön postakezelési vizsga he�
lyébe. a postatisztképző és az üzemi tisztviselői tanfolyam vizsgái�
nak bevált módszere szerint, az alap- és szakvizsgát rendszeresí�
tette. Az alapvizsga a célnak megfelelően mindhárom szolgálati ág 
köréből általában az elméleti, a szakvizsga pedig a gyakorlati tár�
gyakat foglalja magában. Az alapvizsgát a tanfolyam befejezte után 
kell letenni, a sikeres vizsga hozza meg a kiadójélöltté való képesí�
tést, a szakvizsgát pedig az alapvizsgán dicséretes eredménnyel ké�
pesített kiadój elöltek három havi, a többiek hat havi szolgálat után, 
de legkésőbb az alapvizsgától számított 3 éven belül tehetik le s ez�
zel szerzik meg a kiadói képesítést.

A postamesteri segédszemélyzet utánpótlásának és a kiképzés fej�
lődésének az eddigiekben történt ismertetése után nem szorul bővebb 
fejtegetésekre és indokolásra az a megállapítás, hogy a legújabb sza�
bályozás mily sikeresen oldotta meg ennek a szolgálati érdekekből 
is oly kiváló fontossággal bíró kérdésnek a rendezését. Elég, ha rá �
mutatunk az új rendszer természetes következményeként mutat�
kozó arra a tapasztalati tényre, hogy a rendelet életbe léptetése óta 
az új alapokon képesített és hivatásukat komolyan vevő kiadók 
mennyivel jobban állják meg a helyüket azokkal a kiadókkal szem�
ben, akik annak idején jóformán magukra hagyva, részben vagy 
egészben magánúton tanulva, esetleg csak szerencsés vizsgán sze�
rezve meg a formai képesítést, — tisztelet a kivételeknek, akik sze�
rencsére szintén szép számban vannak — önálló kezelésre és száma�
dástételre, a postamesteri hivatal önálló vezetésére még ma sem ké�
pesek, s igazán hasznos és eredményes működést felmutatni nem 
tudnak.

Most még csak egy pár gondolatot kívánok felvetni a cikk be�
vezetésében érintett ama részletkérdésekre vonatkozóan, amelyeknél 
— szerény véleményem szerint — az esetleges módosítás, kiegészí�
tés vagy új szabályozás kérdése megfontolást igényelhet.
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Ezek a gondolatok, lehetőleg a Szabályzat §§-ainak sorrendjé�
ben, pontokba foglalva a következők volnának:

1. Különbséget kellene tenni az ú. n. családtag-kisegítők és a ren�
des hivatali kisegítők közt. A családtag-kisegítők, hivatalos elneve�
zésük is ez lehetne, — a teljes minősültséggel nem rendelkező s így 
kiadóvá nem képesíthető családtagok volnának, megfelelnének a 
régi szabályok szerint méltányossági okokból kivételesen engedélye�
zett kisegítő munkaerőknek, engedélyezés, alkalmazás, működési 
kör s minden egyéb tekintetben azokkal egyenlő elbírálás alá esné�
nek. A rendes kisegítőknek az alábbiak szerint megállapítandó lét�
számába sem számítanának be, akiket ezért teljesen külön kellene 
nyilvántartani. Természetesen a forgalom által indokoltan kisegítő�
ként alkalmazott s teljes minősültségű családtagok nem tartoznának 
ebbe a csoportba.

2. Módot kellene keresni arra, hogy a most már rendszeres után�
pótlás alanyaivá vált hivatali kisegítők megválogatásánál az igazga�
tóságoknak az eddiginél nagyobb mértékben legyen meg a döntő be�
folyása. A helyzet ugyanis még ma is az, hogy leendő kisegítőiket a 
postamesterek maguk választják meg s az igazgatóságoknak tulaj�
donképen csak veto-joguk van az engedély megtagadása útján, de 
nincs mód arra, hogy a posta szolgálatába kívánkozó s esetleg ki�
válóan megfelelőknek mutatkozó folyamodókat felvehessék, ha a fo�
lyamodó bármi okból nem tud magának postamesteri nyilatkozatot 
szerezni. Jól tudom, hogy a kérdés kényes és nehéz s a gyökeres 
megoldás csak későbbi időpontban képzelhető el, mert most a pos�
tamesterre senkinek az alkalmazását nem lehet rákényszeríteni. Nem 
is ilyen megoldásra gondolok. A szolgálati érdekek azonban a posta- 
mesteri személyzettől a bevezetésben foglaltak szempontjából is 
megkívánható előfeltételekre és képességekre való tekintettel szük�
ségessé teszik, hogy igazán csak oly alkalmazottak kerüljenek a pos�
tamesteri hivatalokhoz is, akik minden tekintetben megfelelők s hogy 
azok a folyamodók, akik erre alkalmasaknak látszanak, a szükség�
lethez mérten lehetőleg alkalmazást kapjanak vagy legalább ez ré�
szükre megkönnyíttessék. A postamesterek ugyanis természetszerű�
leg nem mindig az általános szolgálati érdekeket, hanem elsősorban 
saját külön érdekeiket tekintik s ehhez képest választják meg a 
leendő kisegítő személyét s terjesztik elő az engedélyezés iránti ké�
relmüket.

Elgondolásom tehát körülbelül az volna, hogy a postamesterek 
esetenkint vagy időnkint jelentsék be ez iránti kérelmüket, a kise�
gítő személyére vonatkozó igényeiket (férfi vagy nő stb.) és az al�
kalmazás anyagi feltételeit. Ezen az alapon az igazgatóságok a to�
vábbra is fenntartandó, illetőleg most már a kerületben tényleg szük�
séges kiadók és az utánpótlás céljaira engedélyezhető hivatali kise�
gítők létszámára vonatkoztatott 25%-os arány keretei közt pályá�
zat útján hívják fel az érdeklődőket jelentkezésre. Természetesen a 
postamesterek javaslatait, amennyiben azok minden tekintetben al�
kalmas egyénekre vonatkoznak, a jövőben is elsősorban kellene fi�
gyelembe venni s ily egyén hiányában az igazgatóság a folyamodók 
közül választaná ki a megfelelő jelentkezőt, akinek a továbbiakra
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vonatkozóan az érdekelt postamesterrel kellene megegyezésre jutni. 
Esetleg, hogy a kényszer látszata is elkerülhető legyen, rá lehetne 
bízni az eljárás technikai részét részben vagy egészben a postames�
terek országos egyesületére, amely amúgy is hivatott a postamesteri 
kar általános érdekeit szolgálni. Megnyugtatóbb volna a postameste�
rekre is, ha ily módon már előzetesen megvizsgált és elbírált alkal�
mazottakat kapnának s meg lehetne akadályozni azt a sokszor ta �
pasztalt eljárást, hogy főleg anyagi vagy kényelmi szempontok miatt 
kevésbbé megfelelő hivatali kisegítők alkalmazását eszközöl/ék ki a 
postamesterek.

3. Szorosabban meg kellene határozni, hogy a postamesterek 
mikor, mily esetekben kérhetnek és kaphatnak hivatali kisegítő al�
kalmazására engedélyt és hogy az előbb említett általános 25%-os 
kereten belül az egyes postahivataloknál hány hivatali kisegítőt al�
kalmazható. Már-már túlteng ugyanis egyes postamestereknél az az 
igyekezet, hogy a szolgálatot kiadók helyett nagyobb részben a sok�
kal olcsóbb, kisegítő-munkaerőkkel lássák el, ami természetszerűleg 
a szolgálat rovására megy és a képesített kiadók jogos érdekeit is 
sérti.

E tekintetben alapul lehetne venni a 20.675/1925. számú rendelet�
ben a szükséges tiszti segéderők számának megállapítására vonat�
kozó s a feldolgozott évi munkaegységek számához igazodó fokoza�
tokat azzal, hogy hivatali kisegítő általában csak ott engedélyezhető, 
ahol a forgalom kiadótartást még nem tesz szükségessé (40.000 egy�
ségen alul), vagy ahol az újabb munkaerő alkalmazását indokoló 
munkaegység-töredék a 30.000 egységet nem haladja meg. így tehát 
egy hivatalnál általában csak egy hivatali kisegítő lehetne s csak a 
legnagyobb hivataloknál, ahol több alkalom van a kisegítők megfe�
lelő foglalkoztatására, volna a 25%-os arányban legfeljebb minden 
3 kiadó után 1 újabb kisegítő engedélyezhető. Hogy e tekintetben 
mily szigorú korlátozásokra volna szükség, igazolhatja az az egy 
adat, hogy az 1930. évi statisztikai összesítés szerint az országban 
1511 kiadóval szemben a kiadójelöltek és kisegítők száma 1064 volt. 
Ezt a tarthatatlan állapotot nézetem szerint csak a hivatali kisegí�
tők engedélyezésének megszorításával, esetleg átmenetileg teljes be�
szüntetésével lehet csak megjavítani.

Itt azonban még egy másik, igen fontos és feltétlenül rendezendő 
kérdés nyomul előtérbe s ez a női kisegítők és kiadók számának a 
férfiak számával szemben mutatkozó túltengése. A régi szabályok 
— mint láttuk — azt írták elő, hogy férfiak korlátlan számban, nők 
azonban csak a szükséges kiadói létszám 25%-áig vehetők fel kiadó�
jelöltként, ami annak idején nyilván azt a célt szolgálta, hogy kellő 
számban legyenek a nehéz postaszolgálat ellátására alkalmasabb 
férfimunkaerők. Nézzük meg, hogy áll ezzel szemben a helyzet? 
Sajnos, e tekintetben csak a budapesti postaigazgatósági kerület 
adataival rendelkezem, de az összehasonlítás céljaira talán ez is elég, 
mert minden igazgatósági kerületben bizonyára hasonlóak az álla�
potok.

A budapesti kerületben a postamesterek, postakiadók és hiva�
tali kisegítők létszáma a következőképen oszlik meg: Postamester
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van 364, ebből férfi 73 (20.06%), nő 291 (79.94%). A postakiadók 
száma 385, ebből férfi 55 (14.29%), nő 330 (85.71%). A családtag�
kisegítők levonásával, akiknek t. i. a kiadói képesítés megszerzésé�
hez nincs meg az előírt minősültségük s így itt nem jönnek számí�
tásba, az egyéb kisegítők száma 187, ebből férfi 31 (16.58%), nő 156 
(83.42%). A postamesterek, kiadók és kisegítők összesített létszámá�
ban (936) van tehát 159 (16.99%) férfi és 777 (83.01%) nő. Ez az óriási 
eltolódás jó részben talán még a világháború maradványa, legalább 
is annyiban, hogy akkor kezdődött a nőknek nagy mérvben a köz�
pályákra való özönlése. A postánál pedig a nehéz szolgálat folytán 
tagadhatatlanul szükség van arra, hogy férfi munkaerőkben ne le�
gyen hiány. A budapesti postaigazgatósági kerületben az 1930. év 
végén 124 I. oszt. postamesteri hivatal volt. Minthogy pedig a pos�
tamesterek szolgálati szabályzata szerint az I. o. postamesteri állá�
sokra a jövőben csak középiskolai érettségi vizsgát tett férfi posta�
mesterek és postakiadók nevezhetők ki, nyilvánvalóan arra kell tö �
rekednünk, hogy a férfi munkaerők számát lényegesen szaporítsuk. 
A mai állapot szerint ugyanis a férfi postamesterek, kiadók és ki�
segítők összlétszáma a fenti adatok szerint alig elégséges arra is, 
hogy a fokozatosan megüresedő I. o. postamesteri állások megfelelő 
igényjogosult pályázóval legyenek betölthetők, különösen ha figye�
lembe vesszük, hogy ezek közül nem mindegyik alkalmas I. o. hiva�
tal vezetésére. Ezen kívül pedig még jelentékeny számú férfi mun�
kaerőre van szükség a postamesteri hivataloknál a fontosabb és ne�
hezebb kiadói munkakörök betöltésére is. A hivatali kisegítői állásért 
folyamodó és alkalmasnak mutatkozó férfiaknak tehát feltétlenül 
előnyt kell biztosítani a nőkkel szemben s egyelőre legalább is azt 
a régi rendelkezést kellene szigorúan betartani, hogy nők csak a 
szükséges kiadói létszám 25%-áig vehetők fel hivatali kisegítőként. 
Átmenetileg azonban arra az időre, amíg a nők és a férfiak létszám- 
aránya a szolgálat érdekei által megkívánt mérvben meg nem válto�
zik, még ennél szigorúbb rendelkezéseket is szükségesnek tartanék.

4. Kifejezetten is ki kellene mondani, hogy a 4 középiskolánál 
magasabb (pl. érettségi) képzettséggel bírók az engedélyezésnél 
előnyben részesülnek. Az ily képzettségűek alkalmazása nagyban 
emelné a kiadói kar színvonalát s akkor, amikor az I. o. postames�
teri állások elnyerése már ehhez a feltételhez van kötve, ez további 
előnyöket és lehetőségeket nyújtana a kiadóknak is.

5. A kiképzés, valamint az egy évi kötelező szolgálat tartamára 
megállapítandó javadalmazás tekintetében azt kellene irányadónak 
venni s ennek megfelelő szabályozást adni, hogy senkinek a munká�
ját nem szabad ingyen, vagy méltánytalanul csekély díj ellenében 
kihasználni. A hivatali kisegítők a fenti elgondolások megvalósulása 
esetén már szintén a szolgálat ellátásához szükséges munkaerők len�
nének, méltányos volna tehát, hogy javadalmazásuk a tanulási idő�
szak alatt is legalább megkönnyítse megélhetésüket. Díjtalan alkal�
mazást csak a kisegítői működés legelső idejében tartanék esetleg 
megengedhetőnek, amikor a postamester a hivatali kisegítőnek még 
alig veszi hasznát. Ez az idő legfeljebb 3 hónapig tarthatna. A képe�
sített kiadó pedig joggal megkívánhatja, hogy megélhetést nyújtó
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javadalmazást kapjon. Az igazgatóságok dolga, hogy addig is, amíg 
a kérdés — esetleg a postakiadók tervezett szolgálati szabályzatában 
— rendezhető lesz, ezeket a szempontokat szem előtt tartsák s a hi�
vatali kisegítők engedélyezésénél és később is azok betartását biz�
tosítsák.

6 . A szabályzat 4. §-ának 2-ik bekezdése téves magyarázatokra 
adhat esetleg alkalmat. Véleményem szerint ugyanis a maximális 
korhatártól és az előírt minimális iskolai előképzettségtől való fel�
mentés megadásához nem az ott felsorolt feltételek egyetemleges, 
hanem csak vagylagos fennforgása szükséges. Célszerű lenne tehát 
ezt a szakaszt a félreértések elkerülése céljából újra szövegezni, még 
pedig talán oly módon, hogy a maximális korhatártól a hosszabb 
ideig már korábban is a posta szolgálatában állott egyéneknél és a 
postamesterrel meghatározott rokoni viszonyban levőknél —, a mini�
mális iskolai előképzettségtől pedig csak az utóbbiaknál lehet indo�
kolt esetben eltekinteni, ha az illető magyarul írni, olvasni és szá�
molni jól tud. A hiányos iskolai képzettségű családtagok azonban az 
1 . pont szerint kiadói képesítést nem szerezhetnének.

7. A hivatali kisegítők működési körének megállapításánál a régi 
szabályokkal szemben (csak kisebb fontossággal bíró, kártérítési kö�
telezettséggel egybe nem kötött teendők végzése) tágabb kereteket 
kellene megállapítani. A Szabályzat 8. §-a kimondja, hogy a hiva�
tali kisegítőnek a kezelés minden ágáról kellő fogalmat kell szerez�
nie, ez pedig csak akkor lehetséges, ha bővebb működési kört kap, 
természetesen állandó felügyelet és ellenőrzés s épen ezért a pos�
tamester felelősségének fenntartása mellett. A büntetőjogi és ma�
gánjogi felelősség kifejezett kimondása folytán nem volna különö�
sebb akadálya annak, hogy ez a működési kör a postamester szemé�
lyéhez kötött teendőkön s legfeljebb a pénzkezelési osztályokon 
(utalvány és csekk) kívül az összes egyéb teendőkre kiterjedjen. 
Figyelembe véve természetesen az illető képességeit és egyéb sze�
mélyes tulajdonságait, valamint a hivatal viszonyait, amelyekhez 
mérten a hivatali kisegítők működési körét az érdekelt postameste�
rek és alkalmi meggyőződés alapján a kerületi biztosok határozhat�
nák meg.

8 . Megfontolandónak tartom a tanfolyamra való berendelésnek 
esetleges központosítását oly értelemben, hogy a tanfolyamok he�
lyét és idejét az igazgatóságok időnkinti javaslata alapján, a szük�
ségletnek megfelelően a postavezérigazgatóság állapítsa meg s a tan�
folyamokra az összes igazgatósági kerületekből a legigényjogosultab- 
bak és legalkalmasabbak rendeltessenek be. Olyanoknál, akik a tan�
folyam ideje alatt való létfenntartás lehetősége szempontjából egyik 
vagy másik igazgatósági kerület székhelyéhez vannak kötve, nem 
kellene kényszert alkalmazni, de ezek viselnék azt a hátrányt, hogy 
esetleg később kerülnének tanfolyamra.

9. A jelenlegi felvételi, tulajdonképpen alkalmassági vizsga ide�
jét az utóbbi elnevezéssel célszerűbb volna a kisegítői működés en�
gedélyezése előtti időre áttenni s annak sikeres letételét az engedé�
lyezés előfeltételéül kikötni. A Szabályzat 19. §-ában körülírt képes�
ségek ugyanis már a hivatali kisegítői működéshez is szükségesek,



L e n g y e l  S á n d o r :  A  p o s t a m e s t e r i  s e g é d s z e m é l y z e t  u tá n p ó t lá s a . 861

kívánatos volna tehát az is, hogy az illető ennek már szolgálatba lé�
pése előtt tanujelét adja. Ezzel biztosítani lehetne azt, hogy már 
kisegítői minőségben se kerüljenek be a postához oda nem való, al�
kalmatlan egyének, másrészt bizonyos tekintetben méltánytalannak 
is látszik, hogy legalább 6 hónapi, de a mai viszonyok közt sokszor 
2—3 évi szolgálat után, mert előbb nem juthat tanfolyamra, állapít�
ván meg az illetőről, hogy a postaszolgálat követelményeinek nem 
felel meg, ezt az időt életéből haszon nélkül elfecsérelje. Az alkal�
massági vizsgát a 2. pont alatt említett pályázatok elbírálásával kap�
csolatban tarthatnák meg az igazgatóságok. A családtag-kisegítő kü�
lönleges helyzeténél fogva e vizsga alól felmenthető volna. A tan�
folyamot megelőző felvételi vizsgán viszont arról kellene meggyőző�
dést szerezni, hogy a hivatali kisegítő a Szabályzat 8. §-ában megje�
lölt elemi szakismereteket a tanfolyam sikeres elvégezhetéséhez 
szükséges mérvben tényleg elsajátította-e?

10. A tanfolyam előtti orvosi (és pedig postaintézeti orvosi) fe�
lülvizsgálást, amelyről a Szabályzat kifejezetten nem tesz említést, 
rendszeresíteni kellene, mert az erre vonatkozó 1909. évi rendeletek 
esetleg feledésbe mennek, pedig erre a vizsgálatra minden tekintet�
ben szükség van.

11. A Szabályzat 20. §-ának a)—c) pontjai alatt felsorolt, elő�
zőleg már részleges vagy teljes szakképzettséggel birt s ez alapon 
tanfolyam hallgatására nem kötelezett egyénekkel való elbánást il�
letőleg kételyek merülhetnek fel, abban a tekintetben nevezetesen, 
hogy ezek kötelesek-e és mennyi ideig hivatali kisegítőként működni 
az új vizsgák letétele előtt. Tartoznak-e postamesteri kötelező nyi�
latkozatot felmutatni s mikor, mily időközökben tehetik le a kiadói 
alap- és szakvizsgát? A budapesti postaigazgatósági kerületben a 
felsőbbség hallgatólagos jóváhagyása mellett az a gyakorlat alakult 
ki, hogy az ily egyénektől az egyéb kellékek fennforgása esetén 
rendszeres kisegítői működést és postamesteri kötelező nyilatkoza�
tot nem kíván meg az igazgatóság. Kérelmükre azonban őket vala�
melyik alkalmas és azt vállaló postamesteri hivatalnál, a szükséges, 
de meg nem határozott tartamú időre gyakorlati szolgálatra bo�
csátja s ha az illető a vizsgára elkészült, előbb az alap, azután idő�
beli korlátozás nélkül a szakvizsga letételét engedélyezi. Minthogy 
itt egyszer már bizonyos szakképzettséget szerzett, volt alkalma�
zottakkal állunk szemben, ez az eljárás megfelel a célnak s figye�
lembe veszi a méltányossági szempontokat is. Ezt tehát kifejezetten 
is meg kellene engedni, azzal a korlátozással azonban, hogy képesí�
tésüket csak akkor lehet engedélyezni, ha a kerület kiadói létszám�
viszonyai azt indokolttá teszik.

12. A szakvizsga letételének végső határidejét (az alapvizsgától 
számított 3 év) meg kellene rövidíteni. A 3 év túl hosszú határidő. 
Ennyi idő alatt sok minden feledésbe megy a tanfolyamon tanultak�
ból, nehezebb lesz a szakvizsga anyagát maradandóan és oly mér�
tékben az emlékezetbe vésni, hogy a gyakorlatban is mindig hasz�
nát vehesse az illető s módot ad arra, hogy a kevésbbé igyekvők 
sokáig halogathassák a vizsgára való jelentkezést. A régi szabályok 
szerint a tanfolyam megkezdésétől számított 6 hónapon belül kel�
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lett letenni a mostani szakvizsgának megfelelő postakezelési vizs�
gát. Ez viszont sokaknak nagyon is kevés idő lehet az alapos elké�
szüléshez. Azt hiszem, a kellő mértéket az a rendelkezés találná el, 
amelyik a szakvizsga kötelező letételének végső határidejét az alap�
vizsgától számított egy évben állapítaná meg, változatlanul hagyva 
azt, hogy a dicséretes eredménnyel alapvizsgázottak kérelmükre már 
3, a többiek 6 hó múlva szakvizsgára bocsáthatók.

Az itt felsorolt 12 pontban foglaltam össze nagy vonásokban 
azokat a részletkérdéseket, amelyeknél szerény véleményem szerint 
a folytonos fejlődés folytán talán már valami hézag mutatkozik. A 
felvetett megoldási módok legnagyobb részét tapasztalatok alapján 
szűrtem le s a gondolatokat az a mindnyájunk előtt oly fontos cél 
váltotta ki belőlem, hogy a szolgálat ellátására mindenütt megfele�
lően szakképzett és rátermett személyzet álljon rendelkezésre. Csak 
jól megválogatott, alaposan kiképzett és csak a szükséges számban 
alkalmazott, de megfelelően tisztességesen díjazott, ez úton meg�
elégedett, dolgozni szerető, akaró és tudó személyzetet engedjünk a 
postamesteri hivatalokhoz, amely képes lesz a magyar posta jó hír�
nevét fenntartani és öregbíteni. Ennek nemcsak a szolgálat, nem�
csak a postamesteri segédszemélyzet fogja erkölcsi és anyagi hasz�
nát látni, hanem előnyös lesz az a postamesterekre is, mert a jól 
kiszolgált közönség nagyobb forgalmat hoz a postának s ez bizto�
sítja a magyar posta felvirágzását, aminek előnyeit pedig mindnyá�
jan érezni fogjuk.

KÜLFÖLDI SZEMLE.
Revue étrangére.

A világ legrégibb levele nem régiben a 
londoni G raf ton  kiállításon volt látható. Ez 
a levél tulajdonképpen cseréplapra ékírás �
sal íro tt híradásból áll. E cseréplapot az �
után utólag égették ki. A  „levél”, mely ál�
lítólag K. e. 5.000 évből származik, mikor 
U r városában kiásták, egy szintén ége�
te t t  cseréptartályban volt elhelyezve. (Post- 
zeitschrift, (1931 : 5.j (k. j.)

Az államfők közül a legtöbb napi pos �
tá t az olasz lapok hírei szerint a szentségcs 
A tya kapja. Ezek szerint naponként több 
m int 27.000 drb postaküldem ény érkezik a 
világ minden részéből. N agyobbrészt leve �
lek és újságok. Míg az újságok a világ m in �
den nyelvén vannak szerkesztve, addig a 
levelek feladói jobbára latin vagy olasz 
nyelven igyekeznek érintkezni a Szent 
A tyával. E levéltöm eget külön iroda in �
tézi. A pápa után az Am erikai Egyesült- 
Államok elnöke, utána az angol király 
kapja a legnagyobb napi postát. De a Hin- 
denburg részére érkező napi posta is rend �
szerint hatalm as m éreteket ölt. Szokatlan 
erős és sehogysem áll a lakosság számával

arányban a két am erikai filmváros, Los- 
Angeles és Hollywood érkező postája. A 
legtöbb levél term észetesen a film érdekelt �
ségek tagjai részére érkezik. De a je len té �
keny számú üzleti levelek szóba sem jöhet �
nek a film sztárok hatalm as tömegű leve �
lezése mellett, mely sok esetben az állam �
fők megcsodált forgalm át is meghaladja. A  
film sztárok részére érkező levelek töm egé �
nek időközi változása a legjobb fokm érője 
a film sztár népszerűsége emelkedése vagy 
visszaesésének. A  sz tárt szerződtető film �
társaság szem pontjából term észetesen igen 
nagy fontossága van annak, hogy a sztá �
rok a közönség előtti népszerűségéről min �
dig kellően inform álva legyenek. Ezért a 
vállalatok maguk az egyes sztárok részére 
naponként érkező levelezésről pontos s ta �
tisztikai adatokat gyűjtenek. E tekintetben 
különösen a Param ount-vállalat hollywoodi 
irodája dolgozik nagy felkészültséggel, 
m ert hiszen a vállalatnak van a legtöbb 
szerződtete tt sztárja. Ezek között népsze �
rűség szem pontjából ezidőszerint Clara 
Bow ta rtja  a rekordot, am it a részére n a �
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ponkint érkező levelek hallatlan tömege b i �
zonyít legjobban. Pontos statisztikai adatok 
szerint a C lara Bow részére érkező levelek 
száma ritkán esik a napi 35.000 drb alá. Ez 
oly hatalm as postaanyag, hogy a H olly �
wood felé közlekedő m ozgóposták a Clara 
Bow részére szóló levélanyagot külön zsá�
kokba gyűjtik  és adják  le, m intha külön 
városrész postájáról lenne szó. Term észe �
tes, hogy ezt a hatalm as levélanyagot nem 
a cím zett maga, hanem  a Param ount-film - 
vállalat e célra szolgáló irodái veszik át, 
bontják  fel és nézik á t s ilyen m ódon köz �
vetlenül szereznek tudom ást a közönség 
véleményéről (Postzeitschrift, 1931 : 5.)

(k. j.)
A repülőgépek repítésének új módja.

M int ahogy a vitorlázó repülőgépmodell a 
repítőerőt a m egfeszített gummihúrtól 
kapja, úgy a nehéz, m otoros repülőgépek �
nél m ár évek ó ta kísérleteznek különféle 
repítőberendezésekkel, am elyeknek feladata 
a repülőgépek indítását megkönnyíteni. E 
berendezések alapgondolataként a repülés �
hez szükséges kezdősebességet aránylag 
rövid pályán előidézett nagyfokú gyorsa �
sággal igyekeznek biztosítani, vigyázva 
arra, hogy ez a kezdő gyorsaság a pilóta 
részére még elviselhető legyen. Idevonat- 
kozóan a világháborúban m egkezdett k í �
sérletek a préselt levegő alkalm azása révén 
m ár régebben elvezettek azokhoz a rep ítő �
berendezésekhez, m elyeket a ném et „Bre �
m en” és „Európa” óceánjáró gőzösökről 
tö rténő  repítéseknél m ár gyakorlatilag és 
hozzá k itűnő eredm énnyel használ a ném et 
posta az am erikai postaanyag gyorsított 
szállításánál.

Az eddig használt repítőberendezések 
valamennyiének meg van az a hátránya, 
hogy a kellő kezdősebesség k ifejtésére 
aránylag hosszú repítőpályára van szükség, 
am elynek az óceánjáró hajók fedélzetén való 
elhelyezése mindig nehézségbe ütközik. A  
kiéli N ém et M űvek Rt. m ost olyan rep ítő �
berendezést szerkesztett, ahol ezt a nehéz �
séget alkalmas módon legyőzni igyekeznek. 
A  legrövidebb repítőpálya alkalm azhatása 
céljából a részvénytársaság azt a megol�
dást választotta, hogy m iala tt a repülőgép 
a fedélzeten ép ített repítőpályán mindig 
gyorsuló sebességgel előrelódul, maga a re- 
pítőpálya teste is önműködőleg meghosz- 
szabbodik. Ezzel elérik azt, hogyha pld. a 
repülőgép kellő kezdősebességének biztosí�
tására egyébként 20 m éter hosszú repítőpá �
lyára lenne szükség, csak 14 m éter hosszú 
olyan pályát építenek be az anyahajó fe �
délzetébe, am ely a gép repítése közben méj. 
6 m éterrel önműködőleg megnyúlik s ezze' 
sikerült a repülőgépnek — a kísérletek sze �
rin t — kb. 110 óra-kilom éter kezdősebes �
séget biztosítani anélkül, hogy a repülőgép

vezetője kellem etlenül volna befolyásolva. 
Ez a találm ány előreláthatóan újanb len �
dületet ad a rep íte tt postatorgalom  rend �
szeres alkalm azásának. (D. V. Z. 1931 :41.)

(k. j.)
A  távbeszélőnél k ite rjesz te tt tudakozó- 

szolgálat berendezését határozta el a né �
m et posta a közönség kényelm ére. Egye�
lőre Berlin, Ham burg, W iesbaden és Nőin 
városokban óhajtják  ezt a szolgálatot pró �
baként berendezni. Ennek kereiében a né �
m et posta m ódot akar nyújtan i arra, hogy 
a távollevő, vagy a jelentkezésben gátolt 
előfizető részére szóló üzeneteket a távbe �
szélőközpont átvegyen, ilyeneket az elő �
fizető m egbízásából közvetítsen, avagy más 
távbeszélő-m egbízásokat átvegyen és táv �
beszélőn elintézzen. A  távbeszélőközpont e 
szolgálatát nem csak a távbeszélő-előfizető, 
hanem  nyilvános távbeszélőállom ást hasz �
náló bárm ely beszélő fél igénybeveheti. A  
m egbízásokat a központoknál rendszeresí�
te tt  külön, ú. n. „K. D.” (Fernsprech Kun �
dendienst) m unkahelyek veszik fel. E m un �
kahelyek naponként reggel 7-től este 22 
óráig állanak a közönség rendelkezésére.

így pld. kívánható a „K. D." m unkahely �
től, hogy a m egbízást adó felet bizonyos 
időn át kereső felek nevét, esetleges hívó �
szám át, vagy üzenetét feljegyezzék s az 
adatokat távbeszélőn, táviratilag, postával, 
csőpostával a m egbízást a d ó v a l  közölje; 
olyan m egbízást is elfogad a „K. D.” m un �
kahely, hogy valam ely üzenetet egy bizo �
nyos megjelölt, vagy a m egbízást adó felet 
esetleg felhívó valam ennyi egyénnel közöl�
jön; a forgalom ban résztvevő m egbízhatja 
a  „K. D.” m unkahelyet, hogy a m eghatáro �
zo tt előfizetőnek bizonyos közlem ényt á t �
adjon; esetleg bárki kérdést intézhet a „K. 
D.” munkahelyhez, vájjon  nem hagyott-e 
vissza szám ára valaki előre m eghatározott 
vagy akárm ilyen más közlem ényt; végül 
rendelkezhetik a távbeszélő-előfizető az �
irán t is, hogy bizonyos időn belül részére 
érkező távbeszélő felhívások a „K. D.” 
m unkahelyhez kapcsoltassanak.

Ezt az új szolgálatot kísérletképpen ok �
tóber 1-én n y ito tta  meg a ném et posta és 
fenntartása a ttó l függ, mennyire veszi azt 
m ajd igénybe a közönség (D. V. Z. 1931 : 
41.) ' (k. j.)

A közalkalm azottak ujjlenyom atainak 
gyűjtését határozta  el az Északamerikai 
Egyesült-Állam ok közigazgatási hatósága. 
Előző szám unkban mi is h írt adtunk erről 
az újításról. M ost az am erikai postai szak �
lapok híradása szerint az érdekelt tisztvi �
selők között mozgalom indult, amely tilta �
kozik ez ellen a rendelkezés ellen, m ert azt 
a tisztviselői minőséggel összeférhetetlen �
nek, ahhoz m éltatlannak ta rtják . A  köz- 
igazgatási bizottság e mozgalommal szem-
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ben változatlanul k ita r to tt javaslata mel�
le tt és az ú jonnan belépő tisztviselőknél az 
állami alkalm azás előfeltételének kívánja 
azt tekinteni. Annyi engedm ényt azonban 
m ár is te ttek , hogy az alkalm azásban álló 
tisztviselőknél csak az esetben kívánják az 
u jjlenyom atok vételét kötelezővé tenni az 
egyes személyekre vagy az alkalm azottak 
előre m eghatározott csoportjára nézve, ha 
erre külön ok forogna fenn. Követelésének 
alátám asztására a bizottság hivatkozik az 
általa gyű jtö tt statisztikai adatokra, m e �
lyek szerint a rendelet kiadása ó ta  vett 
72.298 ujjlenyom atból 5.037 személyre 
nézve állapíto tták  meg a b ü n te te tt előéle �
te t. Az am erikai hivatalnok-szervezetek e 
statisztikai adatok helytállóságát egysze�
rűen tagadják  és a legélesebb harco t jelen �
te tték  be a szerintük lealázó rendelet el�
tö rléséért. (P. N. 1931 : 50.) (k. j.)

A  férjezett női alkalm azottak elbocsá �
tása  m ellett foglalt állást újabban a biro �
dalmi ném et posta az 1931 szeptem ber hó 
15-én a kerületi igazgatóságokhoz in tézett 
rendeletében. H ivatalosan m egállapítot�
ták  ugyanis, hogy a férjezett női tisz t �
viselők sehogysem felelnek meg az alkal�
mazásukhoz fűzött várakozásoknak. A  ke �
rületi postaigazgatóságoknak a m iniszté �
riumhoz te tt  jelentéseiben a férjezett nők 
hivatali használhatóságát illetően állandóan 
erősbödő panaszok foglaltatnak. Em ellett 
e jelentések a viszonyok rosszabbodása kö �
vetkeztében m indinkább kiemelik azt a 
tényt, hogy a férjezett nők hivatali alkal�
mazásának álláshalmozás jellege is van, és 
ezért a nyilvánosság jogos k ritiká já t is k i �
hívja. Több oldalról javaslato t te ttek , hogy 
újból életbe kellene lép tetn i a pár év elő tt 
takarékossági okokból beszüntetett azt a 
rendszert, mely a férjhezm ent női alkal�
m azottakat egyszersm indenkori készpénz �
adom ánnyal segítette a családalapításban 
és b írta  reá őket a szolgálatból való önkén �
tes kiválásra. A  birodalom  anyagi helyzete 
ma lehetetlenné teszi a férjhezm enni óhajtó  
női alkalm azottaknak ilyen végkielégítéssel 
való ellátását és így a közszolgálatból való 
kiválását. A  ném et postam inisztérium  m ost 
körendeletileg közölte a kerületi igazgató �
ságokkal, hogy a  változo tt gazdasági hely �
zetben a m unkanélküliség csökkentése cél�
jából kénytelen volt arra a lépésre elszán �
nia magát, hogy nem véglegesített férjezett 
női alkalm azottjait a szolgálatból elbo �
csássa. Kétségtelenül m egállapított tény 
ugyanis az, hogy a férjezett női alkalm a�
zo ttak  hivatali kötelességeiket k é t oldalú 
igénybevételükre tek in te tte l általában nem 
képesek a kívánt m értékben ellátni, s 
am ellett egészségi állapotuk is lényegesen 
kedvezőtlenebb, m int a hajadon női alkal�

m azottaké. A  férjezett női alkalm azottak 
szolgálatban ta rtása  tehát mindig, de a mai 
viszonyok között különösen káros a szol�
gálat érdekeire. Ezért kötelességévé teszi a 
m inisztérium  a kerületi igazgatóságoknak, 
hogy a letagadhatatlan  forgalomcsökkenés, 
a távbeszélőközpontok autom atizálása kö �
vetkeztében felszabaduló szem élyzetet 
vegye számba és a szolgálat zavartalan el�
lá tására szükséges személyzeti keretek  új 
megállapítása m ellett, amelynél a mai gaz�
dasági helyzetet is te ljes m értékig figye �
lembe kell venni, a kerületi igazgatóságok 
állapítsák meg a feleslegessé váló személy �
zeti létszám ot és állítsák össze ama férje �
ze tt női alkalm azottak kim utatását, akik �
nek, m int nem  véglegesített alkalm azottak �
nak, a postai szolgálatból való elbocsátása 
a közeljövőben szükségszerűen be kell, 
hogy következzék. E kim utatás összeállítá �
sánál figyelembe kell venni az érdekeltek 
családi viszonyait és azoknak a férjezett 
női alkalm azottaknak elbocsátásától, akik 
családjuk fenntartó ikén t szerepelnek és 
akiknek szolgálatból való elbocsátása a 
gazdasági helyzet nehezítésével járna, el 
kellene tekinteni. Egyúttal a postaorvosok 
kötelességévé teszi a m iniszteri rendelet, 
hogy a férjezett női alkalm azottak rendkí�
vüli kedvezőtlen egészségi állapotára te �
k in te tte l m inden esetben a legszigorúbb 
m értékkel b írálják  el azok betegjelentéseit 
és a gyanús eseteket hozzák a postai fel- 
sőbbség tudom ására. O lyan esetekben pe �
dig, am ikor a férjezett női alkalm azott 
egészségi állapotára a vidéki elhelyezkedés 
előnyösnek látszik, azok áthelyezése irán t 
az orvos hivatalból köteles elő terjesztést 
tenni.

Szeptem ber hó 30-án, tehá t fél hónappal 
az előbb ism erte te tt m iniszteri rendelet k i �
adása u tán  a birodalm i postam iniszter a  
férjezett női alkalm azottak szolgálatból 
való elbocsátása ügyében újabb, m ost m ár 
szigorúbb rendelete t bocsáto tt ki. Ebben 
megállapítja, hogy a forgalom csökkenése 
és az üzem racionalizálása következtében 
előállott lé tszám többletet elsősorban a 
szolgálatban kevésbbé bevált férjezett női 
alkalm azottak elbocsátásával kell eltün �
tetni. De ezen túlm enően elrendelte a b iro �
dalmi postam iniszter, hogy ha véglegesített 
női alkalm azott férfi postaalkalm azottal lén 
házasságra, a házastársakat hivatalból kell 
felszólítani, hogy a feleség, — figyelemmel 
a mai gazdasági helyzetre, — a posta szol�
gálatából végkielégítési összegre való igé �
nyének fenntartása nélkül lépjen ki. Egyéb �
ként is házastársak jövőben ugyanannál a 
hivatalnál beosztást nem  nyerhetnek.

M inthogy pedig e szigorú rendszabályok 
végrehajtása u tán  is bizonyos szem élyzet- 
többlette l számolni kell, az újabb minisz-
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té ri rendelet a hajadon női alkalm azottak 
egyrészének elbocsátásával is számol. Ezek 
közül a nem véglegesített alkalm azottakkal 
m ár most közölni kell, hogy belátható  időn 
belül a szolgálatból szintén elbocsáttatnak. 
Em ellett fel kell az érdekelteknek ajánlani, 
hogy legjobb esetben csak m int órabérese �
ket alkalm azhatja őket a ném et posta, 
m indaddig, míg a  forgalmi viszonyok javu �
lása, vagy a nyári szabadságolások újabb 
m unkaerők alkalm azását szükségessé nem  
teszik. U gyancsak felhatalm azást kapnak a 
kerületi igazgatóságok, hogy a női alkalm a�
zo ttak  heti m unkaóráinak szám át leszállít �
hassák, hogy ezáltal is ellensúlyozzák a 
m unkaerőkben m utatkozó felesleget. .(Post �
fachblatt 1931 : 20. és Postw elt 1931 : 42.)

(k. j.)
Az „Italcable”-társaság és a Com m er�

cial Cable Comp, kooperációja. A  „Com- 
pagnia dei Cavi Telegrafici Sottom arini” 
röviden „Italcable” néven ism eretes olasz 
kábeltársaság, mely a tenger mélységeinek 
a m odern hírszolgálatot ellátó kábelekkel 
való keresztül-kasul szelését m int a Com �
m ercial Cable Comp, am erikai kábeltársa �
ság testvérvállalata végzi, a világ legfiata �
labb kábeltársasága. 1924-ben, vagyis hat 
évvel ezelőtt alap íto tták  csak, de ezalatt a 
rövid időtartam  ala tt m ár is 13.500 tengeri 
m értföld hosszú m élytengeri kábelt fek te �
te tt. A  társaság kábelei a Róma m elletti 
Anzio földközitengeri k ikötővárostól in �
dulnak ki, ahonnan a spanyolországi M a�
laga m ellett érnek ism ét parto t, hogy ú t �
ju k a t folytatva, az A zori-szigeteknél, az 
A tlanti-óceánban csatlakozzanak az „In ter �
national” közlekedési konszernbe tartozó 
Com m ercial Cable Comp, am erikai kábel- 
társaság transa tlan ti kábelhálózatához, mely 
N ey-Y orkba vezet.

New-Yorkból a Postal Telegraph tá rsa �
ság szárazföldi távíró-összeköttetései ré �
vén az Egyesült-Állam ok bárm ely részével 
pom pásan csatlakozó összeköttetések álla �
nak rendelkezésre, az „All Am erica Cables 
Inc.” kábelhálózata révén pedig az A ntil �
lákra, Közép- és D él-Am erikába. A Com �
mercial Cable Comp, egy m ásik kábele az 
Italcable kábeleit az Azori szigetekről ki- 
indulóan K anadával hozza közvetlen ösz- 
szeköttetésbe.

Az „Italcable”-társaság által ily módon 
lé tesíte tt közvetlen olasz-am erikai kábel�
összeköttetések különösen az olasz kiván �
dorlók szem pontjából igen nagy jelentősé- 
-gűek, m ert hazájuk és az am erikai kon ti �
nens különböző részei közt, ahol olaszok 
igen nagy számmal élnek, közvetlen és ol�
csó távíróösszeköttetéshez ju to ttak .

Az „Italcab1e”-társaság * további m un �
kája során kábelösszeköttetést lé tesített 
Spanyolországon kívül Portugáliával, Bel�

giummal s azonkívül Délam erikával is. A 
Földközi-tengert ezidőszerint m ár kettős 
kábel hasítja  át, hogy az állandóan nö �
vekvő táviratanyag továbbításában fenn �
akadás ne álljon be. A  társaság által üzem �
ben ta r to tt  kábelek hossza ily m ódon el�
é rte  a 13.440 m értföldet. Az „Italcable”- 
társaság azonkívül tekintélyes kiterjedésű 
szárazföldi távíróvonalakat is ta r t  üzem �
ben, hogy az olasz városok és a kábelvég �
pontok közt minél gyorsabb közlekedési 
lehetőséget tudjon biztosítani. Ennek a 
szárazföldi hálózatnak a fontosabb pontjai 
Catania, Firenze, G enua, Messina, Milano, 
N ápoly, Palerm o, Róma, Szardínia, Szira- 
kusa, T rieszt, Turin, Velence. Ezek közt a 
gócpontok és a többi fontosabb olasz vá �
rosok közti távíróforgalom  igen jelentős. 
V atikán-városnak A m erikával, valam int a 
világ többi részeivel való vezetékes távíró- 
összeköttetése ugyancsak az „Italcable” 
vonalai ú tján  létesült.

Ilym ódon az „Italcable” és a Com m er�
cial Cable Comp, karöltve állanak az A t �
lanti-óceán két p a rtjá t lakó vállalkozó 
em beriség szolgálatára. Az ,.Italcable”-tár- 
saság üzleti jelszava „vállalkozás és h a �
szon” tu lajdonképpen az olasz korm ánytól 
származik, mely büszke arra az előnyös 
helyzetre, melybe az olasz kábelek révén 
a 40 millió olasz anyaországbeli lakos és a 
6 millió tengerentúli olasz kivándorló ke �
rült. (I. S. N. 1931 :3.)

A  ném et rádióhírm ondó a téli seőély- 
nyuitás (W interhilfe) szolgálatában. Szen�
tem ber hó 15-én a ném et rádióhírm ondó 
m egkezdte a téli segélvnyuitás érdekében 
k ifejtendő  m űködését. Egyik esti előadás 
keretében, am elv a ..W ir wollen helfen” 
fsegíteni akarunk) szállóige jegyében folyt 
le. dr. W irth  birodalm i belügym iniszter 
felszólítást in téze tt a birodalom  lakosságá �
hoz az általános téli segítés érdekében Az 
előadás keretében az állásnélküli színészek 
és foglalkozásnélküli zenekarok is szerepel�
tek. A ném et rádiótársaságok különben a 
jövőben is alkalm azni kivániák a foglalko �
zásnélküli művészekből alak íto tt alkalmi 
zenekarokat, hogy ily módon a nagy nyo �
m ort enyhítsék. A nyom or különösen 
szem betűnő és kiáltó eseteire a közönség 
figyelm ét ugyancsak a rádióhírm ondó fogia 
felhívni. Az önkéntes jótékonyság m ár az 
első estén pénz- és term észetbeni adom á�
nyok ú tián  szén eredm ényekkel indult meg. 
(D. V. 1931 : 39.)

A f. évi augusztusi berlini rádiókiállítás 
naöv sikere. Az ezidei berlini rádiókiállí. 
tásnak az általános gazdasági depresszió 
ellenére is meglepően nagy volt a sike-e. 
A kiállítás lá togatottsága ióval nagyobb 
volt, m int az előző évi rádiókiállításé, ami 
főleg a rádióhírm ondó nagyobb elterjedé �
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sében ta lálja  m agyarázatát. A  rád ióh ír �
mondó ugyanis mind nagyobb és szélesebb 
néprétegeKet von magához s az előfizetők 
szama állandóan emelkedik. A  kiállításnak 
10 napos ta rtam  alatt negyedmillió látoga �
tó ja  volt, ami a tavalyi kiállítás látogatóinak 
szam át 25 százalékkal m úlja leiül. Különö �
sen em lítésre méltó, hogy a látogatók kö �
zö tt külföldi magánosok, szakiparosok és 
kereskedelm i képviselők m inden várako �
zást felülmúló számmal szerepeltek. A  ber �
lini rádiókiállítás ezekszerint az idén a 
rádióipar európai vásárává nő tte ki magát. 
Ennek megfelelően a ném et rádiókivitel 
erősen m egnövekedett. A  ném et belföldi 
rádiókereskedelem  szintén az előző év 
eerdm ényeit jóval m eghaladó m éreteket öl�
tö tt  a kiállítás következtében. A  ném et 
rádióipar az elért gazdasági eredm énnyel 
igen meg van ennek következtében elé �
gedve. N ém et gazdasági és szociális szem �
pontból felette örvendetes, hogy a kiállítás 
sikere következtében a ném et rádióipar a 
tél folyamán több ezer szakm unkást fog 
tudni állandóan foglalkoztatni.

A  kiállításon bem utato tt bő anyagról a 
napi sajtó  annak idején igen elismerő cik �
kekben számolt be s a ném et postaminisz- 
térium  által kiállíto tt gyűjtem ény is dicsé �
re te t a ra to tt. A  kiállítás nagy sikere jo �
gossá teszi azt a m egállapítást, hogy a 
rádióhírm ondó a legutolsó hónapok gazda �
ságpolitikai eredm ényeinek elérésében a 
maga megnyugtató, felvilágosító és oktató  
m unkájával igen jelentős szerepet tö ltö tt 
be s népszerűségét nagyban megnövelte, 
ami az intézm ény szem pontjából a legelő �
nyösebb propagandával tek in thető  egyen �
értékűnek.

A  rádiókiállításon elért nagy eredm é �
nyeken felbuzdulva, elhatározták, hogy 
1932-ben, augusztus 19. és 28-ika közt Ber�
linben újból rádiókiállítást rendeznek. (D. 
V. 1931 :38.)

A  kis pásztorfiú kése. A  „Journal Télé- 
graphique” a „G azette de Lausanne” köz �
lése nyom án a következő kis tö rténetre  
hívja fel olvasóinak figyelmét, m int amely 
az egész emberiség fejlődésére óriási befo �
lyást gyakorolt s azt hatalm as lépéssel v itte  
előre:

A  kis Pupin M ihály Tem esmegyében, 
mely akkor M agyarországhoz ta rtozo tt, le �
geltette nyáját. Pásztorfiú barátai m egta �
n íto tták , hogyan kell fanyelű kését a földbe 
szúrnia, s fülét a kés nyeléhez szorítva, a 
kukoricaföldekhez közeledő tehéncsordák 
tom pa lépteinek dübörgését kilesnie. A  kés 
rezgéséből a lépések irányára és távolsá �
gára is lehete tt következtetni.

Később, m ikor A m erikában. Párisban, 
m ajd Svájcban diákoskodott, visszaem lé �
kezett a hangnak erre a terjedési m ódjára,

az adó szerepére, a közvetítésre s felvevő 
szerkezetre, m elyet a kés szolgáltatott.

N apjainkban a kis délmagyarországi 
szerb pásztorfiú a columbiai egyetem  tu �
dós professzorává lépett elő s em lékiratai �
ban megemlékezik a nevéről elnevezett 
pupinizáció felfedezésének tö rténetérő l. 
Közben a kábelek, m elyeket indukciós te �
kercsekkel szerelnek fel s m int ilyeneket 
pupinizált kábeleknek neveznek, behálóz �
zák az egész földgolyót. A  kis pásztorfiú 
bicskája tehát szerencsét hozott. (J. T . 
1931 : 9.)

H ogyan gondolkoznak a svájci távbe �
szélő kezelőnők foglalkozásukról? (Folyta �
tás.) A  hatodik kérdésre (írja  le a távbe �
szélő-kezelőnőt olyannak, am ilyennek len �
nie kell) érkeztek a legérdekesebb válaszok* 
m ert ez a kérdés ragadta meg legjobban a 
kezelőnőket. M agától értetődőleg egy táv �
beszélő-kezelőnőnek csak jó  tulajdonságai 
szabad hogy legyenek (ez azonban riika 
eset). H a nincsenek meg ezek a kellékek 
benne, úgy azokat szolgálatának ta rtam a 
alatt beléje kell nevelni, illetőleg sa ját m a �
gának kell azokat önmagából kitermelnie. 
Talán nem  érdektelen, ha a szükségesnek 
vélt jótulajdonságokat, melyek a beérke �
ze tt 1700 válaszban ki vannak emelve, a 
válaszok megfelelő százalékszámával együtt 
tü n te tjü k  fel. Ezek szerint:

I. 14.9%> szerint türelm es, csendes;
11.3°/o szerint tapintatos, udvarias, 

közönséggel bánni tudó;
6.2% szerint barátságos;
6.2% szerint előzékeny, szolgálat- 

kész;
5.9% szerint szíves, derűs, vígke- 

délyü.
Vagyis a szavazatok 44.5%-a oly tu la j �

donságokra esik, melyek a közönséggel, elöl�
járókkal és kolléganőkkel való érin tkezés �
ben különös fontosságúak.

II. 12% szerint intelligens, gyors felfo �
gású, gyors elhatározású;

11% szerint gyorskezű;
4.1% szerint alkalm azkodó képességű;
2.1% szerint jó  emlékező tehetségű;
1.3% szerint határozott, energikus;
0.6% szerint igazságszerető.

Vagyis a szavazatok 31.2%-a oly tu la j �
donságokra esik, melyek a m unka gyors és 
pontos elvégzéséhez kívánatosak.

III. 8.6% szerint lelkiismeretes, köteles �
ségtudó;

3.8% szerint pontos, precíz.
Vagyis a beérkezett szavazatok 12.4%-a 

oly tulajdonságokra esik, melyek a m unka 
gondos és pontos elvégzését biztosítják.

IV. 4% szerint önmagán uralkodni tudó;
3.5% szerint diszkrét.

Vagyis a beérkezett szavazatok 7.5 szá �
zaléka oly tulajdonságokra esik, melyek a
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közönséggel való érintkezés során előáll�
ható  kellem etlenségek elkerülését biztosít �
hatják .

V . Végül a szavazatok 4.4°/o-a a jó  és 
egészséges idegekre is súlyt helyez.

A  cikk szerint m agától értetődik , hogy 
a távbeszélő-kezelőnői hivatás különleges 
jellege megkívánja, hogy a jelö ltek  egész �
séges idegzetűek legyenek. Az állandó szel�
lemi lekötöttség, a hivatás sokoldalúsága, a 
felelősségteljes m unkakör gyorsabban m eg �
érlelik a lányokat, m int más hivatások. 
Ezért felette fontos náluk a józan életm ód, 
mely a jó  egészség főfeltétele. A  valam e�
lyest ideges egyéneknél erre tehát annál in �
kább szükség van. T ehát jó  levegő, sok 
mozgás, kellő éjjeli nyugalom, erőteljes 
táplálkozás, stb.

A  m ásodik legfontosabb tulajdonság az 
intelligencia és a «vors munka. A  gyorsa �
ság a távbeszélőnél elengedhetetlen kellék, 
m ert itt  nem csak percek, hanem  m ásod �
percek is számítanak. A  svájci távbeszélő �
igazgatásnak különös tek in te tte l kell lennie 
a hálózat racionális kihasználására, m ert 
1300 millió frankos tőkebefektetés gyümöl- 
csöztetéséről van szó.

E ponthoz érkezett be végül még né �
hány különösen érdekes válasz is, neveze �
tesen:

„A  távbeszélő-kezelőnőnek végtelen, 
soha ki nem  fogyó, ső t m ennyei türelm ű �
nek kell lennie.” „Különösen szolid vagy 
vas- és acélidegzetűnek kell lennie, illető �
leg teljesen érzéketlen term észetűnek.” „Fi�
lozófus legyen s a dolgokat a hum oros ol�
dalukról fogja fel.” „Jó általános m űvelt �
ségű, harm onikus egyéniség legyen, aki 
mindig a megfelelő kifejezéseket használja 
beszédében, azonkívül kereskedelmileg is 
képzett, k ita rtó  s egyáltalában nem ki �
váncsi term észetű legyen.” „Kellő lélek �
je lenlétének kell lennie, hogy rendkívüli 
esetekben, m int katasztrófák, tűzvész, á ra �
dás, stb. a gyors segélynyújtást lehetővé 
tu d ja  tenni.” „Nem  szabad akaratosnak, 
vagy álmodozónak lennie, hanem  megálla �
podo tt egyéniségűnek.” Végül: „legyen
szelíd, m int a galamb, óvatos, m int egy 
kígyó, és titok tartó , m int a sír.”

A  hetedik  kérdésre (Megbecsülik-e a 
távbeszélő-kezelőnői h ivatást az Ön csa �
ládjában s az ö n  ismerősei körében?) 325 
kezelőnő igennel, 200 bizonyos feltételek �
hez k ö tö tt igennel, 93 pedig nemmel felelt.

A  beérkezett válaszok azt bizonyítják, 
hogy a távbeszélő-kezelőnői hivatást a szü �
lők nagyra becsülik, mivel biztos állást 
nyújt. Ezzel szemben a nagyközönség nincs 
tisztában ezzel a foglalkozással, nem tudja, 
m it is kíván ez az alkalm azottaktól s ho �
gyan lá tják  el azt. Sokan például azt h i �
szik, hogy a távbeszélő-kezelőnők tú l van �

nak fizetve s hogy fényes állásba kerülnek 
anélkül, hogy valam i különleges ism ere �
tekre vagy kiképzésre volna szükségük. 
M ások m int egy szörnyen unalmas és cso �
dálatosan enerváló foglalkozás m ártírjait 
állítják oda őket.

M ind a ké t felfogású csoport nagy té �
vedésben van. A  távbeszélő-kezelőnőnek 
ugyanis nagyon sokat kell tudnia és sokat 
is kívánnak tőle. V iszont a norm ális ké �
pességű egyének szám ára ez a foglalkozás 
még sem olyan, hogy őket m ártíroknak 
lehetne tekinteni.

A z érdekes válaszok különben még a 
következőket m ondják:

„Becsülöm hivatásom at, m ert nem va �
gyok egy főnök önkényének kiszolgál�
ta tv a”. „Családom ban becsülik foglalkozá�
som at, m elyet nálunk m ár többen fo ly ta t �
nak”. „Magas korban levő atyám  nagyra- 
becsüli foglalkozásom at és pedig azért, 
m ert magam is szeretem, m ásrészt, m ert 
általa pénzügyi szem pontból abba a hely �
zetbe kerülök, hogy életének alkonyát 
könnyebbé tehetem ”. „Szüleim m egbecsü �
lik  és értékelik foglalkozásomat, ezzel 
szemben a kívülállók, tapasztalataink sze�
rin t, az t kevésre értékelik  s annak nehéz �
ségeivel és sokoldalúságával nincsenek 
tisztában.” „M ióta e foglalkozást magam is 
űzöm s egyet-m ást el tudok mesélni és m a �
gyarázni családomnak, azóta becsülik, az �
e lő tt azonban bizonyos előítélettel voltak 
iránta.” „Igen, foglalkozásom at becsülik, 
mégis úgy találják, hogy túlságosan igény�
be veszi az egészséget s ezért nem minden 
lánynak ajánlható.” „Falun többre becsü �
lik, m int a városban.” „M int szövetségi al�
kalm azottat becsülnek, m int távbeszélő �
kezelőnőt azonban kevésbbé, m ert m indent- 
tudó személynek tekintenek.” (A m indent- 
tudást itt  nem a tanultságra, m int inkább a 
kihallgatott titkok ra  kell érteni.) „Á ltalá �
ban nem sokra becsülik foglalkozásunkat, 
m elyet felörlőnek és egészségtelennek ta r �
tanak. Ezzel a téves felfogással nekünk, 
távbeszélő-kezelőnőknek kellene szembe- 
szállnunk. Látnunk kellene a m agánalkal�
mazásban álló hivatalnoknő vagy másoló �
nő szenvedéseit is. Ezekben a foglalkozá �
sokban a jó  helyek m ellett egészen rosszak 
is vannak. Ism erek olyan lányokat, kiknek 
este még az el nem in tézett iratcsom agok 
halm azait kell hazavinniök elintézés végett. 
H a ez nekik nem  tetszik, úgy mehetnek, 
van helyettük más. N álunk még is meg van 
a lehetősége annak, hogy m agunkat szük �
ség esetén igazoljuk s m agasabb fórumhoz 
is m ehetünk. H ivatásunk m indenesetre 
szép s bizonyos árnyoldalakkal m indenütt 
számolni kell. Helyes megítélés s éber szel�
lemi m unkálkodás m ellett a mi m unkakö �
rünkben is vannak a szürke hétköznapok-
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ban napsugaras idők. Vagyis a kívülállók 
sajnálkozására nem vagyunk rászorulva.” 
„Sokszor m egsajnálnak bennünket, m ert 
erős szolgálatunk m ellett kevés a szabad �
ságunk.” „A  kívülállók a vám tisztviselők és 
rendőrök közé sorolnak bennünket, m ert 
igen erős fegyelem ala tt állunk.” „A csalá �
dok általában nem szeretik a mi foglalko �
zásunkat a rendetlen étkezési idők m iatt, 
melyek a ház tartást m egdrágítják.” „Csa �
ládom nem  becsüli foglalkozásomat, m ert 
az éjjeli szolgálatot egyedül kell ellátnom 
s nem alhatom .” „H ozzátartozóim  körében 
foglalkozásom nem kedvelt, m ert a rendet �
len szolgálati beosztás m iatt a családi é let �
ben alig vehetek részt s egyesületeknek 
sem lehetek aktív tagja.” „A közönség a 
távbeszélő-kezelőnők udvariatlanságát és 
indiszkrécióját panaszolja, ami a foglalko �
zás tekintélyének term észetesen árt.” (Re�
m élhetőleg azok, k iket ez érint, le fogják 
belőle vonni a szükséges tanulságot.) V é �
gül az egyik nagyvárosi központ kezelőnője 
a következő csattanós választ adta: „Fog�
lalkozásunkat nem sokra becsülik, ezért 
nem is veszik el feleségül a telefonkezelő �
nőket.” (Szerencsére ennek a gyakorlati 
élet éppen az ellenkezőjét igazolja.)

A  nyolcadik kérdésre (Ism eri Ön azo �
kat az okokat, am iért a távbeszélő-kezelő �
nők az alkalm azásból kilépnek, hogy a m a �
gániparban keressenek m aguknak elhelyez �
kedést?) 275 kezelőnő azzal válaszol, hogy 
szabad vasárnapra és szom bat délutánra, 
valam int szabad estére volna szükség, ami 
a m agánalkalmazásban meg van. 168 válasz 
szerint a m agánipar jobban fizeti az alkal�
m azottakat s azonkívül o tt biztosítva is 
vannak az alkalm azottak. 100 válasz a sok �
kal jobb szabadságviszonyokra hivatkozik. 
94-en a nagyobb szabadságot s a kevésbbé 
szigorú fegyelmet hozzák fel okul, 90-en 
pedig a kilépések okául egészségügyi szem �
pontokat emlegetnek. (Nincs éjjeli szolgá�
lat, m egvannak a rendes étkezési idők). 
V olt azonkívül még néhány ezektől eltérő 
válasz is.

A kilencedik kérdésre (Milyen cikkek 
érdekelnék ö n t  a szaklapban?) csak 228 
válasz érkezett. A kezelőnők legnagyobb 
része a svájci szaklapot (Technische M it�
teilungen) még sohasem látta. M ásokat a 
főleg műszaki tartalm ú szaklap nem  érde �
kel. M indazonáltal a legtöbb kezelőnő meg�
felelő népszerű alakban a következő pon �
tokra nézve szeretne megfelelő felvilágosí�
tást:

1. A távbeszélő fejlődése. M űszaki ú j �
donságok.

2. Az előfizetői állomások fejlődése.
3. Helyközi kapcsolás.
4. A z erősítőállom ások és zsinórerősítők 

rövid ism ertetése.

5. Tengerentúli rádióhirm ondó-szolgálat, 
drótnélküli távbeszélő.

6. Az elektromosság, az egyenirányító, 
a biztosítékok rövid ism ertetése.

7. A  távbeszélő-kezelőnői hivatás ism er�
tetése.

8. Illusztrációk bem utatása külföldi táv �
beszélő-központok berendezéseiről.

9. A  távolsági áram körök megterhelése 
és azok rentabilitása.

10. A  különböző központokban végzett 
megfigyelések ism ertetése.

11. A  külföldi távbeszélő-hálózatok k i �
építése.

12. Levélszekrény.
A  tizedik kérdésre (Szükség van-e az Ön 

véleménye szerint a közönség kiszolgálása 
terén  javításokra s ha igen, m ilyenekre?) 
256 kezelőnő válaszolt, ö rvende tes módon 
a kezelőnők igen nagy része úgy találja, 
hogy az előfizetők kiszolgálása jó, sőt el�
kényeztetik  őket. Ezek tehá t nem  hoztak 
semmiféle jav ítást javaslatba. V oltak vi�
szont olyan javaslatok, melyek tisztára 
helyi viszonyokban ta lálták  m agyarázatu �
kat s így általános tárgyalásra nem  alkal�
masak. Sok kezelőnő vélem énye szerint kis 
központi hálózatokban a közönség szám ára 
nem  áll elég nyilvános állomás rendelke �
zésre. Főleg pénzbedobásos fülkéket emle�
getnek, melyek a közönségnek éjjel-nappal 
rendelkezésre állanának. M ások a nagy m a �
gánvállalatok házi központjainak jobb k i �
szolgálását sürgetik, m ert az o tt alkalm a�
zo tt tanulatlan s tú lterhelt kezelőnők m un �
kája a városi központok m unkáját is n a �
gyon megnehezíti. V annak, akik úgy ta lál �
ják, hogy kolleganőiknek egy része még 
mindig nem áll hivatása magaslatán. A  
szükséges udvariasság és önuralom  tek in te �
tében még sok a kívánni való. Szerintük a 
„kérem ” szócskának gyakoribb és kellő al�
kalm akkor való használata egyenesen cso �
dákat m űvelhetne a közönséggel való é rin t �
kezésben. A z egyik válasz szerint „Milyen 
csodálatosan nagyszerű volna, ha m inden �
k it finom érzésű, értelm es kezelőnő szol�
gálna ki. Ez volna kétségkívül a legjobb 
propaganda.”

Á  beérkezett válaszok azonkívül még a 
következő újítások bevezetését is jav a �
solták:

1. Ingyenes felvilágosítás a távbeszélő- 
díjakról.

2. Az előfizetési d íjak havonta s nem 
félévente tö rténő  beszedése.

3. Az előfizetési díjak mérséklése.
4. Az állandó összeköttetések nyilvános �

ságra hozatala.
5. A  közönség felvilágosítása.
6. A  kiképzés a latt álló kezelőnők szá�

m ára speciális tanulóm unkahelyek létesí �
tése. (T. M. 1931 :5.) Dr. Havas Ferenc.
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A  p o s tá s  m u n k á ja  é s  a p o s tá s - s z e lle m .
Az amerikai törvényhozás egyik tagja, 
amikor a postahivatalok személyzete ré�
szére megállapítandó rövidebb heti munka�
időt tárgyalták, a személyzet érdekében 
tartott beszédében a postaalkalmazottak 
terhes munkájáról a többek között így em�
lékezett meg:

A  p o s ta t is z tv is e lő k  o ly a n  s o k o ld a lú  
m u n k á t v é g e z n e k , a m e ly  m a g a s fo k ú  in te l l i �
g e n c iá t ,  a le g p o n to s o b b  s z a k is m e r e te t ,  t ü �
n e m é n y e s  k é z iü g y e s s é g e t ,  v a la m in t  r e n d �
k ív ü li e l le n á l ló k é p e s s é g e t  é s  f e le lő s s é g é r z e �
t e t  k ív á n . E z t  a m u n k á t  s z o k a t la n  é s  v á l �
t o z ó  v is z o n y o k  m e lle t t  k e l l  v é g e z n i.  A  k ö -  
z ö n s é g -d ik tá lta  ü te m e t  b e  k e ll  ta r ta n i m in �
d e n  k ö r ü lm é n y  k ö z ö t t ,  b á r  i t t  n e m  a u to �
m a tik u s  g é p e k  —  m in t  a m o d e m  g y á r i  
ü z e m e k b e n  —  v é g z ik  a  m u n k á t, h a n e m  
m in d e n  e g y e s  t is z tv is e lő ,  e g y é n is é g é n e k  
m e g fe le lő  m u n k a k é p e s s é g g e l é s  m u n k a �
k é s z s é g g e l  b iz to s i t ja  a z  e r e d m é n y t . G o n �
d o lju n k  arra  a  n a g y tö m e g b e n  fe la d o t t  k ü �
lö n fé le  le v e le k r e , n y o m ta tv á n y o k r a , n a p i �
la p o k ra , fo ly ó ir a to k r a  é s  p o s ta c s o m a g o k r a ,  
m e ly e k k e l  a p o s ta h iv a ta lo k a t  a n a p  m in d e n  
sz a k á b a n , fő k é p e n  a k é s ő  d é lu tá n i ó r á k b a n  
e lá r a sz tjá k . M in d e g y ik  k ü ld e m é n y  k ü lö n -  
k ü lö n  k e z e lé s t  ig é n y e l;  a le g tö b b e t  f e l  is  
k e ll  b é ly e g e z n i .  A z u tá n  o s z tá ly o z n i,  m a jd  
a  s z á m ta la n  r e n d e lt e t é s i  h e ly  s z e r in t  s z é t �
o s z ta n i k e l l  a z o k a t , h o g y  k e llő  id ő b e n  a 
m e g fe le lő  s z á l l í tá s i  e s z k ö z h ö z  ju s sa n a k . A  
t i s z tv is e lő n e k  a  c ím e t  h e ly e s e n  é s  g y o r sa n  
e l  k e l l  o lv a s n ia  é s  a  m e g fe le lő  h e ly r e  ir á �
n y íta n ia . A z  é j je l i  é s  n a p p a li ir á n y ítá s i  s z o l �
g á la t  fe lő r li  a z  id e g e k e t .  A z  a n y a g  e g y ik  
r é s z é t  g y o r s a n  s z é t  k e l l  o s z ta n i,  h o g y  a 
le g k ö z e le b b i  já r a tta l  to v á b b íth a tó  le g y e n .  
A  k ü ld e m é n y e k  m á sik  c s o p o r t já t  e g y  m á �
s ik  to v á b b ítá s i  a lk a lm a to s s á g h o z  k e l l  e lő �
k é s z íte n i,  s  íg y  to v á b b  a  3 ., 4 ., s tb .  c s o �
p o r tn a k  a z  e lő r e  m e g h a tá r o z o t t  id ő r e  k e ll  
a z  e ls z á ll ítá s r a  k é s z e n  á lla n ia . A  t i s z tv is e lő  
a g y a  á lla n d ó a n , sz ü n e t  n é lk ü l ig é n y b e  v a n  
v é v e ;  a s z e m e  n e m  p ih e n h e t . M ily  r itk á n  
fo r d u l e lő , h o g y  e g y - e g y  k ü ld e m é n y  e lv é s z ,  
e lk a lló d ik , v a g y  c sa k  k é s ő n  é r k e z ik . A k ik  
g y a k r a n  v e s z ik  ig é n y b e  a  p o s ta  g y o r s  é s  
p o n to s  s z o lg á la ta it ,  n e m  tu d já k  e lé g g é  é r �
t é k e ln i  a z t  a z  ü g y e s s é g e t  é s  k é s z s é g e t ,  
a m e ly  s z ü k s é g e s  a h h o z , h o g y  a  s z é to s z tá s r a  
v á r ó  n a g y tö m e g ű  k ü ld e m é n y e k e t  m e g fe le lő  
ú tra  t e r e ljé k .  A  m u n k a  n a g y  r é s z é t  é j je l  
k e l l  e lv é g e z n i ,  a m i a n n a k  t e r h e s  v o l tá t  
m é g  n ö v e l i.  N e m  s z a b a d  f ig y e lm e n  k ív ü l  
h a g y n i, h o g y  a  p o s tá s  m u n k á ja  a n y a g i  f e �
le lő s s é g g e l  is  jár. É r té k c ik k e k e t  é s  p é n z t  
k e z e l ,  s z á m a d á s o k a t  v e z e t .  S z á m ta la n , o ly a n  
a p r ó lé k o s  r é s z le tr e  i s  ü g y e ln i  k e ll, a m e ly e k  
a z  i ly e n  ó r iá s i, ö s s z e t e t t  o r g a n iz m u s  m ű k ö �
d é s t  k ie g é s z ít i ,  m in t  a m ily e n  a  p o s ta s z o l �
g á la t.

A  p o s t á s - s z e l l e m  a z t  j e le n t i ,  h o g y  
tö b b e t  a d j , m in t  a m e n n y it  k a p sz ; e z  a s z e l �
le m  arra  ö s z tö n ö z ,  h o g y  k ö te le s s é g e d e n  f e �
lü l d o lg o z z .

B iz o n n y a l a  k ö z ö n s é g  e g y  r é s z é b e n  él 
az a  tu d a t , h o g y  a s z e m é ly z e tb ő l  h iá n y z ik  
e z  a sz e lle m , a m e ly r e  p e d ig  a b o ld o g u lá s �
h o z  o ly  n a g y  s z ü k s é g e  v a n . E z z e l  sz e m b e n  
jó l  tu d ju k , h o g y  a  p o s tá s o k  le g tö b b je  m u n �
k á já t  a b b a n  a  tu d a tb a n  v é g z i ,  h o g y :  „a b e �
c s ü le t e s  é s  le lk i is m e r e te s  m u n k a  ju ta lm a  
n e m  m a r a d  e l” , j ó l le h e t  s o k a n  v a n n a k  a z o k ,  
a k ik n e k  le lk é b e n  e z  a  je l ig e  é l  é s  a k ik  
e s z e r in t  is  é ln e k , d e  m é g is  a z  é le t  ig a z s á g �
ta la n s á g á t  ta p a s z ta ljá k  . . .

A  p o s tá s  n e  v é g e z z e  k ö t e le s s é g é t  r id e �
g e n . K e d v e s s é g  é s  m o s o ly  m e g n y e r i  a  k ö �
z ö n s é g  t e t s z é s é t  é s  e l is m e r é s r e  h a n g o lja . A  
p o s tá s - s z e lle m  h a tá s a  a la t t  a  b e te g s é g e t  i s  
k ö n n y e b b e n  tu d ju k  e lv is e ln i  é s  c sa k  ig en  
s ú ly o s  e s e tb e n  tá m a d ja  e z  m e g  m u n k a k é �
p e s s é g ü n k e t .

E z  a  s z e lle m  id é z i  e lő  a z t , h o g y  a p o s �
tá s  sz ü k s é g  e s e té n  a h iv a ta lá b a n  e lő fo r d u ló  
te r h e s e b b  m u n k á t  i s  s z ív e s e n  e lv é g z i;  z s á �
k o t  b o n t ,  é j j e l i  s z o lg á la to t  ta r t , s tb . E n n e k  
a  s z e lle m n e k  tu d h a tó  b e , h o g y  a  fa lu z ó  l e �
v é lh o r d ó  a  k ö z ö n s é g  é r d e k é t  s o k s z o r  a  s a �
j á t  é r d e k e  e lé  h e ly e z i  é s  o ly a n  sz o lg á la tr a  
is  v á lla lk o z ik , a m e ly r e  n e m  i s  k ö te le z e t t .  
E z  a  s z e lle m  s z e r z i  m e g  a  v á r o s i  k é z b e s ítő  
n é p s z e r ű s é g é t .  A z o k b a n  a z  a p ró  s z ív e s s é �
g e k b e n  r e j lik  e z  a  s z e lle m , a m e ly e k  r é v é n  
a „ p o s tá s -b á c s i”- t  a  k ö z ö n s é g  m e g s z e r e t i  
é s  s z ív e s e n  lá tja . A  p o s tá s - s z e lle m  é l  a b b a n  
a  m o z g ó p o s tá s b a n , a k i v a s ú t i  b a le s e tn é l  
e ls ő s o r b a n  a  k ü ld e m é n y e k r e  g o n d o l é s  c sa k  
m á s o d so r b a n  a  s a já t  t e s t i  é p s é g é v e l  t ö �
rő d ik .

A  lé g ip o s ta  v e z e t ő j e  is  á t  v a n  h a tv a  
e t tő l  a  s z e lle m tő l ,  a m ik o r  d a c o lv a  a  v ih a r �
ra l, f é le le m  n é lk ü l v e z e t i  a  r e p ü lő g é p e t ,  
h o g y  a  reá  b íz o t t  k ü ld e m é n y e k e t  id e jé b e n  
ju t ta s s a  r e n d e lte té s i  h e ly é r e .

A  p o s ta  m o n o p o lis z t ik u s  ü z le t ;  a  k ö z ö n �
s é g e t  a  tö r v é n y  k é n y s z e r ít i ,  h o g y  a  m i 
s z o lg á la tu n k a t  ig é n y b e  v e g y e .  E n n é lfo g v a  
m e g v e te n d ő  fé r f ia t la n s á g  v is s z a é ln i  k iv á l t �
s á g o s  h e ly z e tü n k k e l  é s  n e m  n y ú jta n i a z t  a  
k ö z ö n s é g n e k , a m it  tő lü n k  jo g g a l e lv á r h a t.  
N e m  s z a b a d  v is s z a r ia d n i  a t tó l  a  k is  r e n d �
k ív ü li  m u n k á tó l, a m iv e l  g y á m o lta la n , tu �
d a t la n  e m b e r tá r su n k n a k  s e g ít s é g é r e  le h e �
tü n k , h o g y  le v e lé t  fe la d h a s s a  v a g y  m e g k a p �
h a s sa . G o n d o lju n k  c sa k  arra, h o g y  a  m a �
g á n c é g e k  a lk a lm a z o tta i  m ily  e lő z é k e n y s é g �
g e l  á lla n a k  a z  ü z le t f e le k  r e n d e lk e z é s é r e ,  
m e r t j ó l  tu d já k , h o g y  a z o k  m á s  ü z le tb e  
m e n n e k , h a  k ie lé g í tő  k is z o lg á lá s b a n  n e m  
r é s z e sü ln e k .

M in d e n  p o s tá s  k ö te le s s é g e  m a g á b a n  k i �
f e j le s z t e n i  a z t  a  s z e lle m e t ,  a m e ly n e k  a  h a �
tá s a  a la t t  a z  e g y s z e r i  p o s tá s  m in d e n  jg y e -
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k e z e ié v e l  a z o n  v o lt ,  h o g y  „ V a la h o l F ra n �
c ia o r s z á g b a n ” é s  h a s o n ló  c ím ű  le v e le t  r e n �
d e l t e t é s i  h e ly é r e  ju t ta s s o n . H a  n e m  i ly e n  
v o ln a  a p o s tá s s á g  s z e lle m e , s o k  k ü ld e m é n y  
k é z b e s í t e t le n  m a ra d n a .

A  p o s tá s - s z e lle m  a la p ja  a  k a r tá r s i s z e �
r e te tn e k  é s  e g y ü t té r z é s n e k  i s .  E b b ő l f o �
ly ik , h o g y  ú jo n c  k a r tá r su n k n a k  k e z é r e  já r �
ju n k , h o g y  s e g ítő  b a r á tja  le g y ü n k . E z  
e lle n  a  s z e lle m  e lle n  v é tü n k , h a  a z  ú jo n c  
k e z é b e  a d ju k  a  k e z e lé s i  u ta s ítá s t  a z za l,  
h o g y  ta n u lja  m e g  é s  a z u tá n  fa k é p n é l h a g y �
ju k . S z ív e s e n  fo g la lk o z z u n k  v e le ,  ta n íts u k  
é s  v is e lk e d jü n k  v e le  s z e m b e n  ú g y , h o g y  
é r e z z e :  s z ív e s e n  lá to t t  k a r tá r s  a  h iv a ta l �
b a n . T a n ítá s s a l  é s  p é ld a a d á s s a l  k e ll  k i f e j �
l e s z t e n i  b e n n e  a p o s tá s - s z e lle m e t .  I ly  m ó �
d o n  m á r  a  sz o lg á la tá n a k  a k e z d e té n  b ir �
to k á b a n  le s z  m in d a z o k n a k  a tu la jd o n s á �
g o k n a k , a m e ly e k  h o z z á já r u ln a k  a h h o z , h o g y  
a p o s ta  jó  h ír n e v e  b iz to s ít ta s s á k  é s  ö r e g -  
b ít t e s s é k .  (T h e  U n io n  P o s ta l  C le r k  é s  T h e  
P o s ta l  S u p e r v iso r .)  D r . L a n to s  B é la .

Rádiózavarok büntetése Jugoszláviában. 
E g y  új ju g o s z lá v  tö r v é n y  n a g y o n  sz ig o rú a n  
in té z k e d ik  a z o k  e lle n , a k ik  a  r á d ió v e v ő k é �
s z ü lé k e k  m ű k ö d é s é t  m e g z a v a r já k . A  b ü n �
t e t é s  10.000 d in á r  p é n z b ír sá g r a , e s e t le g  e g y  
é v i  fo g h á z r a  s z ó lh a t . (R . W o c h e .)

A  lé g ip o s ta  r o h a m o s  f e j lő d é s e .  W . Ir- 
w in g  G lo w e , a n e w y o r k i p o s ta v e z é r ig a z g a tó  
h e ly e t t e s e ,  a  N e w -Y o r k  T im e s b e n  é r d e k e s  
k é p é t  r a jz o lja  m e g  a lé g ip o s ta  je le n é n e k  é s  
a  k ö z e ljö v ő b e n  v á r h a tó  n a g y a r á n y ú  f e j lő �
d é s é n e k . —  19 2 5 -b en  —  ír ja  —  a z  E g y e �
s ü lt -Á lla m o k  lé g ip o s tá ja  a lig  r e p ü lt  b e  t ö b �
b e t ,  m in t  3000 m é r fö ld e t ;  j e le n le g  p e d ig
85.000 m é r fö ld e t  r ep ü l b e . 1925 a u g u sz tu �
s á é b a n  a lé g i  p o s tá n a k  9 .000  fo n tn y i  s z á l �
l í tm á n y a  v o lt ;  1931 á p r ilisá b a n  p e d ig  750.638  
fo n tn y i.  E  sz á m o k b ó l lá th a tó ,  h o g y  m á r is  
m ily  h a la d á s t  t e t t  a  lé g ip o s ta .  A  r e n d e lk e �
z é s r e  á lló  a d a to k b ó l n y ilv á n v a ló , h o g y  a 
m o s t  f o ly ó  n a p tá r i é v  v é g é n  az  a m erik a i  
lé g ip o s ta  h a v o n k é n t  m á r  e g y m il l ió  fo n tn y i  
p o s tá t  fo g  s z á llíta n i. E z t  a s z á m o t  n e m  n e �
h é z  á ts z á m íta n i le v e le k r e . A m e r ik á b a n  
u g y a n is  á t la g  40  l e v e le t  s z á m íta n a k  e g y  
fo n t  p o s ta sú ly r a . E sz á m ítá s  s z e r in t  n é h á n y  
h ó n a p  m ú lv a  az  a m e r ik a i p o s ta  h a v o n k é n t
40 ,000.000 l e v e le t  fo g  r e p íte n i.

N e m  é r d e k te le n  á tv iz s g á ln i  a lé g ip o s ta �
k ü ld e m é n y e k e t ,  t e r m é s z e te s e n  c s a k  b o r í �
t é k ju k  a la p já n . T a lá lu n k  e z e k  k ö z ö t t  t ö �
m e g e s e n  b a n k le v e le k e t ,  tá r sa sá g i- , c sa lá d i- ,  
b a r á ti le v e le z é s t ,  r e k lá m -le v e le t ,  o r v o s �
s z e r t ,  v is s z a k ü ld ö t t  s z e m ü v e g e t ,  g é p c sa v a r t  
(a m e ly n e k  h iá n y á b a n  a r é g i  id ő b e n  e g y  
h é tr e  b e z á r tá k  v o ln a  a z  ü z e m e t) ;  sz ó v a l  
m in d e n  k é p z e lh e tő  p o s tá r a  a lk a lm a s  le v é l  
é s  tá r g y  rep ü l a  le v e g ő n  k e r e s z tü l.

A  r ep ü lő  p o s ta  h ir d e té s t  s z á llít  u g y a n  
b ő v e n , ö n m a g á t  a z o n b a n  n e m  k e ll  k ü lö n

h ir d e tn ie . A  r e p ü lő p o s ta  ö n m a g á n a k  a le g �
jo b b  rek lá m ja . A  lé g ip o s tá n  é r k e z e t t  le v é l  
u g y a n is  o d a r e p ü l a z  ü z le te m b e r  a sz ta lá ra  
é s  o ttm a r a d  ú g y , h o g y  h a  a z  i l le tő  e g y é n  
m é g  n e m  h a s z n á lta  a  r e p ü lő p o s tá t ,  h a m a �
r o sa n  h a s z n á ln i fo g ja , m e r t  b e lá tja , h o g y  
m e n n y iv e l  g y o r sa b b  a z  a  r e n d e s  p o s tá n á l.

A z  a m e r ik a i r e p ü lő p o s tá t  á lla n d ó a n  j a �
v í t já k  é s  f e j le s z t ik .  J e le n le g  v a n  e g y  n a g y  
r e p ü lő p o s ta -k ö z p o n t  é s  e n n e k  v a n  t íz  k ü �
lö n ítm é n y e ,  a m e ly e k  n e m c s a k  le v e le k  t o �
v á b b ítá s á v a l fo g la lk o z n a k , h a n e m  s z e m é ly -  
s z á l lí tá s s a l  is . A  lé g ip o s ta  g é p e i u g y a n is  
u ta s o k r a  is  b e  v a n n a k  r e n d e z v e . H o g y  p e �
d ig  e z  n e m  v a la m i k ü lö n le g e s  u ta z á s i  m ó d , 
h a n e m  b e i l le s z th e tő  a  r e n d e s  ü z le t i  é le tb e ,  
az k id e r ü l a b b ó l, h o g y  az  1932 jú n iu s  3 0 -á n  
v é g z ő d ő  lé g ip o s ta  ü z le t i  é v  e lő r e lá th a tó la g  
e g y  m ill ió  s z á l l í t o t t  u ta s r ó l fo g  b e sz á m o ln i.

A  k ö z e ljö v ő  f e j lő d é s e  k ö z e le b b  fo g ja  
h o z n i a r e p ü lő te r e k e t  a  v á r o s o k h o z . L e h e t,  
h o g y  a  fő p o s tá k a t  e z e n tú l  n e m  fo g já k  e l �
lá tn i  to r n y o k k a l é s  m in d e n fé le  e g y é b  t e l �
j e s e n  fe le s le g e s  d e k o r a t ív  d ís z e k k e l,  h a n e m  
la p o s  te tő k k e l ,  a m e ly  a  r e p ü lő g é p  le s z á l lá �
s á t  le h e tő v é  fo g ja  te n n i.  E n n e k  a z o n b a n  
m é g  sz á m o s  n e h é z s é g e  v a n , m á r  c s a k  a z é r t  
is , m e r t  a z o k o n  a  k ö z p o n t i  h e ly e k e n , a h o v á  
n a g y  v á r o s o k b a n  a fő p o s tá k a t  é p íte n i  s z o k �
tá k , e g y é b  m a g a s  t o r n y o s  é p ü le te k  is  v a n �
n a k ; e z e k , v a la m in t  a z  é p ü le te k  k ö z é  s z o �
ru ló  le v e g ő á r a m la to k  r e n d k ív ü l n e h é z z é  
t e n n é k  i ly e n  h e ly e n  a  le s z á llá s t .  E  p r o b lé �
m á t  m e g  fo g ja  o ld a n i a  tá v o l  j ö v ő .  N e w -  
Y o r k b a n  a z o n b a n  p o m p á s  le s z á l ló h e ly e t  
le h e tn e  lé t e s í t e n i  a  v íz p a r to n  le v ő  d o k k o k  
f e le t t .  A  p o s ta k é z b e s ít é s  e z  e s e tb e n  ú g y  
a la k u ln a , h o g y  a z  á lta lá n o s  p o s tá t  sz á llító  
r e p ü lő g é p  le s z á lla n a  a  v á r o s  h a tá r á b a n  15 
m é r fö lü n y ir e  lé v ő  r e p ü lő té r e n , a h o l a 
n e w y o r k i p o s tá t  r ö g tö n  á ta d n á  e g y  a u to -  
g iro n a k , a m e ly  e z t  a v á r o s  s z iv é b e n , a d o k �
k o k  f e le t t ,  a f ő p o s tá tó l  n é h á n y  p e r c n y i t á �
v o ls á g r a  e lh e ly e z e t t  le s z á l ló h e ly r e  r e p íte n é .  
I t t  r ö g tö n  m e g k e z d e n é k  a p o s ta  s z é to s z t á �
sá t , a m e ly  ily k é p p e n  az  e r e d e t i  r e p ü lő g é p �
n e k  a r e p ü lő té r r e  é r k e z é s é tő l  s z á m íto t t  n é �
h á n y  p e r c  a la t t  m á r is  a  c ím z e t t  k e z é b e  k e �
rü ln e . Ó riási id ő m e g ta k a r ítá s t  j e le n te n e  e z  
a  je le n le g i  á l la p o tta l  sz e m b e n , a m ik o r  a r e �
p ü lő té r r ő l a u tó  h o z z a  b e  a p o s tá t ;  e n n e k  az  
a u tó n a k  a z o n b a n  v é g ig  k e ll  k ü z d e n ie  m a �
g á t  az  e m b e r tö m e g e k  á lta l o k o z o t t  k ö z le �
k e d é s i  n e h é z s é g e k e n . U g y a n ily e n  le s z á l ló �
h e ly e t  le h e tn e  m e g le h e tő s  k ö n n y ű s é g g e l  
é p íte n i a  p á ly a u d v a r o k  fe le t t .

M o n d a n u n k  se m  k e ll, —  fe je z i  b e  f e j t e �
g e t é s e i t  a  n e w y o r k i p o s ta v e z é r ig a z g a tó -  
h e ly e t t e s ,  —  h o g y  a n e w y o r k i  lé g ip o s ta  n e m  
e lé g e d h e t ik  m e g  az  ó r á n k é n t  100 m é r fö l �
d e t  m e g te v ő  la s s ú  r e p ü lő g é p p e l, h a n e m  150  
é s  175 m é r fö ld e t  m e g te v ő  r e p ü lő g é p e k k e l  
k ív á n  b e r e n d e z k e d n i é s  e z e k e n  k ív á n ja
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s z á llíta n i a z  é r t é k e s  e m b e r s z á llítm á n y t  é s  
a z t  az  e g y é b  p o s tá t ,  a m e ly e t  r á b ízn a k .

É r in tk e z é s  h a jó k k a l. B e d i  (K a th ia v a r )  
a n g o l- in d ia i  k ik ö tő b e n  1500 w a t to s  r á d ió �
a d ó t  l é t e s í t e n e k .  A z  á llo m á s  15— 2 0  k i lo �
m é te r n y i  tá v o ls á g b a n  a n y í l t  te n g e r e n  le v ő  
h a jó k k a l fo g  é r in tk e z n i.

H a n g k é s z ü lé k . K is s é  a m e r ik a ia sa n  h a n g �
z ik , d e  n e m  k é p te le n ü l. S c h e n e c ta d y b a n  
e g y  v e v ő k é s z ü lé k e t  m u ta t ta k  b e , a m e ly  
m ű k ö d é s b e  lé p , h a  e g y  n é g y s z ó la m ú  s z ó t  
e j te n e k  k i e lő t t e ;  u g y a n ily  m ó d o n  le h e t  
m e g s z ü n te tn i  a  m ű k ö d é s é t .  A  k é s z ü lé k  arra  
is  a lk a lm a s , h o g y  a z  e m b e r i h a n g  e r e jé t  
m é r je . (R . T im e s .)

A z  o r o s z  rá d ió . A  M a g y a r  P o s ta  m á r  
tö b b íz b e n  k ö z ö lte ,  h o g y  S z o v je to r o s z o r s z á g -  
b a n  m e n n y ir e  é r té k e lik  a r á d ió  j e le n t ő s é �
g é t  é s  p r o p a g á ló  e r e jé t .  N é m e to r s z á g  n a g y  
o r o sz b a r á ts á g a  m e lle t t  is  f e l f ig y e l t  err e  a 
j e le n s é g r e  é s  a  b o ls e v is ta  b e fo ly á s o lá s s a l  
s z e m b e n  e l le n k ö z v e t í t é s e k k e l  v é d e k e z ik .  
E u r ó p a  e g y é b  á lla m a i m e g le h e tő s e n  k ö z ö m �
b ö s e n  v is e lk e d n e k . T a lá n  m á s  le s z  a z  á llá s �
p o n t , h a  jö v ő  é v b e n  45  új a d ó á llo m á s t  n y i t �
n a k  m e g  O r o s z o r sz á g b a n .

M eg  le h e t  é r te n i a v e z e t ő k  e ljá r á sá t:  
c sa k  a r á d ió  s e g í t s é g é v e l  ta r th a tjá k  fe n n  a 
g y o r s  é r in tk e z é s t  a z  ir tó z a to s  tá v o ls á g o k �
k a l, m á s fe lő l  a  le g n a g y o b b r é s z t  a n a lfa b é ta  
la k o s s á g g a l n e m  is  le h e tn e  m á sk é p p e n  é r in t �
k e z n i. M in th o g y  e g y e s e k  n e m  ig e n  g y ő z ik  
a k ö lt s é g e k e t ,  a  k o r m á n y  a fa lv a k b a n  
k lu b o k a t  l é t e s í t  é s  e z e k b e n  h a llg a t ja  a 
n é p  a r á d ió ü z e n e te k e t .  A  m o s z k v a i r á d ió �
b a r á to k  k lu b já n a k  300.000 ta g ja  v a n , a k ik  
a lo s z tá ly o k r a  s z a k a d n a k , d e  e g y ü t t e s e n  b e �
f o ly á s o ljá k  a p r o g r a m m o t. Ä  le g u tó b b i  
b e c s lé s  s z e r in t  S z o v je to r o s z o r s z á g b a n
2,764.000 k é s z ü lé k  m ű k ö d ik  é s  a z t  h isz ik ,  
h o g y  e z  a sz á m  m é g  a z  id é n  1,800.000 v e v ő -  
k é s z ü lé k k e l  fo g  g y a r a p o d n i. E z  p e d ig  k ö z e l
10,000.000 h a l lg a tó t  je le n t .

A  v á lto z a to s s á g  k e d v é é r t  a  h ír e k  c ím é t  
m é ly  b a s s z u s  h a n g  je le n t i ,  m á s ik  b e m o n d ó  
o lv a s s a  a  h ír  s z ö v e g é t ,  b e h íz e lg ő  n ő i  h a n g  
p e d ig  a  d e r ű se b b  h ír e k e t  k ö z li .  N a p já b a n  
n y o lc s z o r  v a n  k ö z v e t ít é s .  G y e r m e k e k  s z á �
m á ra  f ia ta lk o r ú a k  is  k o n fe r á ln a k .

A  k ö z p o n t  é lé n k  ö s s z e k ö t t e t é s t  ta r t  fe n n  
a  h a llg a tó k k a l. A  k ö z p o n tn a k  40.000 k é p �
v i s e lő j e  v a n  a z  o r sz á g  k ü lö n b ö z ő  h e ly e in .  
E z e k  k é s z s é g e s e n  v e s z ik  á t  a p a n a sz o k a t ,  
k ív á n s á g o k a t . A  r á d ió h o z  in t é z e t t  le v e le k  
p o r tó m e n te s e k !  M in d e n  le v é lr e  v á la sz o ln a k ,  
le h e tő le g  r á d ió  ú tjá n . A  k o n fe r á ló  n é v s z e -  
r in t  b e m u ta tk o z ik . S z e r e t  t a lá n y o k a t  f e l �
a d n i. M é g  s a k k - fe la d a to k a t  is  k ö z ö l .  A  
s z ín d a r a b -k ö z v e t í t é s e k n e k  a k ö z p o n tb a n  is  
v a n  h a llg a tó sá g a . N a g y o n  s z e r e t ik , h a  a 
m ik r o fo n b a  m u n k á s o k  é s  m u n k á s n ő k  b e �
s z é ln e k .

R e k lá m  a r á d ió b a n . K ü lfö ld i  s tú d ió k

n a g y  e lő s z e r e t e t t e l  k o n fe r á ln a k  k ö z ö n s é g e s  
h ir d e té s e k e t  é s  r e k lá m o k a t . A m e r ik á b a n  
e g y e s  v á l la la to k  b iz o n y o s  id ő r e  b e r b e -  
v e s z ik  a  r á d ió t , a m e ly e t  t e t s z é s ü k  sz e r in t  
h a s z n á ln a k  te l.  A  s a j tó fő n ö k  d o lg a , h o g y  
a  b é r e lt  id ő t  m in é l  h a s z n o s a b b a n  a k n a zz a  
k i. A  r e k lá m k ö z le m é n y e k  e lő t t  v a g y  u tá n a  
m ű v é s z i  p r o d u k c ió k a t  n y ú jta n a k . E b b e  se m  
tö r ő d ik  b e le  a z o n b a n  a z  a m e r ik a i r á d ió -  
h a llg a tó . A  n e w y o r k i  W o r d l-b a n  p é ld á u l  
e z t  p a n a s z o lja  e g y  h a llg a tó :  „ H a  b e m e g y e k  
a  b ü ifé b e  é s  v á s á r o lo k  e g y  s z e le t  h ú s t ,  é s  
v a la k i m é g  b e lé m  g y ö m ö s z ö l  e g y  a d a g  c s o �
k o lá d é s  k r é m e t, a m it  u tá lo k , n e m  fo g  v i �
g a s z ta ln i  a z  a  b iz ta tá s , h o g y  n e m  k e l l  é r te  
f iz e tn i .”

V a g y is  a  m ű v é s z i  p r o d u k c ió k a t  se m  
a k a r já k  e lfo g a d n i, h a  a z o k a t  r e k lá m m a l k e �
r e te z ik . A  m i m a g y a r  h a l lg a tó in k  ta lá n  le g �
in k á b b  a  to u lo u s i  s tú d ió b ó l  k a p n a k  h ir d e �
t é s i  s z ö v e g e k e t .  M in d e n  e g y e s  z e n e s z á m r a  
a b e m o n d ó  le lk e s  h a n g o n  é s  é k e s s z ó ló a n  
a já n l v a la m i c s o d a s z e r t ,  s z á l lo d á t ,  a u tó �
v a g y  b o r m á r k á t.

R á d ió b e r e n d e z é s e k  M a g y a r o r sz á g o n  
1 9 3 0 -b a n . M in t  a  M a g y a r  S ta t is z t ik a i  
S z e m le  k ö z li,  M a g y a r o r s z á g o n  a r á d ió h ír �
m o n d ó  e lő f iz e t ő i  a z  1930. é v b e n  41.342 fő t  
k it e v ő  s z a p o r u la to t  m u ta tn a k . E z e k k e l a z  
é v  fo ly a m á n  b e lé p e t t  ú j h a llg a tó k k a l 1930. 
é v  v é g é n  a  r á d ió v e v ő b e r e n d e z é s e k  sz á m a  
3 0 7 .909-re  e m e lk e d e t t .  A z  é v i  sz a p o r u la t  
t e h á t  15 .5°/o-nak f e le l  m e g . A  v id é k e n  le v ő  
r á d ió s o k  sz á m a  e r ő s e b b e n  g y a r a p o d o t t  a  
fő v á r o s b a n  la k ó k é n á l.  A  B u d a p e s te n  le v ő  
b e r e n d e z é s e k  12.3°/o-os n ö v e k e d é s é v e l  s z e m �
b e n  u g y a n is  a z  o r sz á g  e g y é b  r é s z e in  ü z e m �
b e n  ta r to t t  v e v ő b e r e n d e z é s e k  sz á m a  17.3°/o- 
k a l e m e lk e d e t t .  A  lé le k s z á m h o z  v a ló  v i s z o �
n y í t á s  s z e r in t  a z  o r sz á g  te r ü le té n  m in d e n  
1Ö.000 la k o sr a  á t la g  354.6 v e v ő b e r e n d e z é s  
e s e t t  (1 9 2 9 -b e n  3 0 7 .8 ). A  v á r m e g y é k b e n  az  
a r á n y  2 0 5 .5 -rő l 2 4 3 .1 -re , a  t j .  v á r o s o k b a n  
p e d ig  7 7 3 .3 -ró l 8 2 0 .1 -re  ja v u lt .

A z  a m e r ik a i r á d ió  t itk a ib ó l .  A z  a m e r i �
k a i N a t io n a l  B r o a d c a s t  C o m p a n y  76 k ö r -  
s z ik r a a d ó v a l é s  5 r ö v id h u llá m ú  a d ó v a l r e n �
d e lk e z ik . N e m  s z e d n e k  e lő f iz e t é s i  d íja k a t  
é s  n e m  e lle n ő r z ik  a  k é s z ü lé k e k  h a s z n á la tá t .  
H a  r o s s z  p r o g r a m m o k a t a d n a k , a  k é s z ü lé �
k e k  fo r g a lm á b a n  a  h a n y a t lá s  a z o n n a l m u �
ta tk o z ik  s  a  h a llg a tó k  t i lt a k o z ó  le v e le k e t  
k ü ld e n e k . A  m ú lt  é v b e n  523 .000  le v é l  é r k e �
z e t t  a  k ö z p o n th o z  a  p r o g r a m m o k  d o lg á b a n . 
A z o n k ív ü l  k ö z v e t le n ü l  is  k ü ld te k  te m é r d e k  
l e v e le t  a k ö z r e m ű k ö d ő k h ö z , i l le tő le g  a  r e k �
lá m o z ó  c é g e k h e z . A  v á lla la t  e g y  ú g y n e v e z e t t  
p ir o s  p r o g r a m m o t k ö z v e t í t  é s  e g y  k é k e t .  
E z e k e t  N e w -Y o r k b ó l  é s  C h ik a g ó b ó l k ü l �
d ik . A  n y u g a t  sz á m á r a  h a r m a d ik  p r o g r a m �
m o t  k ü ld e n e k  S a n -F r a n c isk ó b ó l. A  n é m e t  
b ir o d a lm i r á d ió  a rró l tá r g y a l, h o g y  A m e r i �
k á v a l r e n d s z e r e s  p r o g r a m m -c s e r é t  l é t e s í t -
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s e n ;  a z  e d d ig i  k ís é r le te k  n a g y o n  jó  e r e d �
m é n n y e l v é g z ő d te k . E z e k  a z  e r e d m é n y e k  
k é s z t e t t é k  a m a g y a r  T e le fo n h ír m o n d ó  é s  
R á d ió  R t .- t  is  arra, h o g y  B u d a p e s t  é s  A m e �
r ik a  k ö z ö t t  a  r e n d s z e r e s  m ű s o r c s e r é k e t  
é le tb e lé p te s s é k ,  a m i n e m c s a k  a z t  j e le n t i ,  
h o g y  m in d e n  m a g y a r  r á d ió h a llg a tó  —  ak á r  
d e te k to r o s  k é s z ü lé k é v e l  is  —  h a llh a tja  az  
a m e r ik a i h a n g v e r s e n y e k e t ,  e s e t le g  a  v i lá g �
h írű  M e tr o p o lita n  O p e r a h o u se  e lő a d á sa it ,  
d e  a z t  is , h o g y  B u d a p e s t  fo g  a d n i m ű s o r t  
A m e r ik á n a k , a m e ly  r e n d k ív ü li  n a g y  é r d e k �
lő d é s t  m u ta t  a m a g y a r  z e n e  irá n t é s  a t e n �
g e r e n tú lr a  sz a k a d t  m a g y a r  v é r e in k  is  h a l l �
h a tn a k  m a jd  h a z u lr ó l m u z s ik á t , m a g y a r  
s z ó t .

M a g y a r  s z ó  a r ó m a i r á d ió b a n . A  n e m �
z e tk ö z i  é r d e k e s s é g ű  k ö z le m é n y e k e t ,  fő k é n t  
a z  o ly a n o k a t , a m e ly e k n e k  v ilá g g a z d a s á g i  
j e le n tő s é g ü k  v a n , a r ó m a i s tú d ió b a n  tö b b  
n y e lv e n  s z o k tá k  fe lo lv a s n i.  E d d ig  a n g o l,  
fr a n c ia , n é m e t  é s  sp a n y o l n y e lv e n  h a n g �
z o t ta k  e l  e z e k  a h ír a d á so k , a  m ú lt  n a p o k �
b a n  a z o n b a n  fe lc s e n d ü lt  a m a g y a r  s z ó  is  
R ó m á b a n . A z  o la s z  r á d ió , t e k in t e t te l  a s z o �
r o s  b a r á t i k a p c s o la to k r a , a m e ly e k  O la s z �
o r sz á g  é s  M a g y a r o r sz á g  k ö z ö t t  fe n n á lla -  
n a k , e lr e n d e lte , h o g y  a n e m z e tk ö z i  j e le n t ő �
s é g ű  k ö z le m é n y e k e t  e z e n tű l m a g y a r  n y e l �
v e n  is  fe lo lv a s s á k . (R a d io  C o r r ie ra .)

H u b e r  O sz k á r .
G ö r ö g o r s z á g b a n  a  r á d ió e lő f iz e tő k  sz á m a  

e d d ig  n a g y  n e h e z e n  e lé r te  a  2000 sz á m o t,  
le g u tó b b  a z o n b a n  is m é t  2000 a lá  e s e t t  
v is s z a .  N a g y o n  g á to lja  a r á d ió  e l t e r j e d é s é t  
a m a g a s  r á d ió -e lő f iz e t é s i  d íj , a m it  150 
d r a c h m á b a n  á lla p íto t ta k  m e g  (k ö r ü lb e lü l  
14 p e n g ő ) . A  tú le r ő s  v é te lz a v a r o k  is  é r e z �
t e t ik  h a tá s u k a t  é s  i ly e n  k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  
n e m  c s o d a , h o g y  G ö r ö g o r s z á g b a n  a le g n a �
g y o b b  n é m e t  é s  a le g n a g y o b b  n é m e ta lfö ld i  
r á d ió s  c é g  m in d e g y ik e  c s a k  300 v e v ő k é s z ü �
l é k e t  t u d o t t  a m ú lt  é v b e n  e la d n i. (L . R . 
1931 : 24.)

R e k lá m -r á d ió á llo m á s . A  100 k i lo w a t to s  
t e l j e s í tm é n y ű  L u x e m b u rg  r á d ió á llo m á s  l e g �
k ö z e le b b  m e g k e z d i k ís é r le t i  ü z e m é t . E z  az  
új r á d ió á llo m á s  a rró l n e v e z e te s ,  h o g y  a t e r �
v e k  s z e r in t  k iz á r ó la g  r e k lá m c é lo k a t  fo g  
sz o lg á ln i:  i ly e n  á llo m á s  u g y a n is  e d d ig  n e m  
v o l t  E u r ó p á b a n  s a m in t  h ír lik , a  m ű s o r  é s  
a z  a n v a g ia k  le g n a g y o b b  r é s z é t  a m e r ik a i c é �
g e k  f o o iá k  s z o lg á lta tn i.  H u llá m h o s s z a  á l lí �
t ó la g  217 .4  m é te r . (R . W o . 1931 : 42.)

O la s z o r sz á g b a n  a z  á lla m  a  r á d ió h ír �
m o n d ó  tá r sa sá g g a l (E I A R ) új m e g á lla p o �
d á s o k a t  l é t e s í t e t t .  E z e k  s z e r in t  a z  E IA R  
tá r sa sá n  25 é v r e  k o n c e s s z ió t  k a p o tt ,  a m e �
l y e t  1927. é v tő l  sz á m íta n a k . A z  á lla m  fe n n �
ta r to t ta  a z o n b a n  a jo g á t  arra, h o g y  az  
E IA R  b e r e n d e z é s e it  m á r  1948 u tá n  á tv e h e t i .  
A  v is s z a v á s á r lá s  a lk a lm á v a l n e m  c sa k  a 
b e r e n d e z é s e k  é s  a z  é p ü le te k ,  h a n e m  az

E I A R -n a k  h a r m a d ik  s z e m é ly r e  v o n a tk o z ó  
jo g a i  is  a z  á lla m r a  sz á lln a k  á t. A  v i s s z a �
v á sá r lá s i  á r a t  a  s z e r z ő d ő  fe le k  á lla p ít já k  
m e g . H a  n e m  tu d n a k  m e g e g y e z n i,  a z  ö s z -  
s z e g e t  h á r o m ta g ú  d ö n tő b ír ó s á g  fo g ja  m e g �
á l la p íta n i;  a d ö n tő b ír ó s á g  e g y ik  ta g já t  a  
k ö z le k e d é s ü g y i  m in is z te r , t o v á b b i  e g y - e g y  
ta g já t  p e d ig  a z  E IA R , i l le tő le g  a z  á lla m �
ta n á c s o k  e ln ö k e i  n e v e z ik  k i. A  k o r m á n y  
a d o t t  e s e te k b e n , a  r á d ió b e r e n d e z é s e k e t  a 
v is s z a v á s á r lá s i  ö s s z e g  v é g le g e s  m e g á lla p í �
tá s a  e lő t t  is  á tv e h e t i .  (R . W o . 1931 : 42.)

A  s v á jc i  r á d ió e lő f iz e tő k  sz á m a , a z  e g y ik  
o la s z  r á d ió fo ly ó ir a t  s z e r in t  116 .000-rel 
e m e lk e d e t t ,  m ió ta  B e r o m ü n ste r  é s  S o t te n s  
új n a g y a d ó k a t  ü z e m b e  h e ly e z té k .  E z t  az  
e m e lk e d é s t  s v á jc i  h iv a ta lo s  h e ly r ő l  m é g  
n e m  e r ő s ít e t t é k  m e g . E g é s z e n  p o n to s a n  b e �
s z á m o l a z o n b a n  m á r  a z  a n g o l s ta t is z t ik a  s 
m e g á lla p ítja , h o g y  a fő a d ó á l lo m á s o k  a d á �
s á t  k ie g é s z í tő  k is e b b  á llo m á s o k  ü z e m b e �
h e ly e z é s e  ó ta  a  r á d ió e lő f iz e tő k  sz á m a  e r ő �
s e n  e m e lk e d e t t ,  íg y  p é ld á u l a „ N o r th e r n  
R e g io n ” k ö r le tb e n  a z  e lm ú lt  h ó n a p b a n
130.000 v o l t  a z  e lő f iz e tő k  sz á m a , m íg  a  
m ú lt  é v  u g y a n a z o n  h ó n a p já b a n  c sa k  66.000  
v o lt .  (R . W o . 1931 : 42 .)

D íjm e n te s  r á d ió e n g e d é ly e k  sz á m a  N é �
m e to r s z á g b a n  —  a R e ic h s r u n d fu n k g e s e ll-  
s c h a f t  k ö z lé s e  sz e r in t , —  e lé r i  a z  ö s s z e s  
r á d ió e lő f iz e tő k  5% -á t. E z z e l a  s z á m m a l N é �
m e to r s z á g  v e z e t ,  m e r t  a z o k b a n  a z  o r s z á �
g o k b a n , a h o l s z in té n  a d n a k  d íjm e n te s  e n -  
g e d é lv e k e t ,  e z  a  sz á m  m e s s z e  m ö g ö t t e  m a �
rad . í g y  p l. D á n iá b a n  3.2% , N a g y -B r ita n -  
n iá b a n  é s  C s e h s z lo v á k o r s z á g b a n  0.6% , K a �
n a d á b a n  c sa k  0 .1%  a z  in g y e n e s  r á d ió e n g e �
d é ly e k  szá m a .

N é m e to r s z á g  a m u n k a n é lk ü lis é g  e n y h í �
t é s é r e  is  é r d e k e s  ú j í tá s t  h o n o s í t o t t  m e g  a  
m u n k a n é lk ü lie k b ő l a la k íto t t  z e n e k a r o k n a k  
a r á d ió m ű so r o n  v a ló  s z e r e p e lt e t é s é v e l ,  s 
e z e k e n  a  n a p o k o n  o ly a n  n a g y n e v ű  m ű v é �
s z e k e t  is  s z e r e p e lte t ,  a k ik  a  t i s z t e le td íj r ó l  
a z  ú g y n e v e z e t t  t é l i - s e g é ly a la p  ja v á r a  l e �
m o n d a n a k . A z  e lm ú lt  té le n  e ls ő íz b e n  m e g �
s z e r v e z e t t  té li -a la p  800 000 m á r k á t e r e d �
m é n y e z e t t .  (R . W o . 1931 : 41 .)

A  n é m e t  r á d ió k e r e s k e d e le m  1928. é v i  
s ta t is z t ik á ja  s z e r in t  2000 r á d ió k e r e s k e d ő  
ö s s z e s e n  43.6  m ill ió  b ir o d a lm i m á rk a  fo r �
g a lm i-a d ó t  f iz e t e t t ;  e g v  k e r e s k e d ő r e  e s ő  
é v i  á t la g  e z e k  s z e r in t  21 .730 m á rk a . A  fo r �
g a lm i-a d ó  n a g y s á g á t  v iz s g á lv a ,  m e g á lla p ít �
h a tó , h o g y  a k e r e s k e d ő k n e k  m a jd n e m  a  
fe le  (47% ) k ö r ü lb e lü l é v i  5000 m á r k a  fo r �
g a lm i-a d ó t  é r t  e l. (R . W o . 1931 ; 41 .)

D á n iá b a n , a h o l a  r á d ió e lő f iz e tő k  a r á n y �
sz á m a  a z  ö s s z e s  e u r ó p a i o r s z á g o k  k ö z ö t t  a 
le g n a g y o b b , a z  e d d ig i  á lla n d ó  f e j lő d é s  h e �
l y e t t  le g u tó b b  v is s z a e s é s t  ta p a s z ta ln a k ;  
u g y a n is  a r á d ió e lő f iz e tő k  sz á m a  a m ú lt  é v i
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4 4 7 .0 0 0 -re l s z e m b e n  e z id ő s z e r in t  c sa k
440 .000 . (A . 1931. 444 .)

F in n o r sz á g b a n  12 r á d ió h ír m o n d ó  a d ó �
á l lo m á s  fe lá ll ítá s á t  te r v e z ik , h o g y  a z  o r sz á g  
m ű s o r e llá tá s á t  e z z e l  is  ja v íts á k . (A . 1931. 
4 4 4 .)

F in n o r sz á g b a n  k ü lö n b e n  a r á d ió h ír -  
m o n d ó -s z o lg á la t  s z e r v e z é s é b e n  m é ly r e h a tó  
v á lto z á s o k a t  v é g e z n e k , u g y a n is  a m a g á n -  
tá r s a s á g o k  ü z e m é n e k  v é g e t  v e tn e k  é s  az  
e g é s z  ü z e m e t  a z  á lla m  v e s z i  a  k e z é b e  o l y �
m ó d o n , h o g y  e g y  ú j a la p ítá sú  n y i lv á n o s  é s  
k ö z h a s z n ú  t e s tü le t ,  i l le tő le g  tá r sa sá g  15 
m illió  m á rk a  a la p tő k é jé b ő l  14Vs m ill ió  
m á rk a  a z  á lla m é  é s  c sa k  500 ,000  m á r k a  az  
e d d ig i m a g á n tá r sa sá g é .

F in n o r sz á g  e z z e l  a c s e le k e d e té v e l  k ö �
v e t t e  B e lg iu m , S v á jc , D á n ia , N o r v é g ia ,  a z  
A u s z tr á l ia i-Á lla m s z ö v e t s é g  é s  Ü j -Z é la n d  
p é ld á já t ,  a m e ly  o r s z á g o k b a n  s z in té n  h a �
s o n ló  á t s z e r v e z é s t  v i t t e k  k e r e s z tü l.  (P . R. 
1931. 234.)

A  r á d ió e lő f iz e tő k  fo g la lk o z á s  sz e r in t i  
ta g o z ó d á s a  N é m e to r s z á g b a n  a  le g ú ja b b  s t a �
t i s z t ik a  s z e r in t  a  k ö v e tk e z ő :  
sz a b a d fo g la lk o z á s ú a k , k e r e s k e d ő k ,

ip a r o s o k  .................................    30%
ta n á r o k , t i s z tv is e lő k ,  k a to n á k  ............. 13.5%
a lk a lm a z o t ta k  ................................................. 22%
m u n k á s o k  ....................................................... 25%
fo g la lk o z á s n é lk ü l ie k  ................................  9 .5%

(P . R . 1931. 234.)

A z  A m e r ik a i E g y e s ü lt -Á lla m o k  le g �
u tó b b i s ta t is z t ik á ja  s z e r in t  a z  ö s s z e s  
r á d ió á llo m á s o k  sz á m a  —  b e le s z á m ítv a  a 
c su p á n  h e ly i  é r d e k e k e t  s z o lg á ló  sz á m o s  k i s �
t e lj e s í tm é n y ű  (200— 500 w a t t o s )  á l lo m á s o �
k a t  is , —  a z  e lő z ő  é v i  6 2 1 -g y e i  sz e m b e n  
m o s t  c s a k  612; a „ R a d io  F e d e r a l C o m m is �
s io n ” u g y a n is  f. é v b e n  20  á l lo m á s tó l  v is s z a �
v o n ta  a z  e n g e d é ly t ,  d e  v is z o n t  11 új e n g e �
d é ly t  m e g a d o tt .  (P . R . 1931. 234.)

T e é s z  F r ig y es .

HÍREK.
N o u v e l le s .

Z l in s z k y  L a jo s . L a p u n k  m á ju s  h a v i  ju �
b i le u m i sz á m á b a n  m e g e m lé k e z tü n k  a  m a �
g y a r  t e le fo n  ú t tö r ő ir ő l  s k e g y e le t e s  s z a �
v a k k a l á ld o z tu n k  e m lé k ü k n e k .

A  m a g y a r  t e le fo n  ú t tö r ő i  k ö z ö t t  d o lg o �
z o t t  Z l in s z k y  L a jo s  is , a k i a  B u d a p e s t i  T e �
le fo n  H á ló z a tn á l 1883. é v i  á p r ilis  h ó  1 2 -é tő l  
1890. é v i  m á r c iu s  h ó  1 -ig  m in t  fő p é n z tá r -  
n o k -k ö n y v e lő ,  1890 m á r c iu s  2 - tő l  1897 m á r �
c iu s  1 -ig  p e d ig , m in t  a v á l la la t  t itk á r a  m ű -  
k ö d ö d t t ,  m e ly  id ő  a la tt  b u z g ó s á g á v a l,  s z a k -  
k é p z e t t s é g é v e l  é s  p o n to s s á g á v a l  ú g y  a  v á l �
la la t  v e z e tő s é g é n e k , m in t  a  t á v b e s z é lő �
e lő f iz e tő k n e k  t e l j e s  m e g e lé g e d é s é t  k ié r d e �
m e lte . M a jd  a b u d a p e s t i  t e le fo n h á ló z a t  á l �
la m o s ítá s a  u tá n , 1897. é v i  m á ju s  2 1 - tő l  k e z -  
d ő d ő le g  m in t  á lla n d ó  dxjn ok  a b u d a p e s t i  
p o s ta ig a z g a tó s á g  tá v b e s z é lő  ü g y o s z tá ly á b a n  
d o lg o z o t t ,  a h o l s z e r e te tr e m é ltó  m o d o r á v a l  
s o k  b a r á to t  s z e r z e t t  m a g á n a k .

Z l in s z k y  39 é v ig  s z o lg á lta  a t e le f o n �
ü z e m e t  s  Í917 . é v i  á p r ilis  3 -á n  66 é v e s  k o �
rá b a n  h a lt  m e g . A  P u s k á s -c s a lá d n a k  n e m �
c sa k  m u n k a tá r sa , h a n e m  jó  b a r á tja  is  v o l t  
s  P u sk á s  T iv a d a r  Z lin s z k y n e k  az  E r z s é b e t �
i é n  L u c e n b a c h e r -fé le  h á z b a n  le v ő  la k á sá n  
e g y  v e r k liv e l  p r ó b á lta  k i a z  e ls ő  m a g y a r  
t e le fo n t .

A z  1932. é v i  m a d r id i n e m z e tk ö z i  tá v ír ó -  
é s  r á d ió tá v ír ó -é r te k e z le te k .  A z  új s p a n y o l  
k o r m á n y  le g ú ja b b a n  u t a s íto t ta  a z  ö s s z e s  
k ü lfö ld i  k o r m á n y o k n á l a k r e d itá lt  k ö v e te it ,  
h o g y  k é r jé k  f e l  a k o r m á n y o k a t , h o g y  az
1932. é v i  s z e p te m b e r  h a v á r a  M a d r id b a  ö s z -

s z e h ív o t t  n e m z e tk ö z i  tá v ír ó -  é s  r á d ió tá v ír ó �
é r t e k e z le te k e n  v a ló  k é p v is e l t e t é s ü k  tá r g y á �
b a n  h o z z á ju k  in t é z e t t  m e g h ív á s t  e lfo g a d n i  
s z ív e s k e d je n e k . (L e g ú ja b b a n  u g y a n is  a 
S p a n y o lo r s z á g b a n  le já t s z ó d ó  fo r r a d a lm i  
m o z g a lm a k  h a tá s a  a la t t  tö b b  o ld a lr ó l  f e l �
v e t e t t é k  a z t  a g o n d o la to t ,  n e m  k e l le n e -e  
a  m a d r id i é r t e k e z le te k e t  e s e t le g  b iz to s a b b  
h e ly e n  m e g ta r ta n i? )

É r te k e z le t  a  te n g e r e n tú l i  tá v ír ó fo r g a lo m  
id ő s z e r ű  k é r d é s e in e k  m e g b e s z é lé s e  tá r g y á �
b a n . A z  o s z tr á k  tá v ír ó ig a z g a tá s  m e g h ív á �
sá r a  M a g y a r o r sz á g , A u s z tr ia , S v á jc  é s  
C s e h s z lo v á k o r s z á g  ig a z g a tá s a in a k  k é p v is e �
lő i  a  f. é v i  o k tó b e r  h ó  1 2 -é n  B é c s b e n  é r �
t e k e z le t r e  ü lte k  ö s s z e ,  m e ly e n  a t e n g e r e n �
tú li  tá v ír ó fo r g a lo m n a k  a n é g y  k ö z é p e u r ó p a i  
ig a z g a tá s  s z e m p o n t já b ó l  id ő s z e r ű  k é r d é s e it  
b e s z é lt é k  m e g  s h a tá r o z ta k  a z  ig a z g a tá s o k  
é r d e k e in e k  m e g v é d é s e  s z e m p o n t já b ó l  s z ü k �
s é g e s  in t é z k e d é s e k  m e g té t e lé t  i l le tő le g . A z  
é r te k e z le t  tá r g y s o r o z a tá n  a k ö v e tk e z ő  k é r �
d é s e k  s z e r e p e lte k :

1. A  tá v ir a to k  ( tá v ir a t le v e le k )  p o s ta i  
to v á b b ítá s á n a k  m e g t i l tá s a  m in d k é t  irá n y ú  
te n g e r e n tú l i  fo r g a lo m b a n .

2. M e ly  e s z k ö z ö k  lá ts z a n a k  h a tá s o s a k �
n a k  a z  i ly e n  ir á n y ú  t i la lo m  b e ta r tá s á n a k  
b iz to s ítá s á r a .

3. M ily e n  a  h e ly z e t e  a k á b e l-  é s  r á d ió �
tá r s a s á g o k  k é p v is e lő in e k  a tá v ir ó ig a z g a tá -  
s o k k a l s z e m b e n ?  M e g  le h e t - e  n e k ik  t i lta n i  
a tá v ir a to k n a k  a k ö z ö n s é g tő l  o ly  c é lb ó l  v a ló  
á tv é te lé t ,  h o g y  a z t  fe la d á s  v é g e t t  a  tá v ír ó �
h iv a ta lo k h o z  to v á b b ít s á k ?
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4. M e g á lla p o d á s  a z  A m e r ik á b a  s z ó ló  
tá v ir a t le v e ie k  d íja i s z e m p o n tjá b ó l.

5. A l lá s lo g la lá s  a z  e g y e s  tá r s a s á g o k  á l �
ta l  a  fe la d ó d n a k  ju t t a t o t t  u tó la g o s  d í j �
v i s s z a té r í t é s  (r a b a t)  k é r d é s é b e n . E s e t le g e s  
in t é z k e d é s e k  e n n e k  m e g a k a d á ly o z á sá r a .

6. D íjk e d v e z m é n y e s  á lla m i tá v ir a to k  a 
t e n g e r e n tú li  fo r g a lo m b a n .

7. Á l lá s fo g la lá s  a  te n g e r e n tú l i  r á d ió tá v �
ír ó fo r g a lo m  e s e t le g e s  m o n o p o lis z t ik u s  j e l �
le g ű  le b o n y o l ítá s a  k é r d é s é b e n .

8. A  s v á jc i  ig a z g a tá s  á lta l e lő t e r j e s z t e t t  
s  a  n e m z e tk ö z i  t á v ír ó e g y e z m é n y h e z  b e v e �
z e t é s k é n t  c s a to la n d ó  s z a b á ly z a t  ( s ta tu t )  
t e r v e z e té n e k  m e g v iz s g á lá s a  é s  á llá s fo g la lá s .

A z  é r te k e z le te n ,  m e ly e t  dr. A ig n e r  
o s z tr á k  p o s ta -  é s  tá v ír ó v e z é r ig a z g a tó  n y i t o t t  
m e g , a z  o s z tr á k  ig a z g a tá s t  S ta m p fl f ő �
o s z tá ly v e z e tő ,  dr. Ö ste r r e ic h e r  é s  dr. H a r t �
w ig  m in is z te r i  ta n á c s o s o k , a  s v á jc i  ig a z g a �
t á s t  dr. F u rrer  tá v ír ó v e z é r ig a z g a tó  é s  S p e i �
d e l t itk á r , a  c s e h s z lo v á k  ig a z g a tá s t  dr. K u -  
c e r a  O t tó  m in . ta n á c s o s ,  a  m a g y a r  ig a z g a �
t á s t  p e d ig  dr. H a v a s  F e r e n c  p o s ta ta n á c s o s  
k é p v is e lté k .  K é p v is e l t e t t e  m a g á t  a z o n k ív ü l  
a z  é r t e k e z le te n  a s v á jc i  é s  o sz tr á k  r á d ió -  
tá r sa sá g  is. A z  e lő b b it  dr. R o th e n  ig a z g a tó ,  
a z  u tó b b it  L e is t  v e z é r ig a z g a tó  é s  dr. P a c k  
ig a z g a tó  k é p v is e lté k .

A z  é r t e k e z le t  a  tá r g y s o r o z a t  u to ls ó  
p o n tjá n a k  k iv é t e lé v e l  a z  é r d e k e lt  ig a z g a tá �
s o k  t e l j e s  m e g e g y e z é s é r e  v e z e te t t .

A  m a g y a r  R á d ió -r e n d e le te t  m in ta k é p ü l  
v e s z ik  a  n é m e te k . A  „ R u n d fu n k  J a h rb u ch  
1931.” c ím ű  é v k ö n y v  374. é s  375. o ld a lá n  
o lv a s h a tó  dr. H e i l f r o n  ig a z s á g ü g y i t i tk o s  
ta n á c s o s  á lta l  ír t  é s  a  r á d ió  jo g i  p r o b lé �
m á iv a l f o g la lk o z ó  c ik k n e k  a b b a n  a  r é s z é �
b e n , a h o l a z  a n te n n a -jo g g a l k a p c s o la tb a n  a 
h á z tu la jd o n o s  é s  a  r á d ió e lő f iz e tő  la k ó  v i �
s z o n y á t  f e j t e g e t i ,  a z t  m o n d ja , h o g y  a z  é s z t  
r á d ió tö r v é n y  é s  az  1927. é v i  á p r ilis  h ó  5 -é n  
k e lt  é s  a  m a g y a r  k e r e s k e d e le m ü g y i  m in is z �
t e r  á lta l k ia d o t t  R á d ió -r e n d e le t ,  a z  id e v o �
n a tk o z ó  n é m e t  s z a b á ly o k  m e g a lk o tá s á n á l  
m in tá u l s z o lg á lh a t .

Ü j  a n g o l v e z é r p o s ta m e s te r .  M . W . G .
A .  O r m s b y -G o r e  a z  a n g o l p o s ta ig a z g a tá s  
é lé r e  v e z é r p o s ta m e s te r r é  (P o s tm a s te r  G e �
n e r a l)  n e v e z t e t e t t  k i.

K Ö N Y V S Z E M L E .

B ib lio g r a p h ie .

A  „ N a s a  P o s ta ” 8 - ik  é v fo ly a m a , a  ju g o �
s z lá v  p o s ta - ,  tá v ír ó -  é s  tá v b . fo ly ó ir a ta ,  
m e g je le n ik  h a v o n ta , B e lg r á d b a n , dr. P ie rr e  
C h o tc h , v o l t  m in is z te r  é s  h iv a ta li  ig a z g a tó ,  
v a la m in t  M ilo u tin  V o u y a d in o v itc h ,  a  k ö z �
le k e d é s ü g y i  m in is z té r iu m  tá v ír ó -  é s  tá v b .  
s z a k o s z tá ly á n a k  ta n á c s o s a  s z e r k e s z té s e  é s  
ig a z g a tá s a  a la tt .

A z  1931. s z e p te m b e r  h a v i f ü z e t  ta r ta �
lo m je g y z é k e :  Ő fe lsé g e  a  K ir á ly  tr ó n r a ju tá -  
sá n a k  t iz e d ik  é v fo r d u ló ja . —  A  k ö z le k e d é s -  
ü g y i m in isz té r iu m  á ts z e r v e z é s é r e  v o n a t �
k o z ó  tö r v é n y . —  P o s ta - ,  tá v .  o k ta tá s . —  
A z  e lm ú lt  é v r ő l. —  S z ü k s é g le te in k . —  H í �
rek : M in is z te r i  ú js á g o k . —  S z e r v e z e t .  •— 
Ö s s z e jö v e te le k .  —  M ú z e u m  é s  k ö n y v tá r a k  
fe lő l .  —  N ic o la s  T e s la .  —  D r a c h k o v itc h  
m in is z te r  h a lá lá n a k  t í z é v e s  é v fo r d u ló ja . —  
Ü j é s  s z a k s z e r ű  k ö z le m é n y e k . —  H a lo t t i  
b ú c s ú z ta tó k . — • V á la s z o k .

A  la p  c ím e : B e lg r á d , B a lk a n sk a  9.

É v i e lő f iz e t é s i  d íj :  4 0  fr a n c ia  fra n k .
A  p o s tá k r a  v o n a tk o z ó  s z ö v e t s é g i  t ö r �

v é n y . A  b e r n i p o s ta v e z é r ig a z g a tó s á g  o s z �
t á ly fő n ö k é n e k , dr. B u s e r  J .-n ek  m a g y a r á z a �
ta i. F ra n ciá ra  fo r d íto t ta  u g y a n é  v e z é r ig a z �
g a tó sá g  s z o lg á la t i  fő n ö k e ,  R o u le t  L . P o ly -  
g r a p h iq u e s  R . T . k ia d á sa , Z ü r ic h , Z ü r ic h e r �
h o f ,  S o n n e n q u a i 10. Á r a  v á s z o n k ö té s b e n  
10 fres.

M in t  a z  1929 é s  1 9 30-as n é m e t  k ia d á s o k ,  
e  m ű  is  f e lö le l i  a  p o s ta s z o lg á la tr a  v o n a t �
k o z ó  tö r v é n y  t e l j e s  a n y a g á t  é s  a  p o s tá k r a  
v o n a tk o z ó  s z a b á ly o k  v a la m e n n y i  j e le n t ő s  
r e n d e lk e z é s e it .  A  m a g y a r á z a to k  k ö z v e t le �
n ü l a  k ü lö n fé le  c ik k e k  u tá n  jö n n e k  é s  a  
s v á jc i  p o s ta i  t ö r v é n y  fő b b  p o n tja in a k  m a �
g y a r á z a tá r a  o k ta tn a k  n e v e z e t e s e n  a  p o s t a �
r eg á lé , az  a u to m o b il-e g y e z m é n y e k , a  p o s ta �
t i to k ,  a  p o s ta s z o lg á la t  á g a i (u ta s o k , l e v e �
le k , c s o m a g o k , p é n z b e s z e d é s e k , k i f iz e té s e k ,  
p o s ta c s e k k e k ) ,  p o r tó m e n te s s é g ,  a f e le lő s �
s é g  é s  a b ü n te tő  r e n d e lk e z é s e k  tá r g y á b a n .  
S z á m o s  m e g je g y z é s  é s  m e g f ig y e lé s  c s a to l-  
t a t o t t  a  fr a n c ia  k ia d á s h o z , m e ly e k  a l e g �
ú ja b b  e s e te k r e  tá m a s z k o d n a k . A  n e m z e t �
k ö z i  p o s ta s z o lg á la t  sz a b á ly a i é s  a S v á jc c a l  
s z o m s z é d o s  o r s z á g o k  sz á m o s  sz a b á ly a i m e g -  
e m lít t e tn e k  i t t  a sz e r in t ,  a m in t  ö s s z e fü g g �
n e k , v a g y  h a s o n líta n a k  a  s v á jc i  b e ls ő  r e n �
d e lk e z é s e k r e , ú g y , h o g y  a m ű , e g y  b iz o n y o s  
m é r té k b e n , a  n e m z e tk ö z i  p o s ta i  t ö r v é n y h o �
z á s  k a la u z a  is . S z á m o s  id é z e t  e m e li  k i  a 
n e m z e tk ö z i  é s  s v á jc i  v a s ú t i  fo r g a lo m  ö s s z e �
fü g g ő  á g a z a tá n a k  s z a b á ly o z á s á t  é s  a z  
é r in tk e z é s  m ó d ja it .

R ö v id  b e v e z e t é s  fo g la lja  ö s s z e  a  s v á jc i  
p o s ta i  tö r v é n y h o z á s n a k , a  p o s ta i  s z e r v e �
z e tn e k , a  h a tá s k ö r n e k , n e v e z e te s e n  a  k ö z -  
ig a z g a tá s i  h a tá s k ö r n e k  t ö r té n e té t  e lv e z e tv e  
1929 m á r c iu s  1 -ig .

A z  1929. é v i  n e m z e tk ö z i  t á v ír ó s ta t is z �
t ik a . (S ta t is t iq u e  g é n é r a le  d e  la  té lé g r a p h ie  
p o u r  l ’e x e r c ic e  1929.) a n e m z e tk ö z i  t á v �
ír ó ir o d a  k ia d á sá b a n  B e r n b e n  m e g je le n t .  A  
s ta t is z t ik a i  fü z e t  ára p o s ta i  k ö l t s é g  n é lk ü l  
1 sv . fr a n k . (J . T . 1931 :9 .)

A  t á v ír ó ö s s z e k ö t t e t é s e k  n e m z e tk ö z i  t a �
n á c s a d ó -b iz o t t s á g á n a k  (C . C . I. T .)  1931. 
é v i  b e r n i ü lé s e  a n y a g á t  ta r ta lm a z ó  g y ü j te -
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m é n y  (D o c u m e n ts  d e  la  3 -m e  r é u n io n  du  
C o m ité  c o n s c u lta t i f  in te r n a t io n a l d e s  c o m �
m u n ic a t io n s  té lé g r a p h iq u e s  B e rn e , m a i 
1931.) a n e m z e tk ö z i  tá v ir ó ir o d a  k ia d á sá b a n  
B e r n b e n  m e g je le n t .  A  k é t  k ö te tb ő l  á lló  s 
sz á m o s  g r a f ik o n t  é s  tá b lá z a to t  ta r ta lm a z ó  
g y ű j t e m é n y  526 o ld a lr a  te r je d  s  a n n a k  ára  
p o s ta i  k ö lt s é g e k  n é lk ü l 9 .70  sv . fra n k . A z  
e g y e s  k ö t e t e k e t  k ü lö n -k ü lö n  n e m  le h e t  
m e g r e n d e ln i.  (J . T .  1931 :9 .)

Szerkesztői üzenetek.
C o m m u n ic a t io n s  de la Rédaction.

Munkatársainkat e z ú to n  é r te s í t jü k , h o g y  
la p u n k  s z e r k e s z tő -b iz o t t s á g a  e z e n tú l  a  h ó �
n a p  h a r m a d ik  szerdáján ü lé s e z ik . A  k ö z �
lé s r e  s z á n t  c ik k e k e t  az  ü lé s  e lő t t  le g a lá b b  
e g y '  h é t t e l  s z ív e s k e d je n e k  h o z z á n k  e lju t �
ta tn i.

K ia d ó : D r . L Ő R I N C Z Y  G Á B O R , m . k ir . p o s ta t itk á r .

Ingyen aranytöltőtollat t i z e n n é g y  karátos, eredeti

am erika i  gyártm ányú t (P a r k e r  ren dszerű  n yo m ó tö lté s se l)  vagy egy

Kürschner-féle kézilexikont °!agy tábl° 

Rá dió-lám pát kap eiöfi£ts!e°WELT minden éves

K ér jen  m ég  ma m uta tván yszám ot a R AD IO W EL T  
kiadóhivatalától,  W ien, I. Pestalozzigasse 6. Leg�
rész le tesebb  rá d ió m ű so ro k ,  érdekes  o lvasm ányok ,  
gazdag m űszak i rész, u tasítások berendezések  lé te �
sítésére, hangos f i lm , röv id  hullám hosszak , nagy�
szám ú rézkarc il lu sztrác iók ,  nyelv tan fo lyam ok  és 
érd ek fesz í tö  regények  közlése.

SIRIUS MŰVEK elem gyár r.-f.
Budapest, VI., Pelneházy-u. 72. Telefon: Aut. 924—02.
a M. kir. Posta, a M. kir. Államvasutak, a M. kir. Honvédelmi Minisztérium 

és az összes közüzemek szállítója.

Húdió, telefon, felső és 
mííss er elemei

elismerten Kitűnőek: és kizárólag hazai gyártmányok
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Előfi&etési felhívás
a KÖZ£EKEDÉSI SZ.AKHAVTÄH

1932. évre szóló kötelére.

F ő s z e r k e s z tő :  S z e r k e s z tő k :

szigethi BARTOS ANDOR dr. FERENCZI PÁL
n y . h . á lla m titk á r , m ű e g y e te m i n y  rk. e s

ta n á r , o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  D r . K O V Á C S  JÓ Z S E F
m . k ir . p o s ta ta n á c s o s .

V a n  s z e r e n c s é n k  fe lh ív n i  k a r tá r sa in k  s z ív e s  f ig y e lm é t  a  f. é v  m á s o d ik  fe lé b e n  
X X X V I - ik  é v fo ly a m b a n  m e g je le n e n d ő

1932. évre szóló könyvünkre.
A  K ö z le k e d é s i  S z a k n a p tá r  1932. é v r e  s z ó ló  k ö te t e

a tavalyinál is gazdagabb tartalommal, teljes vászonkötésben
j e le n ik  m e g .

R é g i e lő f iz e tő in k  m á r  tu d já k , h o g y  tö r e k v é s ü n k  m in d e n k o r  a z  v o l t ,  h o g y  k ö n y �
v ü n k e t  é v r ő l-é v r e  fe j le s s z ü k , t ö k é le t e s í t s ü k , h o g y  v a ló b a n  ta r ta lm a z z a  m in d a z o k a t  a z  
a d a to k a t  é s  m a g y a r á z a to k a t , a m e ly e k  a  h iv a ta lo s  é le tb e n  e lő fo r d u lh a tn a k  é s  m in t  a  
postások nélkülözhetetlen kézikönyve, t e l j e s í t s e  h iv a tá s á t .

A z o n  v a g y u n k , h o g y  k ö z ö ljü k  m in d a z o k a t  a z  a d a to k a t , a m e ly e k  m á s u tt  csak 
nagy utánjárással találhatók meg é s  e b b e n  a z  ig y e k e z e tü n k b e n  fo ly t o n  b ő v ít jü k  
k ö n y v ü n k e t .

1932. é v i  n a p tá r u n k  tö b b e k  k ö z ö t t  ta r ta lm a z n i fo g ja :
A z  1932. é v i  n a p tá r t, I d ő s z a k i b e a d v á n y o k  je g y z é k é t ,  a  P o s ta - ,  tá v ir d a -  é s  t á v �

b e s z é lő - ta r ifá k a t ,  a z  Ü z le t s z a b á ly o k  k iv o n a tá t ,  a  K in c s tá r i  é s  p o s ta m e s te r i  a lk a lm a �
z o t ta k  s z o lg á la t i  s z a b á ly z a tá t ,  az Illetményszabályzatot és a Nyugdíjszabályzatot. A  
m a g y a r  p o s ta  á lla m i s z e m é ly z e té n e k  s e g é ly z ő -  é s  n y u g d íjp ó t ló - e g y e s ü le t é n e k  é s  a m. 
kir. p o s ta  b e te g s é g i  b iz to s í tó  in t é z e té n e k  is m e r te t é s é t ,  a  ta g o k  jo g a in a k  k ö z lé s é t .

K ö z ö ln i fo g ju k  a  p o s ta h a tó s á g o k  s z e r v e z e té t  (ü g y b e o s z tá s á t )  é s  tisztviselőinek 
névsorát, a kincstári postahivatalok és az ott szolgálatot teljesítő postai alkalmazottak 
pontos névsorát

a kincstári hivatalvezetők arcképeivel,
a postamesterek és postaügynökök névsorát, a postakiadók név- és rangsorát, a kincs�
tári postaalkalmazottak (a lt is z te k e t  é s  m ű s z a k i a lk a lm a z o tta k a t  i s  b e le é r tv e )  teljes 
rangsorozatos névsorát, a z  e ls ő  e sk ü  é s  b e o s z tá s i  h e ly  m e g je lö lé s é v e l .

K ö z ö ljü k  to v á b b á  a z  ö s s z e s  p o s ta i  sz a k ta n fo ly a m o k  is m e r te t é s é t  (F e lv é te l ,  ta n �
tá r g y a k , v iz s g a , ta n k ö n y v e k  je g y z é k e ) .  A z  ö s s z e s  k e z d ő  á llá s o k  b e t ö l t é s é n é l  a lk a l �
m a z o tt  s z a b á ly o k a t  ( is k o la i  e lő k é p z e t t s é g  é s  e g y é b  fe l t é t e le k ,  a k ü lö n fé le  á llá so k r a  
v a ló  a lk a lm a z á s o k  f e l t é t e le i ,  a  k é r v é n y  m e llé k le te i ,  c ím z é s e , b e n y ú jtá s á n a k  m ó d ja , s tb .)  
A z  ö s s z e s  p o s ta e g y e s ü le te k  is m e r te té s é t ,  v e z e tő in e k  n é v s o r á t , az elnökök arcképeit, 
a s z e m é ly z e t  á tu ta z á sa i a lk a lm á v a l h a s z n á lh a tó  v e n d é g s z o b á k  h e ly é t ,  i g é n y b e v é t e lé �
n e k  m ó d já t  é s  a kedvezményeket (v a sú ti, h a jó z á s i ,  fü r d ő i, k ik ü ld e té s i ,  n y a r a lá s i, b e �
s z e r z é s i,  g y ó g y k e z e lé s i ,  ö s z tö n d íj ,  s tb .) ,  a m e ly e k e t  k a r tá r sa in k  ig é n y b e  v e h e tn e k .

M in d e z e n  p r o g r a m m u n k o n  k ív ü l h o z z u k  mindannak az ismertetését, a m i k ö n y �
v ü n k  m e g je le n é s é ig  a  k a r tá r sa in k a t  é r d e k lő  ü g y e k b e n  aktuális lesz.

E  dús tartalom és az aranynyomású vászonkötés mellett a  k ö n y v e t ,  a m e ly n e k  
b o lt i  ára  20 p e n g ő , k a r tá r sa in k n a k  ú g y  m in t  ta v a ly

4 pengő 50 fillér önköltségen alóli előfizetési áron
a já n lju k  fe l,  a m e n n y ib e n  m e g b íz á s u k a t  k é t  h é te n  b e lü l  h o z z á n k  ju t ta t já k . A z  a lá ír á so k  
sürgős m e g k ü ld é s e  a z é r t  s z ü k s é g e s , m e r t  csak annyi könyvet készíttetünk, ahány 
megrendelés kartársaink részéről beérkezik.

A naptárak ára 3 havi részletben is fizethető.

A KÖZLEKEDÉSI SZAKNAPTAR
s z e r k e s z tő s é g e  é s  k ia d ó h iv a ta la  
Budapest, I V . ,  Váci-utca 42. sz.
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1 „ERICSSON’7!
I  h i h i  i i l m m k í i i  i t . |

I  B K ^ S k í I e  Qyártmányalnh a ü f l iU H  I
|  hOzlsmerité váló saiáíságai: |

belső kidolgozás. IP
50 v o n a la s , 100-ig b ő v í th e tő  a u tó -  . ,  , ,

m a tik u s  k a p c s o ló . 4. Versenykepes arak. ^

|  Az 1931. év újdonságai: J
|  Automatikus házi íelefonbe- |

€  rendezések 12-1000 vonalig.
Á l l a m i c s a f l a k o z á ^ 4 f ő v o n a l l 8 ,  ÉS §=•

4fg b i l l e n l ő g o m b o ^ k é s z ü l é ^  ^

^  víthető rendszer szerint. Házi és kimenő ü 1
^5 állami kapcsolások kezelő nélkül. Bejövő i ! 1
^  hivások fogadására és továbbításárama- MHk P ^ Í |1 |  iP 
^  nuális vagy félautomatikus közvetítőbe- H?

rendezés. Teljesen automatikus vidékiköz-
pontok és hálózatok, interurbán forgalom W  i l *
ban is kezelő nélkül, bármely vonalszámra. 24 v o n a la s  k a p c s o ló .



R A D I O  I
KÉSZÜLÉKEKET é s  I

ALKATRÉSZEKET 1

V É D J E G G Y E L  I

TElEFflllBTIiB BÉSZIIÉHYTBBSBSflB
gyárt.

S p le n d id  6 + 1  lá m p á s  h á �
ló z a t i  k é s z ü l é k

S ta b ilo d o n  3 + 2  lá m p á s  h á �
ló z a t i  k é s z ü l é k

G lo r ia  2 + 1  lá m p á s  h a n g -  
s z ó r ó s  h á ló z a t i  k é s z ü l é k

G lo r ie t t  2 + 1  lá m p á s  h á ló �

z a t i  k é s z ü l é k

K c n tr o d y n  5  lá m p á s  t e l e �
p e s  k é s z ü lé k

K á d ió a lk a tr é s z e k

F ő v á r o s i n y o m d a  rt., B u d a p e st , V I ., L o v a g -u . 18. —  F e le lő s  v .:  D u c h o n  J
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